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Introduction

Product description

This product is a battery operated grass trimmer/
brushcutter with an electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Intended use

Use the product with a grass blade or a trimmer head to
cut different types of vegetation. Do not use the product
for other tasks than grass trimming and grass clearing.

Product overview

(Fig. 1)

1. Operator's manual

2. Bevel gear

3. Hole for locking pin

4. Trimmer head

5. Cutting attachment guard
6. Combination wrench

7. Power trigger

8. Power trigger lockout

9. Shaft

10. Knob

11. Warning indicator (LED)
12. Start/Stop button

13. Speed mode button

14. Suspension point

15. User interface

16. Power unit

17. Charger cable

18. Battery charger

19. Power on and Warning indicator (LED)
20. Battery release buttons
21. Battery

22. State of charge

23. Warning indicator (LED)
24. Battery indicator button
25. Grass blade

26. Support cup

Note: National or local regulations can set limit to the
operation of the product.

Only use the product with accessories that are approved
by the manufacturer. Refer to Accessories on page 23.

27. Support flange

28. Locknut

29. Transport cover

30. Drive disc

31. Harness

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING! This product can be
dangerous! Careless or incorrect use
can result in serious or fatal injury to
the operator or others. It is extremely
important that you read and understand
the contents of the operator's manual.
Please read the operator’'s manual
carefully and make sure you understand
the instructions before the product is
used.

(Fig. 3) Use approved hearing protection. Use
approved eye protection.

(Fig. 4) Maximum speed or no-load speed.

XXXX Imin

or min-! Revolutions or reciprocations per minute.

(Fig. 5) Rated voltage, V
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legislations "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 21.

(Fig. 6) Direct current.

(Fig. 7) The product agrees with the applicable
EC directives.

(Fig. 8) This product conforms to the applicable

UK regulations. The rating plate shows the

serial number. yyyy is the
: . YYYYWWIOXX production year, ww is the
(Fig. 9) Use approved protective gloves. production week and 0
is the sequential number.

(Fig. 10) Use heavy-duty slip-resistant boots.
The operator must ensure

that no people or animals
come closer than 15 me-
tres. When several oper-

(Fig. 11) Beware of blade thrust.

(Fig. 12) Symbols on the product or its packaging (Fig. 18) ators are working at the
indicate that this product cannot be same site a safety distance
handled as domestic waste. This product of at least 15 metres must
must be deposited at an appropriate be in effect.

recycling facility.

(Fig. 13) The attachment can forcibly throw objects Note: other symbols/decals on the product refer to

tha‘t can bou_nge _baqk. This can result in certification requirements for other commercial areas.
serious eye injuries if the recommended

safety equipment is not used.

Product damage
(Fig. 14) Disconnect battery before maintenance. We are not responsible for damages to our product if:
(Fig. 15) The product has protection against *  the product is incorrectly repaired.
splashing water. » the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
(Fig. 16) Keep all parts of your body away from the manufacturer. .
hot surfaces. + the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
(Fig. 17) Noise emission to the environment « the product is not repaired at an_approved service
label as per EU and UK directives center or by an approved authority.

and regulations, and New South Wales

Safety

Safety definitions General power tool safety warnings
Warnings, cautions and notes are used to point out . i
specially important parts of the manual. _\NAR_NlN_G. Re_ad all safety wamings,
instructions, illustrations and specifications
WARNING: Used if there is a risk of provided with this power tool. Failure to
. g follow all instructions listed below may result
injury or death for the operator or bystanders . ) ’ . e
if the instructions in the manual are not in electric shock, fire and/or serious injury.
obeyed. , . .
+ Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings
CAUTION: Used if there is a risk of refers to your mains-operated (corded) power tool or
damage to the product, other materials or battery-operated (cordless) power tool.

the adjacent area if the instructions in the

manual are not obeyed. Work area safety

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

h - T » Do not operate power tools in explosive

in a given situation. atmospheres, such as in the presence of flammable

Note: uUsed to give more information that is necessary
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liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

*  Power tool plugs must match the outlet. Never
maodify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

+ Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

*  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

+ Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

10
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Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 266 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Grass trimmer, brush cutter and brush saw
safety warnings

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.
Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect

to see that the cutter or blade and the cutter or
blade assembly are not damaged. Damaged parts
increase the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts
may either damage the blade or result in it becoming
detached.

The rated rotational speed of the cutter must be at
least equal to the maximum rotational speed marked
on the machine. Cutters running faster than their
rated rotational speed can break and fly apart.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by
flying debris or accidental contact with the cutting
line or blade.

While operating the machine, always wear non-slip
protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact
with a moving cutter, line or blade.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.
Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss
of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting

a "live" wire may make exposed metal parts of

the machine "live" and could give the operator an
electric shock.

Always keep proper footing and operate the machine
only when standing on the ground. Slippery or
unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss

of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and
enables better control of the machine in unexpected
situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension

in the wood fibres is released, the brush or sapling
may strike the operator and/or throw the machine out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade
and be whipped toward you or pull you off balance.

1859 - 005 - 21.09.2023
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Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure all power switches are off and
the power cord is disconnected. Unexpected starting
of the machine while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.
Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving cutter, line or blade.

When transporting or storing the machine, always
fit the cover on metal blades. Proper handling of
the machine will reduce the likelihood of accidental
contact with the blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads
and blades specified by the manufacturer. Incorrect
replacement parts may increase the risk of breakage
and injury.

Other general safety information

Deactivate the product before you move to another
area. Always remove the battery when passing the
product to another person.

Never put the product down unless you have
deactivated it and removed the battery. Do not leave
the product unsupervised when it is switched on.
The cutting tool does not stop immediately after the
product is turned off.

Before using the product and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

If anything jams in the cutting attachment while

you operate the product, stop and deactivate the
product. Make sure that the cutting attachment stops
completely. Remove the battery before you clean,
inspect or repair the product and/or the cutting
equipment.

Do a check of the product before use. Refer to
Safety devices on the product on page 14 and
Maintenance on page 19. Do not use a defective
product. Do the safety checks, maintenance and
service instructions described in this manual.
Faulty cutting attachment can increase the risk of
accidents.

Check the gear for dirt and cracks. Clean off grass
and leaves from the gear using a brush. Gloves
should be worn when necessary.

Always ensure that ventilation openings are kept
clear of debris.

Check that the trimmer head is completely attached
to the trimmer.

All covers, guards and handles must be fitted before
starting.

Check that the product is in perfect working order.
Check that all nuts and screws are tight.

Check that the trimmer head and trimmer guard are
not damaged or cracked. Replace the trimmer head
or trimmer guard if it has been exposed to impact

or are cracked. Always use the recommended guard
for the cutting attachment you are using. Refer to
Accessories on page 23.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never allow children to use or be in the vicinity of the
machine. Since the machine is easy to start, children
may be able to start it if they are not kept under

full surveillance. This can mean a risk of serious
personal injury. Therefore disconnect the battery
when the machine is not under close supervision.
Never allow children or other persons not trained in
the use of the product and/or the battery to use or
service it.

Store the equipment in a lockable area so that it is
out of reach of children and unauthorized persons.
Keep hands and feet away from the cutting area

at all times and especially when switching on the
motor.

Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

Do not remove the cut material, or let other persons
remove cut material, while the product is activated
or the cutting equipment rotates, as this can result in
serious injury.

Keep in mind that it is you, the operator that is
responsible for not exposing people or their property
to accidents or hazards.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of

the operator or others. Your warranty may not

cover damage or liability caused by the use of non-
authorized accessories or replacement parts.

The only accessories you can operate with this
product are the cutting attachments recommended
in the Accessories chapter. Refer to Accessories on
page 23.

Never use a product that has been modified in any
way from its original specification

Never use a product that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained

12
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and qualified specialists. See instructions under the
Maintenance heading.

«  Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc

« Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

« Store Idle Appliances Indoors — When not in use,
appliances should be stored indoors

« ltis not possible to cover every conceivable situation
you can face. Always exercise care and use your
common sense. Avoid all situations which you
consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading
these instructions, you should consult an expert
before continuing.

« Ensure that no people or animals come closer than
15 meters while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 15 metres. Otherwise there is
a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.

« Ensure that people, animals or other things can
not affect your control of the product or that they
do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

* Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

« Walk, never run.

* Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string
etc. that could be thrown out or become wrapped
around the cutter or cutter guard.

«  Watch out for stumps of branches that can be thrown
out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.

« Make sure that no clothes or parts of the body
come in contact with the cutting attachment when
the product is activated. Keep the product below
waist level.

«  Watch out for thrown objects. Always wear approved
eye protection. Never lean over the cut-ting
attachment guard. Stones, rubbish, etc., can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

« Listen out for warning signals or shouts when
you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

If any unwanted vibrations occur, tap out new line to
give the line the correct length to stop the vibrations.
If the product starts vibrating abnormally, stop the
product and remove the battery.

Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in persons who have
poor circulation. Speak to your physician if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes

in skin color or condition. These symptoms usually
show in the fingers, hands or wrists.

Always hold the product with both hands. Hold the
product on the right side of your body.

Blade thrust causes and related warnings

Maintain a firm grip with both hands on the machine
and position your arms to resist blade thrust.
Position your body to the left side of the machine.
Blade thrust can increase the risk of injury due to the
machine moving unexpectedly. Blade thrust can be
controlled by the operator if proper precautions are
taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for
any reason, switch the machine off and hold the
machine motionless in the material until the blade
comes to a complete stop. While the blade is
binding, never attempt to remove the machine from
the material or pull the machine backward while the
blade is in motion, otherwise blade thrust may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate
the cause of blade binding.

Do not use blunt or damaged blades. Blunt or
damaged blades increase the risk of jamming or
catching on an object, resulting in blade thrust.
Always maintain good visibility of the material being
cut. Blade thrust is more likely to occur in areas
where it is difficult to see the material being cut.

If you are approached by another person while
operating the machine, switch the machine off.
There is an increased risk of injury to other persons
being struck by the moving blade in the event of
blade thrust.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the correct
equipment.

Use a helmet if the trees in the work area have a
height of more than 2 m/6.5 ft.

Use approved hearing protection.

1859 - 005 - 21.09.2023
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« Always use approved protective googles that comply
with ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in
EU countries.Use visor for face protection. Visor is
not enough to protect the eyes.

(Fig. 19)
« Use gloves when it is necessary, for example when
you attach, examine or clean the cutting equipment.

» Use protective boots with steel toe-cap and non-slip
soles.

» Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not use jewelry, short pants or sandals. Do not
go with bare feet. Put your hair up safely above
shoulder level.

(Fig. 20)
« Keep first aid equipment near.
(Fig. 21)

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading Product overview on page 8 to find
where these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

c WARNING: Never use a product with

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: ai servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

damaged safety components. The product's

To do a check of the user interface

1. Press and hold the start/stop button (A).

a) The product is on when the display (B) comes
on. (Fig. 22)
b) The product is off when the display goes off.

2. If the warning indicator on the display is on or
flashes, refer to Troubleshooting on page 20.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout prevents accidental operation.
When you push the power trigger lockout forward (A)
and then press the power trigger lockout against the
handle (B), the power trigger (C) is released. When you
release the handle, the power trigger and the power
trigger lockout move back to their initial positions. This
movement is operated by independent springs.

(Fig. 23)

1. Make sure that the power trigger is locked when the
lock is in its initial position. (Fig. 24)

2. Press the power trigger and make sure that it goes
back to its initial position when you release it. (Fig.
25)

3. Make sure that the power trigger and the lock moves
freely and that the return spring operates correctly.
(Fig. 26)

4. Start the product, refer to To start the product on
page 18.

5. Apply full speed.

Release the power trigger and make sure that the
cutting attachment stops fully.

Quick-release function of the harness

WARNING: Do not use the harness
with a quick-release function that does
not operate correctly. Make sure that the
harness quick-release function operates
correctly when you adjust the product.
« The harness quick-release function is at the front of
the product.
(Fig. 27)
« The harness straps must always stay at the correct
position.

« In an emergency, the harness quick-release function
helps you to safely release from the product.

To do a check of the cutting attachment guard

c WARNING: Do not use a cutting

attachment without an approved and
correctly attached cutting attachment guard.
Always use the recommended cutting
attachment guard for the cutting attachment
that you use, see Accessories on page 23.
If an incorrect or faulty cutting attachment

14
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guard is attached this can cause serious
personal injury.

The cutting attachment guard stops objects that ejects in
the direction of the operator. It also prevents injuries that
occur if you touch the cutting attachment.

1. Stop the product and remove the battery.

2. Do a visual check for damages, for example cracks.
(Fig. 28)

3. Replace the cutting attachment guard if it is
damaged.

To attach and remove the locknut

e WARNING: Stop the product and

remove the battery, use protective gloves

and be careful around the sharp edges of

the cutting attachment.

A locknut is used to attach some types of cutting

attachments. The locknut has a left thread.

(Fig. 29)

« To attach, tighten the locknut in the opposite
direction to the direction of rotation of the cutting
attachment.

+ To remove the locknut, undo the lock nut in the
same direction as the cutting attachment rotates.

« To loose and tighten the locknut, use a socket
spanner with a long shaft. The arrow in the picture
shows the area where you should operate the socket
spanner.

Note: Make sure that you can not turn the locknut by
hand. Replace the nut if the nylon lining does not have
a resistance of a minimum of 1.5 Nm. The nut should
be replaced after it has been put on approximately 10
times.

Cutting attachment

make sure that the cutting attachment stops
completely before you work on any part of
the cutting attachment.

WARNING: use correct cutting

attachment. Only use the cutting attachment
with the guards we recommend, refer

to Accessories on page 23. Make sure

that the cutting attachment is sharpened
correctly. A cutting attachment that is not
sharpened correctly increases the risk of
blade thrust.

e WARNING: Remove the battery and

WARNING: A coasting blade can

cause injury while it continues to spin after
the switch has been released. Need to
maintain proper control until the blade has
completely stopped rotating.

A

(Fig. 30)

Wear protective gloves when the cutting attachment is
handled.

* Use the blades and grass knives to cut coarse grass.
* Use the trimmer head to trim grass.

» Check the cutting attachment for damage or cracks.
Replace a damaged cutting attachment.

Trimmer head

» Always use the correct trimmer head, cutting
attachments and always use the recommended
trimmer line. Refer to Accessories on page 23 and
the assembly in the end of the Manual.

* Make sure that the cutter on the trimmer guard is not
damaged.

* Make sure that the trimmer line is wound tightly
and equally around the drum to prevent unusual
vibrations from the product. Different cord lengths
can result in vibrations that are not necessary. Tap
the trimmer head to get correct length on the cord.

To increase the life of the cord it can be soaked in water
for 2 days or more before assembly. This will make the
cord more resistant.

Grass blade

* Use correctly sharpened blades. An incorrectly
sharpened or damaged blade increases the risk of
injury.

* To sharpen and set the blade correctly, refer to the
instructions that come with the blade.

Safety instructions for assembly
WARNING: Read, understand and

obey these instructions carefully before you
use the product.

* Remove the battery from the product before you
assemble the product.

* Use approved protective gloves.

* When you use a grass blade, make sure that the
correct blade guard and the harness are attached to
the product.

* A damaged or incorrect guard can cause injury. Do
not use a cutting attachment that does not have an
approved guard attached.

* The drive disc and support flange must engage
correctly in the centre hole of the cutting attachment.
A cutting attachment that is attached incorrectly can
cause injury or death.
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* To operate the product safely and prevent injury
to the operator or other persons, the product must
always be attached correctly to the harness.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

« If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

» Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

« Keep the teeth of the blade correctly sharpened.
Obey our recommendations. Also refer to the
instructions on the blade package.

« Only use original spare parts.

« Always use heavy duty gloves when you repair the
cutting attachment. The blades are very sharp and
can easily cause injuries.

Assembly

To assemble the handlebar
1. Remove the screw behind the throttle handle. (Fig.
31)

2. Move the throttle handle to the right side of the
handlebar.

3. Align the hole behind the throttle handle with the
hole in the handlebar.

4. Put the screw go through the holes. Tighten the
screw.

5. Attach the handlebar between the arrows on the
shaft. Tighten the screw. (Fig. 32)

To put the handlebar in transport
position
1. Loosen the knob.

2. Turn the handlebar until it is parallel to the shaft.
(Fig. 33)

3. Turn the handlebar around the shaft until the
handlebar clamp locks into transport position. (Fig.
34)

4. Tighten the knob.
To assemble the cutting equipment

The cutting equipment includes a cutting attachment and
a cutting attachment guard.

WARNING: Stop the product and

remove the battery. Use protective gloves.

WARNING: Aways use the cutting

attachment guard that is recommended for

the cutting attachment. See Accessories on
page 23.

WARNING: An incorrectly attached

cutting attachment can result in injury or
death.

Cutting equipment and guards

The product uses the same cutting attachment guard for
the grass blade and the trimmer head.

« Cutting attachment guard and grass blade.
(Fig. 35)

« Cutting attachment guard and trimmer head.
(Fig. 36)

Assembly of the trimmer head, the
cutting attachment guard and the grass
blade

To attach the trimmer head T35

1. Put the drive disc (B) on the output shaft.

2. Turn the output shaft to align one of the holes in the
drive disc with the related hole in the gear housing.

3. Put the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

4. Turn the trimmer head (H) counterclockwise to
attach. (Fig. 37)

To remove the trimmer head T35

1. Put the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.
2. Turn the trimmer head (H) clockwise to remove it.

16
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3. Remove the drive disc (B) from the output shaft.
(Fig. 37)

To attach the cutting attachment guard

1. Attach the cutting attachment guard (A) to the hook
on the plate holder (B). (Fig. 38)

2. Install the cutting attachment guard on the shaft and
tighten it with the bolt (C).

To remove the cutting attachment guard

« Loosen the bolt (C) and remove the cutting
attachment guard (A) from the shaft. (Fig. 39)

To attach the grass blade
1. Put the gear of the product on a flat surface to make
sure that the blade is assembled correctly.

2. Turn the output shaft to align one of the holes in
the drive disc (B) with the related hole in the gear
housing.

3. Put the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

4. Put the grass blade (D), the support cup (E) and the
support flange (F) on the output shaft. (Fig. 40)

2.

~w

Put the locking pin (C) into the hole on the shaft to
lock the shaft.

Remove the nut (G).

Remove the support flange (F), the support cup (E)
and the grass blade (D) from the output shaft. (Fig.
40)

To adjust the harness

A

WARNING: Always attach this product

to the harness correctly. If not, you cannot
control the product safely and this can result
in injury to you or others. Do not use a
harness with a damaged quick release.

A

WARNING: Use the haress quick

release function if you must release from the
product and the harness in an emergency
situation.

-

Put on the harness.

. . 2. Adjust the harness for the best work position.
5. Make sure that the drive disc and support flange ) . . o
engages correctly in the center hole of the grass 3. Adjust the side straps until the weight is equally
blade. (Fig. 30) applied across your shoulders. (Fig. 42)
6. Attach the nut (G). 4. Adjust the harness until the cutting attachment is
. ] parallel to the ground. (Fig. 43)
7. Tighten the nut with the socket wrench. Hold the L )
shaft of the socket wrench near the blade guard. 5. Ifthe operation is to cut grass, let the cutting
Tighten in the opposite direction to how the cutting attachment stay lightly on the ground. Adjust the
attachment rotates. Tighten it to a torque of 35-50 suspension point to balance the product correctly.
Nm. (Fig. 41)
To remove the grass blade
1. Put the gear of the product on a flat surface to make
sure that the blade is removed correctly.
Operation
Introduction CAUTION: ifthe battery does not
move easily into the battery holder, the
. battery is not installed correctly. This can
WARNING: Read and understand the cause damage to the product.
safety chapter before you use the product.
3. Make sure that the battery is installed correctly.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqgvarna

original batteries with the product.

Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 44)

To do before you operate the product

Examine the work area to make sure that you know
the type of terrain. Examine the slope of the ground
and if there are obstacles as stones, branches or
ditches.

Do an overhaul of the product.

Do the safety inspections, maintenance and service
that are given in this manual.

If blade is used, make sure that the locknut is
tightened correctly.
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» Make sure that all covers and the cutting attachment
guard are correctly attached and are not damaged.
Replace damaged parts.

Work position

* Hold the product with 2 hands.

» Hold the product on the right side of your body.

« Keep the cutting attachment below waist level.

* Always keep the product attached to the harness.
* Keep body parts away from the hot surfaces.

* Keep body parts away from the cutting attachment.

To apply the load equally on the
shoulders

1. Adjust the tension of the side straps to apply the
weight equally on the shoulders.

2. Adjust the harness for the best work position. An
adjusted harness and product makes operation
easier.

To start the product

1. Push and hold the start button until the green LED
comes on. (Fig. 45)

2. Use the power trigger to control the speed.

To limit the maximum speed with the
mode button

The product has a mode button. With the the mode
button the operator can limit the maximum speed. The
mode button has 3 speed levels. A lower level increases
the time of operation for the product. Use level 1 and
level 2 if the operation does not require full speed/full
power. If the operation condition requires full speed/full
power, use level 3. Do not use a higher level than
necessary for the operation.

1. Push the mode button to set a limit to the maximum
speed. The white LEDs comes on to show that the
function is on. (Fig. 46)

2. Push the mode button again to choose the next
speed level.

Automatic shutdown function

The product is equipped with a shutdown function that
deactivates the product if it is not used.

To clear grass with a grass blade

1. Grass blades and grass cutters must not be used on
woody stems.

2. A grass blade is used for all types of tall or coarse
grass.

3. The grass is cut down with a sideways, swinging
movement, where the movement from right-to-left
is the clearing stoke and the movement from left-to-
right is the return stoke. Let the left-hand side of the
blade (between 8 and 12 o'clock) do the cutting.

4. If the blade is angled to the left when clearing grass,
the grass will collect in a line, which makes it easier
to collect, e.g. by raking.

5. Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet
apart. Move forward after the return stoke and stand
firmly again.

6. Let the support cup rest lightly against the ground. It
is used to protect the blade from hitting the ground.

7. Reduce the risk of material wrapping around the
blade by always work at full speed and avoid the
previously cut material during the return stoke.

8. Stop the motor, unclip the harness and place the
machine on the ground before you start to collect the
cut material.

Grass trimming with a trimmer head

To trim the grass

1. Hold the trimmer head immediately above the
ground at an angle. (Fig. 47) Do not push the grass
trimmer line into the grass.

2. Use 80 % speed when you cut grass near objects.
(Fig. 48)
To cut the grass

1. Make sure that the grass trimmer line is parallel to
the ground when you cut. (Fig. 49)

2. Do not push the trimmer head to the ground. The
ground and the product can be damaged.

3. Do not let the trimmer head touch the ground
continuously, it can cause damage to the trimmer
head.

4. Use full speed when you move the product from side
to side to cut grass. (Fig. 50) Make sure that the
grass trimmer line is parallel to the ground.

To sweep the grass

The airflow from the rotating trimmer cord can be used

to remove cut grass from an area.

1. Hold the trimmer head and its cord parallel to the
ground and above the ground.

2. Apply full speed.

Move the trimmer head from side to side and sweep
the grass.

c WARNING: clean the trimmer head

cover each time you assemble new trimmer
cord to prevent unbalance and vibrations in
the handles. Also do a check of the other
parts of the trimmer head and clean it if

necessary.
To stop the product
1. Release the power trigger or the power trigger

lockout.
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2. Push the stop button. (Fig. 45) 3. Push the release buttons on the battery and pull the
battery out. (Fig. 51)

Maintenance

Introduction Maintenance schedule
WARNING: Before you do any
maintenance work you must read and WARN|'NG! Remove the battery before
understand the safety chapter. you do maintenance.

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

Maintenance Daily Weekly | Monthly
Clean the external parts of the product with a dry cloth. Do not use water. X

Examine that the start and stop button works correctly and is not damaged. X

Make sure that the power trigger and the power trigger lockout function correctly X

from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged.

Keep the handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure that the cutting attachment is not damaged. Replace the cutting X
attachment if it is damaged.

Make sure that the cutting attachment guard or knife is not damaged. Replace X

the cutting attachment guard or knife if it is damaged.

Make sure that the screws and nuts are tight. X

Make sure that the battery release buttons on the battery works and locks the X

battery in the product.

Examine that the battery charger is not damaged and function correctly.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the suspension point is not damaged. X

Make sure that the handle and the handlebar is not damaged and attached X

correctly.

Make sure that the blade is correctly centered, is sharp, and not damaged. An %

off-center blade will cause vibration that could result in damage to the product.

Make sure that the locknut of the cutting equipment is tightened correctly. X

Make sure that the transport cover for the blade is not damaged and that the X

transport cover can be attached correctly.

Examine all couplings and connections. Make sure they are not damaged and X
free from dirt.

Make sure that the bevel gear is filled correctly with grease, see 7o lubricate the X
bevel gear on page 20. If not, use Husqvarna bevel gear grease.

Make sure that the air intake of the motor is not dirty. Clean the air intake with X
compressed air.
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Maintenance Daily Weekly | Monthly
Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check X

of the connection between the battery and the battery charger.

Make sure that the safety release on the harness is not damaged and operates X
correctly.

To clean the product, the battery and
the battery charger
1. Clean the product with a dry cloth after use.

2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

To sharpen the grass knife and grass
blade

WARNING: Stop the product and

remove the battery. Use protective gloves.

* To sharpen the grass knife or grass blade correctly,
refer to the instructions that come with the cutting
attachment.

» Sharpen all edges equally to keep the balance.
» Use a single-cut flat file. (Fig. 52)

WARNING: Always discard a blade

that is damaged. Do not try to make a bent
or twisted blade straight and use it again.

To do a check of the trimmer line

Only use the recommended trimmer line. See the
illustration on the last pages of the manual.

. Put the cord into the hole on the cover of the product

to make sure it follows the recommendation. (Fig.
53)

To lubricate the bevel gear

1. Remove the cutting equipment.
. Put the product with the grease plug at its highest

position.

. Remove the grease plug. (Fig. 54)
. Look into the grease plug hole and turn the drive

shaft. The grease level (A) must be in level with the
top of the gear cogs (B). (Fig. 55)

If the grease level is too low fill the bevel gear with
Husqvarna bevel gear grease. Fill slowly and turn
the drive shaft as you apply the bevel gear grease,
stop at the correct level (B).

CAUTION: An incorrect quantity of
grease can cause damage to the bevel

gear.

Install the grease plug.

Troubleshooting

User interface

Problem

Possible faults

Possible action

Battery LED indicator flashes or-
ange

Low battery voltage.

Charge the battery.

Error LED flashes red

Overload.

The cutting attachment is jammed. Stop the
product. Remove the battery. Clean the cut-
ting attachment from unwanted materials.

Temperature deviation.

Let the product cool down.

The power trigger and the acti-
vate button are pressed at the
same time.

Release the power trigger and the product is
active.

The product does not start

Dirt in the battery connectors.

Clean the battery connectors with com-
pressed air or a soft brush.

20
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Problem Possible faults

Possible action

Error LED is lit with red light

The product needs servicing.

Contact your servicing agent.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

Remove the battery for storage or transportation.
Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

» Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

» Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

+ Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

» Attach the product safely during transportation.

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and to persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service or your dealer for more information about how to
recycle your product.

Technical data

Technical data

325IR
Motor
Motor type Husqvarna e-torq BLDC
Speed of output shaft. Trimmer head/blade, 1/min 5800
Cutting width, mm 420
Weight
Weight without battery, harness and cutting attachment, kg 35
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325iR

Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 93
Sound power level, guaranteed LyyadB (A) 96
Noise levels 2

Sound pressure level at the operator's ear, measured according to IEC

62841-1:

Equipped with trimmer head (original) dB (A) 83
Vibration levels 3

Vibration levels at handles, measured according to IEC 62841-1, m/s?

Equipped with trimmer head (original), left/right, m/s2 2417
Equipped with grass blade (original), left/right, m/s? 2115

www.husgvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/

Note: For comparison of vibrations levels, battery and combustion products use the vibration calculator. https:/

Approved batteries

Battery BLi 200
Type Lithium-ion
Battery capacity, Ah 5.2
Nominal voltage, V 36

Weight, kg (Ib) 1.3(2.9)

Approved battery chargers

Battery charger QC330
Input voltage, V 100-240
Frequency, Hz 50-60
Power, W 330

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (LWA) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power
is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations

between different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (standard deviation)

of 3dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.
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Accessories

Accessories

Approved accessories

Accessory type

Cutting attachment guard, art. no.

Centre hole in blades/knives, @ 25.4 mm

Output shaft thread M10

Trimmer head

twist trimmer line)

Multi 255-3 (& 255, 3 teeth) 536 17 43-01
Grass blade/grass knife

Grass 255-4 (@ 255, 4 teeth) 536 17 43-01

T35, T35x (J 2.4 -2.7 mm Whisper 536 17 43-01

Support cup

Fixed

1859 - 005 - 21.09.2023
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated brushcutter / grass trimmer
Brand Husqvarna

Type / Model 325iR

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EMC “relating to electromagnetic compatibility”
2011/65/EU “relating to restriction of hazardous substances”
2000/14/EC "relating to outdoor noise"

and that the following standards and/or technical

specifications are applied: EN 62841-1:2015/

AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden has performed a voluntary
type examination according to annex IX of 2006/42/EC.
Certificate No: SEC/23/2580.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden has also
verified agreement with appendix with VI of the council's
directive 2000/14/EC.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 21.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation
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UK Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated brushcutter / grass trimmer
Brand Husqgvarna

Type / Model 325iR

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or technical

that Tt > . UK Importer:
spe.cmcatlons are applied: EN 62841 1.?015/ Husqvarna UK Ltd
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), Preston Road. Co. Duth
EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/ Dlapup o e

A1:2011/AC:2012 (Emission).

Approved body: 0888, HORIBA MIRA Certification Ltd.,
Watling Street, Nuneaton, Warwickshire, CV10 0TU,
UK has certified conformity with the Outdoor Noise
Regulations of 2001, conformity assessment procedure:
Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 21.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA
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BbBegeHve

OnucaHue Ha npoaykTa

To31 NpoAYKT & akymynaTopeH Tpumep 3a Tpesa/
XpacTopes C eNekTpUYeckn MoTop.

Hue paboTm nocTosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Bawara
6e3onacHOCT 1 edpeKTUBHOCT MO BpeMe Ha paboTa.
CebpxeTe ce ¢ AUcTpubyTop no oberyxBaHeTo 3a
noseye nHgopmaums.

MpeaHasHauyeHne

ManonsganTte npoayKTa c pesew 3a Tpesa nnm
TPUMEpHa rmaea 3a pd3aHe Ha pa3finyHn BuaoBse

06w npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)
PbKoBoACTBO 3a onepaTopa
‘brnoea 3b6Ha Npefaska
OTBOp 3a WNAUHT
TpumepHa rnasa
Mpeanasuten Ha pexello obopyaBaHe
KomBuHupaH raeyeH knioy
3axpaHBaLl, cnycbk
BrokupoBka Ha 3axpaHBaLLMs Cnycbk
[ByceKkuMoHeH Ban
. ByTtoH
. MnpnkaTop 3a npeagynpexaeHue (csetoamon)
. ByToH 3a ctapTupaHe/cnupaHe
13. ByTOH 3a pexuM Ha CKopoCT
14. Touka Ha okayBaHe
15. MoTpebutenckn nHTepdenc
16. 3axpaHBaL, 6nok
17. Kaben 3a 3apsigHO yCTPOWCTBO
18. 3apsigHo yCTPOMCTBO 3a akymynaTtopa
19. lHamkaTop 3a BKIOYEHO CbCTOsIHME U
npepynpexaeHve (ceeToamoa)
20. ByToHu 3a ocBOGOXAaBaHe Ha akymynaTopHara
6aTtepust
21. AkymynaTopHa 6atepus
22. CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
23. VinankaTtop 3a npepynpexaeHve (ceBeToamoa)
24. ByTOH 3a uHAMKaTopa Ha akymynatopHaTta 6atepusi

® N ORWN =2

- A a
N = O

=

pactutenHocT. He nsnonasarite npoaykra 3a AefHOCTH,
pasnuyHK OT NOAPA3BaHE U KOCEHE Ha TPEBa.

3abenexka: HauuoHanHuTe nnm MectHuTe
pasnopeabu MoraT Aa nocTaBAT orpaHuyYeHus 3a
paboTtaTta ¢ npogykTa.

M3nonaBaiiTe npodykTa camo C NpUHaANexHoCTUTE,
kouTo ca ofobpeHn oT nponasoauTens. Hanpasete
cnpaBska C [IpnHaanexHocTv Ha cTpaHuya 44.

25. Pesel 3a koceHe

26. CcpepuyHa onopa

27. OnopeH thnanHey,

28. KoHTparaiika

29. Kanak 3a TpaHcnopTupaHe

30. 3agBuxkBaLy, Anck

31. Camap

CumBonu BbpXy npoayKra
(Pur. 2) MPEOYMNPEXOEHWE! To3un npoaykT
Moxe Aa 6bae onacen! HemapnvsoTo
WU HEMPaBUITHOTO M3MNON3BaHE MOXe

[a [oBeae 40 CEPUO3HO UIn
CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa
1 3ao0bukanswumre ro nuua. Ot
M3KMIOYMTENHA BAXHOCT € Aa

npoyetete u pasbepeTe CbabpPKAHMETO
Ha pPbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa.
MpoyeTeTe BHMUMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a onepaTopa u ce yBepeTe, 4e
pasbupate UHCTPyKUUUTE, Npeau Aa
n3nonseare npogykra.

(dur. 3) M3nonsBaiite ogobpeHa 3awmra Ha
cnyxa. Misnonseaite ogobpeHun 3amTHN
cpeAcTBa 3a ouunTe.

(Pur. 4) MakcumanHa ckopocT unu ckopocT 6e3

HaToBapBaHe.
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XXXX /MUH Ha Tabenkata c aaHHu

unu mun-1 (O6opOoTK NN Xo040BE B MUHYTA. € U3nucaH CEpUAHNAT HO-

Mep. Yyyy e roamHaTa Ha

Npou3BoACTBO, WW — cefi-

(Pur. 5) HomwuHanHo Hanpexerue, V muuaTa Ha Npou3BOACTBO,
a YoXX — MOPEAHUSAT HOMeEp.

(®ur. 6) Mpas Tok. OnepatopbT Tpsibea Aa
BHMMaBa Aa He ce npnénu-
(Pur. 7) [MpoaykTbT € B CbOTBETCTBUE C KaBaT NMLA VIV KMBOTHN B
npunoxumMmuTe ampektueun Ha EO. pagmyc ot 15 meTpa. Kora-
(®ur. 18) TO HSIKOMKO onepaTopa pa-
(Pwr. 8) To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha BOTAT B €AWH U CbLL 06EKT,
NPUNOXNMUTE pernameHTn Ha Tpﬂ6Ba na ce cnassa 6e3o-
OBeanHeHOTOo KpancTeo. NacHo pa3cTosiHWe OT MoHe
15 meTpa.
(Pur. 9) M3non3aBaiite ogo6peHn 3aLnTHI
pBbKaBULM.
3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY Ha
(®ur. 10) M3non3BaiiTe yCcTOMYMBY Ha NiTb3raHe npogyKTa ce OTHacCsT 40 M3UCKBaHWS MO OTHOLLEHUEe Ha
60TyLIM 3a TEXBK pexumM Ha paboTa. CepTUmMKaTh 3a Apyryt TbProBCKM MIIOLM.
(Pur. 11) [Ma3eTe ce OT oTKaT Ha peseua. I'IOBpep.a Ha npoaykTa

(tDMr. 12) CumBonuTe BbpXY NPOAYKTa Min Hue He Hocum OTroBOPHOCT 3a nospeau nNo Hawua

HerosaTa OnakoBKa ykasear, ye To3u MPOAYKT, aKo:

MpoAyKT He MOXe Aa GbAe TpeTupaH kato *  MPOAYKTBLT € HEMPaBUITHO PEMOHTUPAH.
61TOB OTNAAbLK. TO3n NPOAYKT Tpsibea Aa
6bae AenoHMpaH B CbOTBETHOTO AENO 3a
peLuKnupate.

*  MPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTy, KOUTO He
ca OT NPoOW3BOAMTENS WU He ca odobpeHn oT
nponssoaMTens.

*  MPOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSATO He e
OT NPOU3BOANTENS UK HE e oaoBpeHa oT
npovssoanTens.

*  MPOAYKTLT HE € PEMOHTMPaH B 0006PEH CepBr3eH
LIeHTbP MnW OT 0A06BpEH opraH.

(Pur. 13) MpuctaBkaTa MoOXe Aa U3XBbpIn
npeameTy ¢ ronsima cuna, Kouto aa
oTckoyat obpaTHo. ToBa MOxe Aa faoseae
[0 CEPUO3HUN HapaHsIBaHUsi HA O4nTe,
aKo He Ce U3Mon3BaT NpernopbUUTENHUTE
npeanasHu cpeacTea.

(Pur. 14) Pa3skayeTe akymynaTtopHata 6atepus
npeam TexHn4ecko oGernyKBaHe.

(Pur. 15) MpoayKkTbT e CbC 3awuTa OT NPBLCKU
BOAa.
(dur. 16) [Ma3eTe BCUYKM YacTW Ha TANOTO cun faney

OT ropewmTe NoBBbLPXHOCTU.

(Pur. 17) ETukeT 3a WymoBUTE EMUCKMN KbM
OKONMHaTa cpefa CbracHO AMPEKTUBUTE
n pernameHTute Ha EC n ObegnHeHoTo
KparncTBO M 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
Hos lOxeH Yenc "PernamenT ot 2017
r. OTHOCHO 3aluuTaTta oT AeHOCTH,
OKas3BaLLy BIMSIHWE Ha OKoNHaTa cpeaa
(koHTpon Ha wyma)". MapaHTMpaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBAaTa MOLLHOCT Ha
npoayKTa € NOCOYEHO B TexHuyecku
XapaKkTepUCTUKN Ha cTpaHnya 42.
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BesonacHocTt

OedvHuumm 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHusi, 3Hauu 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce
13rona3ear 3a yka3saHe Ha 0COGEHO BaXHM YacTu Ha
VHCTpYKLUMSITA.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo MMa OMnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3@ onepaTopa Wi 3a OKONTHUTE,
aKo He Cce Crna3BaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uva

0nacHOCT OT NoBpeXaaHe Ha MaluuHaTa,
ApYyr Matepuvasnu unu cbecegHara 30Ha,
aKo He ce cnasBaT MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaLms, KOATO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6wum npegynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT 3a CU/TOBU MHCTPYMEHTH

MPEOYNPEXOEHUE: npouetere

BCUYKM NpegynpexaeHus 3a 6esonacHocT,

MHCTPYKLUK, UITIOCTPaLuUu 1 cneumdukalmm,

NpefocTaBeHn C TO3U ereKkTpuiecku
MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKK
MHCTPYKLKW, N36poeHn no-gony, Moxe a
foBefe A0 erlekTpuyeckv yaap, noxap
1/Mnn cepuosHo HapaHsiBaHe.

+ 3anaseTe BCUYKM NPeaynpexXaeHus U UHCTPYKLUU
3a Obaewyy cnpaBkn. TepMUHBT "enekTpuyecku
VHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs
3a enekTpMYecky ynpasnsBaHus (kabeneH)
eneKTPUYeCcKkN MHCTPYMEHT Unn Takbs Ha BaTepun
(6ezxunyeH).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

+ Toppwbpxaitte pabGoTHaTa obnact uncta u noGpe
ocBeTeHa. MpbCHUTE U TbMHUTE 06nacTu ca no-
npeapasnonaraliy KbM UHLIMAEHTW.

* He paboteTte ¢ enekrpuyeckt UHCTPYMEHTU
B €KCMNNo3nBHa cpefa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuTesiHn TeYHOCTH, ra3oBe
WUnu npax. EnektpnyecknTe MHCTPYMEHTU Cb3aasaT
NCKPKU, KOUTO MOXe Ja Bb3MnfaMeHAT npaxa nnu
avma.

+ [pbXTe Aeuata u HabnoaarenuTte Aaney,
[fokaTto paboTuTe C eneKTpMYeckn UHCTPYMEHT.

PasceliBaHeTo MOxe Ja AoBefe Ao 3aryba Ha
KOHTPOT.

Enexkrpuuecka 6esonacHocTt

LLlencenuTe Ha enekTpM4eckUTE MHCTPYMEHTU
Tps6Ba Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora

He NPOMEHSTE LLencennTe no KakbLBTO U

Aa 6uno HauvH. He nsnonseaiiTe HUKaKBU
ajianTepHy Lencenn cbc 3a3eMeHn enekTpu4ecku
UHCTPYMeHTU. HemoanduumpannTe wencenu n
CbOTBETCTBALLM UM M3XOOU e HaManAaT pUCKoBeTe
OT TOKOB yaap.

M36sArsaiiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3a36MEeHU
NOBBPXHOCTH, KaTo TpLOM, paguaTopu n
XnagunHuuy. Mma nosuLueH PUCK OT eneKkTpuyeckmn
yAap, ako BaleTo TAno e 3a3eMeHo unu aamaceHo.
He uanaraiite enekrpmyeckuTe MHCTPYMEHTU Ha
ABXKA UK BNaxHu ycnosusi. Bogara, kosTo Bnm3a

B €IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, LLie YBEeNnyM pucka ot
enekTpuyecku yaap.

He HacunBaiiTe WwHypa. Hukora He usnonssaite
LUHypa 3a HoceHe, AbpraHe Un UskKIiouBaHe Ha
ernekTpuyeckusi UHCTpyMeHT. MaseTe LWHypa faneve
OT TOMMUHHM U3TOYHULIW, Macho, OcTpU pbboBe
WnKn ABWXKeLLM ce YacTu. MNosBpeaeHnTe 1 onneTeHn
LUHYpOBE yBenu4aBaT pMCKa OT efieKTpudeckn yaap.
KoraTo paboTute C enektpuyecku MUHCTPYMEHT
HaBbH, N3Non3BaiTe yAbIoKUTeNeH WHypP, KOWTO

€ noAxoAsLy 3a BbHIWHA ynoTtpe6a. LLUHypbT,
noaxoasiy 3a n3nonssaHe Ha OTKPUTO, Hamansasa
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

Axo paboTara ¢ enekTpu4ecKn UHCTPYMEHT

Ha BII@QXHO MSACTO € HeusbexHa, usnonasainTte
3axpaHBaHe C yCTPOWCTBO CbC 3almTa ot
ocrarb4eH Tok (RCD). ManonssaHeTo Ha RCD
HamMmansaBa puUcKa OT eneKTpuyeckn yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

BbpeTe Halpek, BHMMaBaiiTe kakeo npasute

1 6baeTe paschANMUBY, korato pabotute ¢
eneKTpMYeckn UHCTPYMeHT. He usnonassaiite
eneKTPMYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe U3MOPEeHU
WK KoraTo cTe NoA BAUAHMETO Ha HapKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. E,EIVIH MUl Ha HEBHUMaHue
no Bpeme Ha paﬁoTa C €NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU
MOXe fa AoBefe 0 Cepuo3Ha TenecCHa nospena.
WM3nonaBsaiite nuyHW npeanasHu cpeacTtsa. BuHaru
HOCeTe 3alMTHY cpeacTBa 3a ouute. MpeanasHute
cpeAcTBa KaTo pecnupaTopHa Macka, Hembp3aansim
ce npeanasHu o6yBKW, TBbpAa Kacka unm aHTUGOHN,
M3Mnon3BaHn 3a CbOTBETHUTE YCNOBUA, e HamanaTt
TenecHuTe noespeau.

He ponyckaiite HexxenaHo ctapTupaHe. YBeperte

ce, Ye KIMIoYbT e B U3KIloYeHa noauuus, npeau Aa
CBbpXKeTe M3TOYHUKA Ha MOLLHOCT W/unu 6aTtepuuTe,
Koraro B3eMarte WUIM HOCWUTE WHCTPYMeHTa.
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HoceHeTo Ha ENeKTPU4eCKU MHCTPYMEHTHU, oKaTo
NpBCTHLT Bu e Ha npeskKn4yBaTend, nunu
BKIMHOYBAHETO B MpeXaTa Ha MHCTPYMEHTH, YyuiiTo
npekbcBad e B no3vuus BKI1., npegpasnonara kbm
310ononyKu.

*  WsBapeTe BCUYKM HACTPOMBALLY KIIOYOBE
WINKN raevHu KII04OoBe, Npeay Aa BKoYnTe
eNeKTPUYECKUs1 UHCTPYMEHT. FaeyeH Iy unu
KMoy, OCTaBeH 3aKayeH 3a BbpTsllaTa ce YacT Ha
EenNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe Aa Aosefe A0
TernecHa nospeaa.

* He ce npotsraiite npekaneHo Hapaney, AokaTo
paGotute. MoanbpxaiiTe CLOTBETHaTA CThNKa U
6anaHc npes uysnoTo Bpeme. ToBa no3Bonsea no-
[06BP KOHTPON Ha ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT B
HeoYaKBaHW CUTyauum.

« Obnuuaiite ce nogxoasLio. Hukora He HoceTe
LUIMPOKY ApEexu Unu ykpalleHus. [ipbxTre kocaTta u
ApexvTe cu farney oT ABWKELUTe ce YacTu Ha
MHCTpyMeHTa. Pa3BeTu Apexu, GuxyTa unmn abnra
Koca morat Aa 6baaT 3akaveHun B ABMKELLUTE ce
YyacTu.

« Ako ca npefoCTaBeHU yCTPOWCTBA 3a CBbp3BaHe
Ha M3CMyKBaHe Ha npax u cbaoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te Ca CBbP3aHu U Ce M3non3ear
npaBuIHo. /3nonssaHeTo Ha cbaoBe 3a CbbupaHe

Ha npax Moxe ia Hamanu onacHocTuTe, CBbp3aHu C

npaxa.

* He nossonsiBaiite Ha HaTpynaHus OT YectaTa
ynotpeba Ha uHCTpyMeHTn onuT ga Bu sobxHe
M3NWLUHA YBEPEHOCT U Aia MrHOpUpaTe NpUHUMNuTe
3a GesonacHa ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTU. EaHo
HexalHo fecTBMEe MoXe Aa NPUYUHU CePUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacT OT cekyHaaTa.

Ynotpe6a v rpwka 3a enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT

* He HacunBaiite enekTpu4ecknsi UHCTPYMEHT.
WN3non3BaiiTe noaxoasms enekrpuyecku
MHCTPYMeHT 3a BaweTo npunoxenue. MpaBunHuaT
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Liie cBbpLuM paboTaTta
no-po6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO
e 6un cb3gageH.

* He n3nonssaiiTe eneKkTpuYecKns UHCTPYMEHT, ako
comkcaTopBLT He ro BKMoYBa M U3kniouBa. Beeku

EIeKTPUHECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe aa 6bae

ynpaensiBaH ¢ doykcaTopa, e onaceH u Tpsibea ga
6bae nonpaseH.

« Pa3skayere Liencena oT eneKTpu4ecknsi U3TOYHUK
n/unu npemaxHeTe akymyriatopHaTa 6arepusi ot
ENeKTPUYECKNsI UHCTPYMEHT, ako MoXe Ja ce
OTCTpaHW, Npeay Aa npasBuTe KaksuTo M aa Guno
HacCTPOWKW, fa CMEHSITe NPMHAANEXHOCT Unu Aa
CbXpaHsiBaTe enekTpu4eckn MHCTPYMEHTU. Tean
npegnasHy Mepkv HamansiBaT pucka OT HexXenaHo
cTapTupaHe Ha enekTpUYecKUst UHCTPYMEHT.

* ChbxpaHsiBaiiTe HEN3MNON3BaHUTE €JIEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTU Janeuy oT AocTbna Ha Aeua u He
paspelLaBaiiTe Ha xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTi ¢
eNeKTpUYECKNsi UHCTPYMEHT WIS TE3U MHCTPYKLIMK,

aa pa60Ts|T C Hero. EJ'IeKTpVNeCKI/ITe WHCTPYMEHTHU
Ca onacHu B pblLieTe Ha HeobyyeHn noTpebuTenu.
MoaobpxkanTe enekTpuMecKUTe MHCTPYMEHTM 1
akcecoapu. [poBepsiBaiiTe 3a HenpaBUITHO
NOCTaBsiHe UMW 3aCTbMBaHEe Ha ABVKELLUTE ce
4acTy, CHYNEeHW YacTy UM Apyro CLCTosHNE, KOeTO
MOXe fia ce OTpasu Ha paGoTaTa Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT. AKO eneKTPMYECKUSIT MHCTPYMEHT Gbae
noBpefeH, AaiTe ro Ha nonpaeka, Npeau Aaa ro
nanonasare. MHOro UHUMAEHTU Bb3HWUKBAT C JIOLLO
noaabpXKaHW eNeKTpU4eckn UHCTPYMEHTH.
MopnbpxaiiTe pexeLwmTe MHCTPYMEHTH OCTPU

W unCTU. [paBuHO NOAAbPXKAHUTE peXELLM
VHCTPYMEHTU C OCTPM peXeLLM KpauLia ca no-
TPYAHM 3@ OrbBaHEe U Ce KOHTPONMpaT Mo-NecHo.
WsnonaeaiTe enekTpuyeckust UHCTPYMEHT,
NpUHaANeXHOCTUTe, MPUCTaBKUTE U T. H.

B CbOTBETCTBUE C T€3N UHCTPYKLUK, KaTo

vMmaTe npeABuA YCroBusiTa U eCTECTBOTO Ha
paboTarta, KoATO U3BbpLUBATE. VI3non3BaHeTo Ha
eneKTPUYEeCcKUsa NHCTPYMEHT 3a onepauun, pasnnyHu
OT Te3u, 3a KOMTO e NpefiHa3HauYeH, MoXe Aa Aoseae
[10 ONacHU cuTyauun.

MopaobpxkaiTe pbKOXBAaTKUTE M NOBBPXHOCTUTE

3a xBaLLaHe Cyxu, Y4CTh n 6e3 Macro n

rpec. Xnb3raBute PBKOXBaTKM U MOBBPXHOCTU 32
3axBalljaHe He no3sonsiBaTt 6esonacHo GopaBeHe

W KOHTPON Haa MHCTPpYMEeHTa Npu HenpeasuaeHu
cutyayus.

Ynotpeba 1 rpuxa 3a UHCTpyMeHTa —
akymynartopHarta 6atepus

Mpesapexpaiite camo ChC 3apsaHO YCTPOWCTBO,
onpefeneHo oT npoussoauTens. 3apsiaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 38 eAuH

BMA akymynaTtopHa 6atepusi, Moxe fa cb3aane
OMacHOCT OT 3/10M0oMyKa, KoraTo ce U3nosaea ¢
Apyra akymynartopHa 6atepusi.

W3nonsBsaiiTe enekTpu4eckuTe MUHCTPYMEHTU camo
CbC cneLuanHo onpeaeneHnTe akyMynaTopHi
6arepuu. V13non3eaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu
6aTepun Moxe Aa Cb3daae PUCK OT HapaHsBaHe u
noxap.

Korato akymynaTtopHata 6aTepus He e B ynotpeba,
A ApPBbXTE Aaned oT ApYrM MeTalHu npeaMeTH, kato
Knamepu, MOHETH, KIIO4YOBE, MMPOHU, BUHTOBE UNn
APYr1 Manku npeAMeTH, KOMTo Morat aa obpasyBsar
Bpb3ka Mexay efHarta knema u gpyrara. OkbcsiBaHe
Ha n3BoauUTE Ha akymynaTtopHaTa ﬁaTepVIﬂ MOXe Oa
npeanssuKa N3rapaHua Unmn noxap.

Mpm anoynotpe6a ot akymynaropHara 6arepusi
Moxe Aa 6bae nsxebprieHa TeYHOCT — U3bsirBaiite
ponup. MNpy Bb3HMKBaHE Ha CNy4YaeH KOHTaKT
M3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA NONaAHN

B O4UTE, NOTLPCETE AOMbIHUTENHA MeAULIMHCKA
nomoLy. Te4HOCT, M3XBBbPIIeHa OT akyMynaTtopHaTa
66Tepl’|ﬂ, MOXe Aia NPpUYnHU pasapasHeHua nnm
n3rapsaHus.

He uanonaeaiite akymynatopHa 6atepust unu
MHCTPYMEHT, KOiATO e noBpeaeH unu moauduuympaH.

1859 - 005 - 21.09.2023

29



MoBpeneHnTe nnn moandULMpaHn akyMmynaTopHm
6aTepun MoraT fa umaT Henpeackasyemo
noBefeHve, KOETO Aa fAoBeAe A0 Nnoxap, eKCnnoaust
MnNu onacHoOCT OT HapaHsABaHe.

* He unsnaraiite akymynaTtopHata 6atepus unm
MHCTPYMEHTa Ha OrbH Urnu npekoMepHa
TeMmnepartypa. /anaraHeTo Ha OrbH Unu
Temnepatypa Hag 130°C/266°F moxe aa
npegnsBuka ekcnnosua.

+ CnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe u
He 3apexpaaiite akyMynaTopHarta 6arepus unm
MHCTPYMEHTa M3BbH TeMnepaTypHuUs AvanasoH,
NOCOYEH B UHCTPYKLuUTE. HenpasunnHoTo
3apexagaHe unu sapexagaHeTo npy Temnepartypu
M3BbH NMOCOYEHUS AMana3oH MoXe Aa nospeau
akymynaTopHaTta 6atepus U aa yBenuym pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

» TexHuyeckoTo obcnyxBaHe Ha Bawwms
eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT TpsibBa Aia ce U3BbpLLUBa
oT KBanudpuuupaHo nuue, KaTo ce U3nonaBar camo
MAEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTupa
6e30nacHOCTTa Ha eNEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

» Hukora He oGcnyxBaiiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepumn
TpsiGBa fa ce U3BBLPLLBA CamMO OT NPOU3BOANTENS
UM OTOPU3NPaHW CEPBU3HW AOCTaBUMLM.

MpeaynpexaeHus 3a GesonacHoCT 3a TpUMep
3a TpeBa, pe3ayka 3a XpacTu ¢ Kopaa U AUcK

* He nsnonsgaiiTe MalumnHaTa npy noLum
MeTeoponoruiHm ycroeusi, oco6eHo koraTo uma
PUCK OT MbJTHUW. ToBa HamansBa pucka aa 6baete
yoapeHu OT MbJTHUA.

+ BHumaTenHo npoBepeTe nrnowiTa, KbAeTo Lie ce
M3non3asa mMalumHara, 3a AUBM XXMBOTHW. o Bpeme
Ha paboTa MalumMHaTa MoXe [a HapaHu auBuTe
KUBOTHW.

» TpoBepeTe BHUMaTENHO NIoLTa, KbAETO Lie
ce M3nornasa malumHara, U oTCTpaHeTe BCUYKM
KaMbHM, NPbYKK, MPOBOAHWLM, KOCTU U ApYrU YyXau
npeaMeTu. MaxsbpreHuTte npegMeTy MoraT aa
NPUYKHAT TenecHa nospeaa.

+ Tpepv pa usnonseate MaluMHaTa, BUHArn
npoBepsiBaiiTe BU3yarHo, 3a fa BuauTe Aanv
pesaykaTa Unu peseLibT, KakTo U MOAyMbT
Ha peseLja Unu pesaykara, He e NoBpeaeH.
[NoBpeneHnTe YacTn yBenuyasar pucka ot
HapaHsiBaHe.

+ CneppaiiTe MHCTPYKUMWTE 3a CMsIHA Ha
NPUHaANEeXXHOCTU. Hel‘lpaBI/IJ'IHO 3aTterHaTtun
3aKpenBaLly ravikv unu 6onToBe Ha peseLa Moxe
N Aa noBpeanaT peseua, unu Aa goseaat ao
oTAENAHETO MYy.

* HomuHanHute 06opoTu Ha pesadkara TpsibBa ga
6bAar Haii-MarnkoTo paBHU Ha MakCUMarnHuTe
060poTH, MapKMpaH1 Ha MaluMHaTa. Pe3ayku, KouTo
paboTAT No-6bP30 OT HOMUHANHUTE c 060poTH,
MoraTt [ja ce CHynAaT U Ja OTXBPbKHAT.

Hocerte 3awwuTHu cpeacTea 3a ouuTe, yluuTe,
rnasara u pbLeTe. AJeKBaTHOTO 3alUTHO
obopypaBaHe LLie Hamanwu TenecHaTa rnospeaa ot
neTALln KbCoOBE UINK CrlydaeH KOHTaKT C KopaaTta nnu
peseLa.

Mo BpemMe Ha paGoTa ¢ MalMHaTa BUHarm HoceTe
Henmb3rawm ce sawuTHn obysku. He paboTete

€ MalumHara, korato cre 6ocu unm Hocute
OTBOPEHM caHaanu. Toea HamarnsiBa BepoATHOCTTa
OT HapaHsaBaHe Ha KpakaTa npu KOHTaKT C ABumxella
ce pesayka, kopaa unuv peseu,.

KoraTo pa6oTtute ¢ MaluMHaTa, BUHaru Hocete
AbNrY NaHTanoHn. CblluecTyBa BEPOSITHOCT
OTKPUTUTE YaCTU Ha KoxaTa Aa 6baaT HapaHeHn oT
U3XBBPNEHN NPEAMETU.

[pbXTe cTpaHU4HUTE Nuua faned, [okaro
pa6oTuTe ¢ MaluMHaTa. VI3XBbpreHuTe KbCcoBe
moraT fa [AoBefaT [j0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.
PaboTara ¢ mawumHaTa TpsibBa BuHaru aa ce
M3BBPLLBA C ABE pbLe. [IpbXKTe MalunHaTa ¢ ABe
pble, 3a Aa usberHete 3arybarta Ha KOHTPO-.
OpbXTe MallMHaTa camo 3a U3oNMpaHNUTe
NOBBLPXHOCTY 32 XBallaHe, 3aloTo KopAaTta unu
peseLbT MOXE fja BNsi3aT B KOHTAKT ChC CKPUTK
kabenu. MNpu KOHTAKT Ha KopAaTa unu pesunTe ¢
NPOBOAHMK NOA HanpeXXeHne MmeTanHuTe 4Yactu Ha
MallnHaTa MoXe Aa nonagHaTt nog HanpexeHue n
onepaTopbT Aa 6bae U3NOoXEH Ha TOKOB yaap.
Buharu nopabpxaiite ctabunta croiika u paGoteTte
C MalllMHaTa camo Korato CTouTe Ha 3emsiTa.
Pa6oTtaTa BbpXy Xb3rasu U HectabunHu
NOBBPXHOCTW MOXE Aa CTaHe NpuynHa 3a 3aryba Ha
paBHoBecue unu 3ary6a Ha KOHTPOI Ha MaluMHaTa.
He pa6oTeTe ¢ malumMHaTa No npekaneHo CTPbMHU
HaknoHW. ToBa HamansBa pvcka oT 3aryba Ha
KOHTPOI, NOAXMb3BaHe U nagaHe, KoeTo MoXe Aa
[I0BEAEe A0 TenecHa noepesa.

KoraTto pa6oTure no HaKnoHu, BUHarm ce
yBepsiBaiite, ye cTe CTbnvM Ao6pe, BUHaru
pa6oTteTe HanNpe4yHO Ha HAKIIOHWUTE, HUKOra Harope
WK Hagony, 1 6baeTe U3KITIOYUTENHO BHUMATENHN
npv cMsiHa Ha nocokara. ToBa Hamarnsiea pucka ot
3aryba Ha KOHTPON, NOAXTb3BaHe U NajaHe, KoeTo
MoXe Aa foBefe A0 TerlecHa nospeaa.

[pbXTe BCMYKM 4acTU Ha TANOTO Aaney ot
pesavkara, kopaaTa unu peseua, korato MallmHaTa
pa6otu. Mpeam ga crapTuparte mawmHaTa, ce
yBepeTe, Ye pesadkaTa, kopaarta unm peseLbT He
BIN3a B KOHTAKT € HULLO. MOMEHT Ha HEBHUMaHVe
no Bpeme Ha paboTa ¢ MalMHaTa Moxe Aa foBefe
[0 HapaHsiBaHe Ha Bac unv Ha Apyrv nuua okono
Bac.

He paboTeTe ¢ MaluvHaTa Hap, BUCOUMHATA Ha
TanusaTa. ToBa nomara 3a NpeaoTBPaTsBaHETO Ha
HEeXenaH KOHTaKT C pesaykata unu peseua un
no3BonsBa no-Ao6bP KOHTPON Ha MallvHaTa B
HeoYaKBaHW CUTyaLun.

KoraTto pexeTe xpactu unu cmaaHkm, kouto ca
HaTerHaTu, 6bpeTe Hallpek 3a oTkat. Korato
HaTAraHeTo B AbpBECHUTE BnakHa ce ocBoboaum,
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XpacTbT Unu puaaHkaTa Moxe Aa yaapu onepaTtopa
nvnn Aa N3XBbpnu MallnHaTa U3BbH Bawwuums
KOHTpOI.

+ bBbpaere 3KMIOYUTENHO BHUMATEIHW, KOTaTo pexeTe
XpacTh u uaaHku. TbHKUAT MaTepuan Moxe Aa ce
3axBaHe B peselia U Aa OTCKOYM Hanpen kbM Bac
unu ga Bu nssagu ot paBHoBecwe.

« MNoppbpxalite KOHTPON BbLPXY MalLuMHaTa U He
[[oKocBaiTe pe3aykuTe, KOpAUTE UNn peauuTe U
APYry onacHu ABWXKeLLW ce YacTu, AokaTo Te
BCe OLLe Ce ABwkar. ToBa Hamansea pucka ot
HapaHsiBaHe OT ABWXELLW Ce YacTu.

« Korato nouucteate 3agpbCTEH MaTepuan unm
obcnyxBsate MallvHaTta, ce yBepeTte, Ye BCUYKU
npeKbcBay4u ca U3KIHYEHN U 3axXpaHBaLLMAT LUHYP e
paskayeH. HeouakBaHOTO CTapTMpaHe Ha MaluHaTa
npu noYncTBaHe Ha 3aceaHan matepuan nnum
obcnyxBaHe MOXe fja IoBEAE A0 CEPUO3HA TenecHa
noepeaa.

* Hocerte MaluMHaTa B U3KIMIOYEHO CbCTOSIHUE W Aaney
OT TANOTO. MNpaBunHoTo 6opaBeHe C MalLMHaTa
LLie HaManu BepoATHOCTTa OT CllydaeH KOHTaKT C
[ABWXeLLa ce pe3ayka, Kopaa unm pese.

« Tlpw TpaHCNopTUpaHe N CbxpaHsABaHe Ha
MaluMHaTa BUHary NoCTaBsiiTe Kanaka BbpXy
MeTanHute pesum. MNpasunHoTo 6opaseHe ¢
MallMHaTa Lie Hamanu BEPOSITHOCTTa OT CryyaeH
KOHTaKT ¢ peseLa.

* Wasnonseaiite camo pe3epBHU pe3ayku, kopau,
pexeLLy rnaem n pesLy, Noco4YeHn oT
npouvsBoauTens. HenpasBunHute pesepsHU YacTn
MOXe Aia YBENMYaT pucka oT cyynBaHe n
HapaHsiBaHe.

DOpyra o6wa nHdopmaums sa 6esonacHocT

» [JlesakTmBupaiiTe NpoaykTa, npeam aa ce
npemecTuTe Ha Aapyra nnowy. Bunaru otctpaHsisainte
akymynaTtopHaTa 6aTepusi, korato npeaasare
npoayKTa Ha Apyro nuue.

* Hukora He ocTaBsanTe npoayKTa Ha 3emsATa, ako
npeauv ToBa He CTe ro Ae3akTuBMpanu v He
CTe OTCTpPaHWNM akymynaTtopHata 6atepus. He
ocTaBsiiiTe npoaykTa 6e3 Haa3op, KoraTo e BKIOYEH.

*  PexewwsT MIHCTPYMEHT He cnvpa BeaHara cnej
M3KIIOYBaHETO Ha NPOoAYKTa.

« [pepu Aa v3nonaeate NpoAyKTa v cnej BCeku yaap,
nposepeTe 3a NpM3HaLy Ha U3HOCBaHe unu nospega
1 peMOHTUpanTe cnopes HeobxoanmocTTa.

*  AKo HelLo 3acefHe B pexellaTa npucraeka, AokaTo
paboTuTe C npoaykTa, cnpeTe U Ae3akTueupanTe
npoaykTa. YBepeTe ce, Ye pexelyara npucraBka
€ HambIHO cnpsiHa. OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta
6aTepusa npeam nouyncTeaHe, NpoBepKa UM PEMOHT
Ha npoaykTta n/unu pexelyoto obopyasaHe.

*  WsBbpLueTe npoBepka Ha NpoaykTa npeau
ynoTpeba. HanpaBete cnpaBka ¢ YcrposicTaa 3a
6e30r1acHOCT Ha NPoJyKTa Ha cTpaHnya 33w
lMoaapwvxka Ha cTpaHnya 39. He nanonseavite
nedekTeH NpoaykT. M3sbplueTte onmcaHnTe B ToBa

PBKOBOACTBO NPOBEPKM 3a 6€30MacHOCT, KakTo 1
VHCTPYKLMWUTE 32 TEXHNYECKO 0OCMY>KBaHe 1 CepBu3.
HeunsnpaBHaTa pexella npucTaBka Moxe Aa
NOBULLM pUCKa OT 3MOMOMNYKU.

MpoBepeTe npeaaBkaTa 3a MPBLCOTUS U NYKHATUHM.
MouuncteTte TpeBaTa n nucTaTa oT NpeaaskaTa, kaTo
nanonasare YeTka. TpsibBa Aa HOCUTe pbKaBuULW,
KoraTo e Heo6xoAnMMo.

BuHarn nposepsiBaiiTe ganu BeHTUNALMOHHUTE
OTBOpPYM He ca 3anyLUeHn oT oTnagbLy.

MpoBepeTe Aanu TpMmepHaTa rnaea € Hamb/HO
3aKpeneHa KbM Tpumepa.

Bcunukun kanauyu, npegnasuteny n pbKkoxsaTkn
TpsibBa Aa 6bAaT MOHTUPaHW Npeay 3anoyBaHe Ha
paboTa.

MpoBepeTe Aanu NpoaykTbT € B OTNINYHO paboTHO
cbeTosiHWe. [poBepeTe Aanu BCUYKU raiiku 1
BMHTOBE Ca 3aTerHaTu.

MpoBepeTe Aanu TpuMepHaTa rnasa u
npeanasuTensT Ha TPUMepa He ca NoBpeAeHU

unu HanykaHu. CMeHeTe TpuMepHaTa rnasa unm
npeanasuTens Ha Tpumepa, ako e 6un noanoxeH
Ha yAap Unu no Hero ca ce NOSIBUMK MyKHaTUHW.
BuHaru nanonssante npenopbyaHusi npeanasnten
3a KOHKpeTHaTa pexella npuctaska. Hanpasete
cnpaBska c [IpuHa[nexHocTn Ha cTpaHnya 44.

To3n NpoAyKT € onaceH MHCTPYMEHT, ako He CTe
BHMMAaTENHN UM aKO o U3MNon3BaTe HeNpaBUIHO.
To3n NpoayKT MoXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Uny CMBbPT Ha onepaTopa 1 Apyrn
xopa.

Tosun ypen He e NnpefHasHadveH 3a ynotpeba ot
nuua (BKINYUTENHO Aela) ¢ HaManeHn pusnyecku,
CETUBHW U YMCTBEHWU CNOCOBHOCTY 1nu nvnca

Ha OMNWT U NO3HAHWS, OCBEH aKo He ca Mof,

HaA3op Unu ca Gunn MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO
n3nonsBaHeTo Ha ypeaa OT nuue, OTroBapsLLo 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpsi6ea Aa 6baaT
HarnexaaHw, 3a Aa e CUrypHo, Ye He CU UrpasT ¢
ypena.

Hwukora He nosBonsiBaiiTe Ha Aeua Aa usnonssat
MalumHaTa unu aa 6baat B 61msoct Ao Hes. Tobid
KaTo MaluMHaTa ce ctapTvpa necHo, aeuarta buxa
MOrMU Aa A BKMoYaT, ako He ca Nof NOCTOsIHEH
Hap3op. ToBa MoXe Aa 03HavaBa PUCK OT CEpPUO3Ha
TenecHa nospega. MNopaau ToBa paskayBaiite
akymynaTtopHaTta 6atepus, korato MallvHaTa He e
nog npsik Haasop.

Hukora He no3sonsBanTe Ha Aeua unu apyru nuua,
KOUTO He ca 0byyeHun Aa M3non3saT NpoaykTa uvnm
akymynaTtopHaTta 6atepus, Aa s usnonssat unu
obcnyxsar.

CbxpaHsBaiTe 0bopyaBaHeTO B 3aKMi0YBALLO Ce
MSCTO, Taka Ye Aa 6bae U3BbH gocera Ha geua unm
HeyMbNHOMOLLLEHN nuua.

BuHaru gpwbxTe pbleTe v kpakaTta Aaney ot niowra
3a psizaHe 1 0cobeHo KoraTo BKNto4BaTe ABuraTens.
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[pbXTe pbLeTe v KpakaTa c1 aaney oT pexeLlara
npucTaBka, A4OKaTO TS He Cnpe UsLano, korato
NpoAyKTLT 6bAe Ae3aKTVBMPaH.

He oTcTpaHsiBaliTe n3psisaHusi matepuan u He
no3BossiBainTe Ha Apyru nuua Aa oTcTpaHsaeaT
n3ps3aHna maTtepuvarn, 4oKaTo NPOoAYKTLT e
aKTMBMpaH unu pexelloto obopyaBaHe ce BbPTH,
TbI1 KaToO TOBa MOXe Aja AoBeAe A0 CepU03HO
HapaHsiBaHe.

He 3abpassiite, ye Bue, onepatopa, cte oTroBOpHU
3a npeanasBaHeTo Ha Xxopa Wi TAXHO NMYLLECTBO
OT HeLLACTHM Cny4an UM onacHoOCTU.

Mpu HukaksBu obcTossTencTBa He 6uBa Aa ce HaHacsAT
moauduKaLmm B mMbpBOHa4YanHaTa KOHCTPYKUWS Ha
npoaykTta 6e3 paspeLueHne oT NPOU3BOAUTENS.
BuHaru nsanonseante opurmHanHn NpUHaanexHocTyu.
HepaspelleHu nameHeHns u/unu npucnocobneHns
MoOXe fia Npean3BuKaT CePUO3HN TeNecHU nospeau
Unu cMbPTTa Ha onepaTopa WUin Apyru nuua.
MokputneTo Ha Bawarta rapaHums € Bb3MOXHO Aa
He NokpuBa NoBpeaun UM OTFOBOPHOCTY 3a Bpeaw,
NpUYnHeHn nopaam ynotpeba Ha HeoTopusMpaHu
aKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu.

EAVHCTBEHMTE NPUHAANEXHOCTH, KOUTO MOXeTe

[a n3nonssarte ¢ TO31 NPOAYKT, ca pexeLiuTe
NpuUCTaBKK, NpenopbyaHu B rnasara 3a
npuHagnexHoctute. HanpaeeTe cnpaeka c
lpuragnexHoctTv Ha cTpaHnya 44.

Hukora He n3nonssavite NPoAyKT ¢ MoAUMUKaLMN Ha
OPUrMHANHNUTE TEXHUYECKU XapaKTepUCTUKN

Hwvkora He nsnonasanTe NPoAyKT, KOWTO e
HewnanpaBseH. /13BbpLUBaiiTe onvcaHuTe B TOBa
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi peaoBHN NPoOBEPKN
3a 6esonacHocT, noaapbXka 1 cepsua. Onpeaenenu
onepauumn No NoaapbXxKaTa u cepsuaa ce
13BbPLUBAT AMHCTBEHO OT KBanuuLumpaHm
cneyuanucTu. Buxre MHCTpykuuuTe B pasgen
"TexHn4ecko obcnyxsaHe".

Pab6oTtaTta B NoLmn MeTeoponornyHn ycnosusi e
YMOpUTENHA 1 YECTO BOAW [0 MOBULLIEH PUCK.
Mopaau noBuLEHNS pUCK He ce npenopbyBa paboTa
C MaluMHaTa B MHOrO NIOLLIN METEOPONOrNYHU
YCNOBWSI, HaNpPUMep Npy MbCTa MbINa, CUNeH ObXA,
CUMHWU BETPOBE, 3HAYUTENEH CTy[, ONacHOCT OT
CBETKaBULM U T.H.

Hukora He paboTeTe oT cTbnba, cronye unu

ApYro NornoXeHne Ha BUCOKO, KOETO He € HambITHO
obesonaceHo.

CbxpaHeHuWe Ha ypeay Ha NpaseH Xof Ha 3aKpuTo

— KoraTo He ce U3non3eart, ypeauTe Tpsibea fa ce
CbXpaHsABaT Ha 3aKpUTO

HeBuHaru e Bb3MOXHO Aa ce npeasuan Beska
Bb3MOXHA CUTyaLus, C KOSTO MOXeTe Ja

ce cbnbekate. BuHaru paboTeTte ¢ noBuLLEHO
BHUMaHWe 1 ce ocnaHsinTe Ha 3ApaBus CU pasyM.
M3bsreaiiTe BCUYKM CUTyaLum, B KOUTO uMaTe
CbMHeHUs, Ye HIMa Jja MoXeTe [ia ce crpasuTe.
Axo BCe olLe ce YyBCTBaTe HECUTYPHU 3a paboTHWUTE
npoueaypu crnep NpoYnTaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLWK,

TpsbBa ga ce KOHCynTUpaTe C ekcnepT, npeau aa
npoabikuTe pabota.

YBeperTe ce, 4e gokaTo pabotute, HMa xopa u
KMBOTHM B paguyc oT 15 meTpa. KoraTto Hsikomnko
onepatopa paboTAT Ha eAHa M cbLua nnoLy, TpsAbea
fa ce cna3sa 6e3onacHo pascTtosiHue noHe 15
MeTpa. B npoTuBeH cnyyaii cblLecTByBa puUck OT
cepuno3sHa TenecHa noespega. Cnpete HezabaBHO
NpoAyKTa, ako Hskol ce npubnwku. Hukora He

ce obpbLyaiTe ¢ npogykTa, 6e3 Nnpean ToBa Aa
nposepuTe 3aa Bac n aa ce yBepuTe, Ye B 30HaTa
3a 6e30MacHOCT HsIMa HUKOM.

YBepeTe ce, Ye xopa, XUBOTHU UNW NpeaMeTH He
MoraT a NoBMUSAAT Ha yNpaBrieHNeTo Ha NPoayKTa
UNK Aa BRS3aT B KOHTAKT C pexellaTa npucTaska
UNK U3XBBPMEHN OT Hest npeaMeTH. Hukora obaye
He n3nonasanTe NPoayKTa, ako HAMaTe Bb3MOXHOCT
[a nosvKaTe NOMOLL, B Cryyaii Ha 3nononyka.
YBepeTe ce, 4e MOXeTe fa ce ABUXUTe U Aa

ctouTe 6esonacHo. MNpoBepeTe nnowta okono Bac
3a NoTeHLUManHu NpensTcTBus (KOPEHU, KaMbHK,
KIMOHW, KaHaBKM 1 Taka HaTaTbK), B Cry4vai ye ce
Hanoxw Ja ce npemecTuTe BHe3anHo. BbaeTte MHoro
npeanasnueu npu paboTta No HaKMoOHEH TePEH.
Xoperte, HUKOra He TUvanTe.

MpoBepeTe paboTHaTa nnowy. OTCcTpaHeTe BCSIKaKBU
ThpKansLy ce NpeaMeTH, KaTo HanpuMep KambHU,
CYYNEHW CTbKNa, rBO3AEMN, CTOMaHEHW BbXETa, XULm
1 Apyru, kouto mMorat Aa 6bAaT NoAXBbPAEHN Unn
[ia ce OMOTasAT OKOMO pe3eLia UK NpeanasnTens Ha
peseua.

BHumaBaliTe 3a napyerta OT KNOHUTE, KOUTO

MoraT [a usxebpyaT, fokaTo pexeTe. He pexerte
npekaneHo 6nn13o 4o 3emsiTa, OTKbAETO MoraT Aa
M3XBbPYAT KAMbHU U APYrv NpeaMeTy.

YBepeTe ce, Ye HUKaKBU Apexu UIn 4acTu OT TANOTO
By He BNu3aT B KOHTAKT C pexelyaTta npucraeka,
[0KaTo NpoAYyKTLT € akTUBMpaH. [ipbXTe npoaykTa
nof HMBOTO Ha KpbCTa.

BHumaBaiiTe 3a xBbpyaly npegmetn. Bunarn
HoceTe ofobpeHa 3awumTa Ha ouute. Hukora He

ce HaBexanTe OTBb/ NpeanasnTens Ha pexelyaTta
npvictaska. B ouute Bu morat ga nonagHat kambHy,
oTnagbLyM 1 Ap., KOUTO MoraT Aa NPUYMHSAT crnenota
UMK CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

BbaeTe BUHaru Halpek 3a npegynpeauTenHu
CUrHanu unv NoABUKBaHUS, Korato HocuTe 3aluTa
Ha crnyxa. BuHaru oTcTpaHsBaiiTe 3awwurarta Ha
cnyxa He3abaBHO cref cnMpaHe Ha NpoayKTa.

Ako ce NosiBAT HexenaHu Bubpauun, n3sageTe HoBa
KopAa, 3a Aa kopurupate AbMk1HaTa i1 1 Aa cnpete
BubpauuuTe.

Ako NpoayKTbT 3anoyHe Aa Bubpupa no HeobnyaeH
HauvH, ro crpeTe U OTCTpaHeTe akyMmynaTopHaTta
GaTepus.

MpekomepHOTO M3naraHe Ha BUOpaumn Moxe Aa
foBefe A0 NopaXeHUsi BbPXY KPbBOHOCHUTE CboBE
UMK HEpPBHaTa CUCTEMA Ha NLA CbC CMYLLLEHUS

B KpbBOOOpaLleHneTo. foBopeTe ¢ Bawwms nekap,
aKo ce NosiBST CUMNTOMM, KOUTO MoraT Ja ca
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pesynTaT OT NPEKOMEPHO M3naraHe Ha Bubpaumu.
TakvBa cMMNTOMM ca HanpMMep U3TpbnBaHe, 3aryba
Ha 4YyBCTBUTEMHOCT, "urnuukun”, "6ogexu", 6onku,
dusmnyecka oTnycHaToOCT, NPOMEHW B LiBETA UNN
CbCTOSIHMETO Ha KoxaTa. Tean cumMnToMu ce
nosiBsiBaT 06GUKHOBEHO Ha NPBLCTUTE, pPbLETE UNN
KUTKUTE.

« BuHaru gpbxTe npogykTa ¢ ABe pbue. [IpbxTe
NpoAyKTa OTAACHO Ha TSANOTO Cu.

MpuunHm 3a OTKAT Ha peseLa u CBbP3aHnTe ¢
ToBa NpedynpexaeHust

* [pbxTe 3apaBo MalLMHaTa C iBE pble U
nosuLyoHNpaliTe pbLeTe C1 Taka, Ye Aa YCTOAT Ha
oTkaTa Ha peseua. MoanuuMoHMpaliTe TANOTO cU OT
nsBaTa cTpaHa Ha MalmHarta. OTkaTbT Ha pesela
MOXe [a YBEnuyu pucka oT HapaHsiBaHe nopaau
Heo4YakBaHO ABMXEHWE HaA MaluuHaTa. OTKaTbT Ha
peseLja MOXe [1a Ce KOHTponMpa OT onepartopa, ako
ce B3emMaT npasuHU NpeanasHn Mepku.

* Axo peseLibT ce 3anreTe Unu Korato NpekLceate
pA3aHeTo MO HAKakea MpuymnHa, UaknoveTe
MalliMHaTa U A ApbXTe HeMnoABWKHa B MaTepuana,
[loKaTo peseLibT cnpe HambnHo. [lokaTo peseLbT
© 3anneTeH, HUKora He ce onuTBaiiTe fa
OTCTPaHWUTe MallMHaTa OT Matepuana unu aa
Abpnare MallMHaTa Hasaf, [oKkaTo peseLbT e
B iBKEHMWE, B NPOTUBEH Cryyaii MoXxe fa
BB3HUKHE OTKaT Ha peseLa. /1scneasante un
npegnpuemeTe Kopurupaiwim AecTems, 3a aa
OTCTpaHuUTe NpuymnHaTa 3a 3anjinTaHeTo Ha pe3eua.

* He usnonsasaiite 3aTbneHn Mnu NoBpeaeHU pesLn.
3aTtbneHuTe unu nospeneHu pes3un yeenmnyasar
pucKa OT 3acsifaHe unu 3axeallaHe B nNpeamer,
KOeTO BOAM A0 OTKaT Ha peseLa.

* BwuHaru noaobpxaiite fobpa BUAMMOCT KbM
cpsi3BaHus matepuan. OTkat Ha peseua e no-
BEPOSATHO Aa Ce CNy4un B PaNOHU, KbAETO € TPYAHO
na ce Habnogasa cpa3BaHNAT MaTepuan.

« Axo go Bac ce pobnwku gpyr YoBek, JoKaTo
pabotute ¢ MaLuMHaTa, UsknoueTe MalunHaTa. Vima
NOBULLIEH PUCK OT HapaHaBaHe Ha Apyru nuua B
pesynTaT Ha yaap OT ABMXeLns ce pesel B cryyan
Ha oTKaT Ha peseua.

JInuHM npegnasHu cpeacTea

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmte npeaynpeanuTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte npoaykra.

« [pu paboTa c npodykTa BUHAru uanonssarire
ofo6peHy NMYHW NpeanasHu cpeacTea. JinuHute
npeanasHu CpeacTsa He U3KMYBAT M3LAN0 pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npu 3nononyka. Heka Bawmsar
amcTpubytop Bu nomorHe aa nsbepete npaBuiiHOTO
obopyagaHe.

* Wanonseaiite kacka, ako obpBeTarta B paboTHaTa
30Ha ca BUCOKu Hag 2 m/6,5 ft.

* WM3anonsgaiite 0ogo6peHn aHTUOHN.

* BuHaru usnonsearite o4o06peHn 3aLmUTHN oumnna,
kouTo oTroBapsiT Ha ctaHaapT ANSI Z87.1 za CALL
unn EN 166 3a gbpxasute ot EC. N3nonsgaiite
wnem 3a npeanassaHe Ha nuueTo. LLnembT He e
[ocTaTbyeH 3a npeanasBaHe Ha oyunTe.

(dur. 19)

» KoraTo e Heob6xoaMMmo, HoceTe pbKaBuLIM, HanpMmep
KoraTto 3akpernBare, NpoBepsiBaTe Unu noyncTeate
pexetoTo obopyasaHe.

*  Hocerte 3awwuTHM 6oTywwM CbC CTOMaHeHn GombeTa
1 NPOTUBONb3raLly NOAMETKH.

* W3nonasaliTe gpexu, HanpaBeHU OT 34paBa TbKaH.
BuHaru nanonseante 3gpasu, AbArv NAHTanoHn n
ObNru pbkaBu. He HoceTe n3nonaeavite gpexu,
KOUTO MoraT Aja ce 3axBaHaT 3a XpacT¥l U KMOHW.
He HoceTe BuxyTa, KbCW NAHTaNOHN NN caHpanu.
He xopete 6ocu. HoceTe kocata cu 6e3onacHo Hag,
HWBOTO Ha pameHaTta.

(dur. 20)
* [OpbxTe Habnmao KOMNMEKT 3a MbpBa NOMOLL,.

(Pur. 21)

YcTporictBa 3a 6e3onacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneaBalmMTe NpedynpeauTenHiu
VIHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoaykTa.

B 1031 pasgen ce onvcea npeanasHoTo o6opyaBaHe
Ha npoayKTa, HeroBoTo NpeAHa3HayveHne n kak Tpsiosa
[a ce U3BbPLLUBAT NPOBEPKU U TeXHUYecko obcnyxBaHe,
3a fla ce rapaHTvpa npasunHaTa pabota. Buxre
WHCTpYKUMWUTE nof 3arnaeveTo, Ob6Ly rperneq Ha
npogyKkra Ha ctpannya 26 3a fa pasbepete kbae ca
pa3nonoXeHn Te3n YacTu no npogykra Bu.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtaums Ha NpoAyKTa Moxe Aa ce
Hamanu, a pUckbT OT 3MOMOYKN Aa Ce NOBULLIK, aKo
He ce U3BbPLUBA NPaBUITHO TEXHUYECKO 06CNyXBaHe
Ha NpoAyKTa 1 CepBU3HOTO oBCnyXBaHe nu/vnm
PEMOHTUTE He ce U3BbPLUBAT NpodecroHanHo. Ako
Bu e HeobxoamMma gonbnHUTENHa nHcopmauusi, Mons,
CBbpXeTe Ce CbC CePBU3HUS OUMbP, PA3MNONOXEH Hal-
6nu3o go Bac.

NPEAYNPEXAEHUE: Huxora

He usnonasanTe NPoayKT C

nospeAeHn 06e30nacuTenHN KOMMOHEHTU.
MpennasHoTo obopyasaHe Ha NpoaykTa
TpsibBa Aa 6bae npernexaaHo u
TeXHUYecku 06CnyXBaHO, KakTo € onMcaHo
B TO31 pasgen. Ako NpoaykTbT Bu

He NpeMuHe YCMEeLHO HAKOS OT Te3n
NpoBEPKM, Ce CBbPXeTe CbC CepBM3a CU 3a
13BbpLUBAHE HA PEMOHT.

1859 - 005 - 21.09.2023

33



BHUMAHMWE: Bcsiko ussbpiusate

Ha CepBM3HO O0BCNy>XBaHe 1 PEMOHT Ha
MalLMHaTa U3ncKBa cneumanHo obyyeHue.
Tosa Baxu B ocobeHa cTeneH 3a
npeanasHWTe CpeacTea Ha MaluvHaTa.
O6bpHeTe KbM CEpBM3a CU, ako MaluMHaTa
He OTroBapsi Ha onNucaHuTe Mo-Aony
nposepku. Mpu nokynkaTa Ha Hall NPoAYKT
HWe rapaHTupame npeaocTaBsHETo Ha
npodecroHanHn PEMOHTHU YCIyrn 1
cepBu3. AKO TbProBeLbT, OT KOroTo CTe
3aKynunu MallMHaTa, He e CepBU3eH Aunbp,
nonuTaiTe 3a agpeca Ha Har-6nmnskus
cepBu3.

3a npoBepka Ha noTpebuTenckus nHTepdeiic

1.

HatucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a cTapTupaHe/

cnupate (A).

a) [MpopyKTbT e BKIoYeH, korato ancnnest (B)
ceeTHe. (Pur. 22)

b) MpoaykTbT e usknioYeH, koraTo AucnneaT
yracHe.

AKO NpeaynpeauTenHUAT UHAMKATOP Ha Aucnnes
CBETW UNN MUra, HanpaBeTe CrnpaBKa C
OrcTpaHsiBaHe Ha npobriemu Ha cTpaHnya 41.

3a npoBepka Ha 6rokmpoBkaTa Ha
3axpaHBaLLusi CMyCbk

BriokupoBkaTa Ha 3axpaHBalLyWsi CnyCbk NpeaoTBpaTsiBa
cnyvanHo 3agencteaHe. Korato HaTucHeTe
6GnokupoBkaTa Ha 3axpaHBalLms cnycbk Hanpes (A) n
crief ToBa HaTUCHeTe BnokupoBkaTa KbM pbkoxBaTkaTa
(B), 3axpaHBawwusT cnycek (C) ce ocBoboxaasa.

AKO OTnycHeTe pbkoxBaTkaTa, 3axpaHBaLLUSAT CyCbk

1 GrnokmpoBKkaTa My ce BpbLUAT B MbpPBOHAYanHuTe

cu nonoxeHusi. ToBa ABWXeHUe ce ynpaensisa oT
He3aBMUCUMU MPYXUHU.

(dur. 23)

1.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLUUAT CNyCbK € GrokvpaH,
korato 6riokupoBkaTa My € B Ha4anHo MonoXeHue.
(dur. 24)

HaTucHeTe 3axpaHBalLysi CMyChbK U Ce yBepeTe, Ye
ce BpbLLya B MbpBOHAYarnHa nosuuus, korato ro
ocoboaute. (dur. 25)

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLUAT CMYCbK W
6rokvpoBkaTa ce ABuxaT cBo60OAHO M Bb3BpaTHaTa
npyxwuHa pabotun nanpasHo. (Pur. 26)

BkntoueTe npoaykTa, BUXTE 3a craprvpaHe Ha
npogykTa Ha cTpaHmya 38.

MpunoxeTe MbnHN o6opoTH.

OcBoGoaeTe 3axpaHBalLysi CMYCHK U ce yBepeTe, ye
pexeLLoTo 06opyABaHe HaMbAHO Cnupa.

PyHkUMa 3a 6bP30 0cBOGOXKAaBaHe Ha
camapa

MPEOYNPEXOEHWE: He

n3nonaeavite camap ¢ yHKUus 3a

6bp30 ocBoboXAABaHe, KOSITO He paboTun
npasunHo. YBeperte ce, Ye pyHKumaTa 3a
6bp30 ocBoboxaaBaHe Ha camapa paboTtu
npaBunHo, Npeav Aa perynupare npogykra.

*  ®yHkumsATa 3a 6bP30 ocBOBOXKAABaHE Ha camapa ce
Hamuvpa oTnpes Ha NpoayKTa.

(Pur. 27)

* Pembuute Ha camapa BuHaru Tpsibsa ga 6bvaat B
NpaBUIHOTO MOMOXEHWe.

« [pwv aBapuiiHa cutyauus yHkumsiTa 3a 6bp30
ocBobox/JaBaHe Ha camapa Lie Bu nomorHe aa ce
ocBoboauTe oT NpoAyKkTa no 6esonaceH HauuH.

3a npoBepka Ha CMasBaHETO Ha PEXELLIOTO
obopyasaHe

MPEOYNPEXAEHWE: He

n3nonaseaiite pexello obopyasaHe

6e3 0f06peH 1 NpaBWUMHO NOCTaBEH
npeanasnTen Ha pexeLLoTo obopyaBaHe.
BuHaru nsnonssante npegnasutens 3a
pexelo obopyaBaHe, NpenopbyaHa 3a
pexeLoTo obopyaBaHe, KOeTo U3nonaeare,
BWXTE [IpUHAANIEXHOCTU HA CTPaHuya

44. \anon3BaHeTO Ha HEMNOAXOASALL UNn
HeusnpaBeH npeanasnTes Ha PeXeLLoTo
obopyaBaHe MoXe Aa foBeAe [0 cepuosHa
TenecHa nospega.

MpeanasuTenaT Ha pexeLLoTo obopyaBaHe
npenoTBpaTaBa U3XBLPISHE HA NPeAMETM NO Nocoka
Ha onepatopa. Toii CbLUo Taka Npeanassa ot
HapaHsIBaHWsi, KOUTO GUxa Bb3HWUKHAMNMN NPU JOKOCBAHE
Ha pexeLLoTo o6opyaBaHe.

1. CnpeTe npoaykTa u oTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa
GaTepus.

2. 3ausBbpluBaHe Ha BM3yariHa NnpoBepka Hanpuvep
nykHaTUHW. (dur. 28)

3. TMoameHeTe npeanasvTens Ha PeXeLLoTo
obopyaBaHe, ako 6bae noBpeaeH.

3a 3aKpenBaHe U OTCTpaHsABaHe Ha
KOHTparaiikata

MPEAYNPEXOEHWUE: crpere

npoayKTa u oTCTpaHeTe akymynaTopHaTta
GaTepwsi, U3NonaearTe 3alUTHN pbKaBULM
1 GbAieTe BHUMATENHU OKOJO OCTpUTE
pbboBe Ha pexelyata npucTaska.
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KoHTparaiika ce u3non3sa 3a 3akpenBaHe Ha HsiKou
BUAOBE pexeLuun npuctasku. KoHTparaiikaTa e ¢ nsisa
pe3ba.

(Pur. 29)

« 3a pa 3akpenuTe, 3aTerHeTe KOHTparankaTa
obpaTHO Ha MocokaTa Ha BbpPTEHe Ha pexeLlaTa
npucTtaska.

« 3a pa oTCTpaHWTe KOHTparavikaTta, 8 OTBUHTETE MO
nocokaTa, B KOSITO Ce BbpTM pexeLlaTa npuctaska.

« 3a pa pasxnabute v 3aTerHeTe KOHTparavikaTa,
M3Mon3BanTe rnyx raeyeH Koy ¢ Abnra ApbXKa.
CTpenkaTta Ha kapTuMHKaTa Nnokassa 30HaTa, B KOSITO
TpsbBa [a NOCTaBUTE IMyXWUs raeyeH KITou.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye He MoxeTe

[la BbpTWUTe KOHTparaiikata Ha pbka. CmeHeTe
ravikata, ako HanfIoHOBOTO BBTPELLHO MOKPUTUE HAMA
cbnpoTtueneHune ot muHumym 1,5 Nm. aiikata Tpsi6Ba
[la ce CMeHW, crneq kaTo e 3aBUHTBaHa npmbnmautenHo
10 nbTN.

Pexella npucTaeka

NMPEOYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe akymynartopHaTa 6atepusi n
ce yBepeTe, Ye pexellarta npucraBka e
HambfIHO crpsina, npeaw ga paboTtute no
Apyra 4acT Ha pexelyaTta npucraeka.

MPEAYNPEXOEHUE:

M3nonssanTte npasunHaTta pexeLya
npuctaeka. Mianonssainte pexelara
npucTaBka camo C npenopbyaHnTe oT

Hac npeanasuTenu, HanpaseTe cripaBka

¢ lpuHannexHoctTv Ha ctpaHnya 44.
YBepeTe ce, Ye pexellaTa npucraeka e
3aToueHa npasunHo. Pexella npucraska,
KOETO He e 3aTo4eHa NpaBuITHO, yBenuyasa
puvcka OT oTkaT Ha peseLa.

MPEOYNPEXAEHUE:

BbpTAWMST ce Mo MHepums pesel Moxe Aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe, 4OKaTO NPOoAbIKasa
[a ce BbPTU cnef ocBoboxkaasaHe Ha
npeskntoysatens. Tpsi6ea Aa nogabpxare
Heo6X04MMOTO HUBO Ha KOHTPOJI, AOKATO
peseubT cnpe Aa ce BbPTU HaMmbIIHO.

(Pur. 30)

HoceTe 3awmTHu pbkasuuy, korato GopasuTte ¢
pexellara npucTaska.

* V3nonsBaliTe pesunTe 1 HOXOBETE 3a TpeBa 3a
KoceHe Ha rpyba Tpesa.

* W3nonsBaiiTe TpMMepHaTa rnasa 3a noapsiaBaHe Ha
Tpesa.

MpoBepsiBaiiTe pexellaTa NnpucTaBka 3a nospeaa
unu nykHaTuHu. CmeHsiliTe noBpeaeHaTa pexella
npucTaeka.

TpumepHa rnaea

BuHarv nanonaeaiite npasunHaTa TpumMepHa rnaea,
pexeLLo o6opyABaHe 1 BUHaru usnonssanrte
npenopbyaHaTa kopaa 3a Tpumep. HanpaseTe
cnpaBska ¢ [IpuHaaIex+HocTn Ha cTpaHnya 44 v
cxemara 3a MOHTMpaHe B kpasi Ha PbKOBOACTBOTO.
YBepeTe ce, Ye peselbT BbPXy Npeanasutens Ha
TpMMepa He e NoBpeaeH.

YBeperTe ce, Ye kopgaTa 3a TpUMepa e HaBuTa
NMbTHO U paBHOMEPHO okono GapabaHa, 3a Aa ce
npefoTBpaTAT HeobuyaiiHn BUGpaLumn Ha npoaykTa.
PasnuynnTe AbmKMHKM Ha kopaaTta Moxe Aa Josedat
o Bnbpauum, KouTo He ca Heobxogumu. HatucHeTe
neko TpUMepHarta rnaea, 3a a ycTaHoBUTe
npaBunHaTa Ab/HKMHA Ha kopaara.

3a [a yOobmkuTe X1BOTa Ha KopaaTa, MoXeTe Aa st
noTonuTe BLB Boda 3a 2 AHU U noseye, npeau
[a A moHTupaTe. ToBa e Hanpasu kopaaTa rno-
M3OpbXIMBa.

Pe3sel 3a koceHe

M3nonsBanTte npaBMIHO 3aTOYEHU pe3uu.
HenpasunHo 3aToveHnTe 1nm noBpeaeHn pesum
yBenuyaBaT OracHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

3a npaBunHo 3aToYBaHe Ha peseLia HanpaseTe
crnpaBka C UHCTPYKLUUTE, NpUApYxXaBaLlm pesela.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
MOHTax

NPEAYNPEXOEHWUE: npeau
[a vanonssarte NpoaykTa, BHUMaTenHo
npoyeteTe, pasbepeTe U cnaserte Te3n
UHCTPYKUUU.

OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi OT NpoaykTa,
npeav fa MoHTUpaTe npoaykTa.

M3nonsBaiite 0go6bpeHn 3aLmUTHN pbKaBULM.

KoraTto nsnonaeate peseLl 3a koceHe, ce yBepeTe,
Ye KbM NPOAYKTa ca 3aKpeneHu NpaBUMHUST
npeanasuTen Ha aucka v camapbT.

MoBpeaeHNaT Unu HeNPaBUNHUST NpeanasuTen
MOXe Aa Npu4nHN HapaHsBaHe. He nanonssaiite
pexella NnpucTaBka, KOSTO HsMa 3akpeneH ogo6peH
npeanasurten.

3aaBMKBALLMAT AMCK 1 ONOPHUAT dnaHew Tpsbea
[a ca NocTaBeHU NpaBUITHO B LiIEHTparHus oTBOp

Ha pexeluaTta npuctaska. HenpasunHo 3akpeneHaTa
pexeLla npucTaBka MoXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe
VI CMBPT.

3a pa pabotute 6esonacHo ¢ NpoaykTa u aa
npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa unu
Apyry nuua, NpoaykTsT BUHarM Tpsioea Aa 6bae
NpaBuUmnHO 3aKpeneH kKbM camapa.
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MHCcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHU4ecko obcnyxeaHe

MPEAYNPEXOEHWUE: npouerere
creagalumTe npedynpeauTeniHu ykasaHus,

npeav Aa n3BbpLUBaTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

* W3BapeTe BaTepusaTa, Nnpeau Aa N3BbPLUNTE
TexHu4yecko obcnyxeaHe, ApYrv NPOBEPKU Uni
crnobsiBaHe Ha NpoayKTa.

+ OnepaTopbT TpsbBa Aa U3BbLpPLLBA CaMO
TexXHU4Yecko obcnyxBaHe U PEMOHTHU AeRHOCTH,
nokasaHu B Ta3n UHCTPYKLUMSA 3a ekcnnoaTtaums.
Ob6bpHeTe ce kbM Baluns cepBuseH Anunbp npu
HY>XAa OT MO-CepU1O3HO TeXHMYecko obenyKBaHe u
PEMOHTHU AeiHOCTH.

* He nouuctsarite 6atepusita unm 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO ¢ BoAa. CunHute nouncream
npenapaTtu MoraT ja noBpeasT nnacrmacara.

* Ako He n3BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0OCNyxXBaHe, TOBa
HamansiBa eKCrioaTaLVOHHUS XUBOT Ha NpoayKTa u
yBenu4yaBa pucka OT 3110MonyKa.

* Heobxoaumo e creyuanHo obyyeHne 3a BCUYKK
PEMOHTW AENHOCTY 1 NonpaBku 0coBeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobneHnsTa 3a 6esonacHocT
Ha npoaykTa. AKO He BCUYKWN NPOBEPKM B Tasn
MHCTPYKUMS 3a ekcrinoatauus ca ogobpenu, cneg
KaTo CTe U3BBPLUMIN TEXHUYECKOTO 0bCnyxBaHe,
ob6bpHeTe ce KbM Balwms cepsuseH aunbp. Hue
rapaHTupame, Ye 3a Balmsi npoaykT ma HanuyHu
npodhecroHanHn NonpaBskn U PEMOHTMU.

« lMNoppbpxaiite pexeluTte 3bOLM Ha OCTPUETO
npaBuIHo 3aToveHn. CnassaiiTe NpenopbKUTE HUL.
BuxTe 1 MHCTPyKLMMTE BbPXY OnakoBkaTa Ha
ocTpueTo.

*  WM3nonseavite camo OpUrMHanHu pe3epBHU 4acTu.

* BuHaru nsnonsaiite pbKaBULM 3@ TEXKN YCNOBUS,
KOraTo peMOHTMpaTe pexeLloTo obopyasaHe.
OcTpueTara ca UsKMYUTENHO OCTPY U NIECHO MoraT
[a NPUYUHAT HapaHsIBaHusI.

MoHTax

3a MOHTaX Ha ynpaBneHMeTo
1. OTCTpaHeTe BWHTa, pa3nonoxXeH 3a4 pbkoxBaTkaTa
Ha rasTa. (dwur. 31)

2. TpemecTteTe pbkoxBaTKaTa Ha ra3ra OTAsICHO Ha
ynpaBreHneTo.

3. lNogpaBHeTe oTBOpa 3a4 pbkoxBaTkaTta Ha rasTa c
0TBOpa B ynpasneHUeTo.

4. TpekapaliTe BUHTa Npe3 oTBOpUTE. 3aBUHTETE
BUHTA.

5. 3akpeneTe ynpaBrieHMeTO MeXAY CTPenkuTe Ha
[BYCEKUMOHHUA Ban. 3aBuHTeTe BUHTA. (dur. 32)

3a nocrassiHe Ha ynpasJieHneTo B

no3nuuda 3a TpaHcrnopTupaHe

Pasxnabete pbykara.

2. 3aBbpTeTe ynpaBneH1eTo, AokaTo e napanesiHo Ha
[ABYCeKUMOHHUA Ban. (dur. 33)

3. 3aBbpTeTe ynpaBrieHNETO OKOMO ABYCEKLIMOHHUS
Ban, AokaTto ckobaTa Ha ynpasrieHneTo ce Grnokupa
B No3unuusi 3a TpaHcnoptupaxe. (dur. 34)

4. 3arerHeTe dumkcaTopa.
3a crnobsiBaHe Ha pexeLwoTo
obopynBaHe

PexelyoTo o6opyaBaHe BKMHOYBa pexeLlo obopyasaHe
1 NpeanasuTen Ha pexeLLoTo obopyaBaHe.

npoAyKTa n oTCTpaHeTe akymynatopHaTta

c NPEAYNPEXAEHUE: cnpere

6aTtepus. ManonsgariTe 3alMTHY pBbKaBULN.

n3nonssante npeanasnTens 3a pexeLyo
obopyasaHe, KOMTO Ce npenopbyBa

3a pexeLloTo obopyasaHe. Buxre
lNpuHannexHoct Ha cTpanHnya 44.

NPEOYNPEXOEHUE:
HenpaBunHo 3aKkpeneHoTo pexeLLo

obopyaBaHe MOXe Aa foBeae A0
HapaHsiBaHe Unv cMbPT.

c MPEAYNPEXOEHWE: Buaru

Pexello o6opyaBaHe U NpeanasvTenu

npO,El,yKTbT n3non3ea eaviH U Cbl npegnasnTen Ha
pexelwjata NnpucTaBka 3a pe3ela 3a TpeBa U 3a
TpuMepHaTa rnasa.

» [pepnasuTten Ha pexeLyaTa npucTaska 1 pesed 3a
KoceHe.

(Pur. 35)
» TpepnasuTten Ha pexeLlarta npucTaBka v TPUMeEpHa
rnasa.

(Pur. 36)

MoHTax Ha TpuMepHaTa rnasa,
npeanasnTena Ha pexeLlara
npucTaBKa U peseLla 3a KoceHe

3a npukpensaHe Ha TpuMepHaTa rnasa T35

1. ToctaBeTe 3aaBwxBaLLmsA auck (B) BbpXy UsxoaHus
Ban.
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2. 3aBpreTe M3XO4HUA Ban, 4OKATO €4uH OT OTBOpUTE
B 3aABWXBalLlua OUCK Cce n3paBHU CbC CbOTBETHUA
OTBOP B KOpnyca Ha CKOpOoCTHaTa KyTusa.

3. TMocraBeTe wnnuHTa (C) B 0TBOPA, 3a Aa 3aKnoun
[IBYCEKLVOHHUS Barl.

4. 3aBbpTeTe TpumepHaTa rnasa (H) obpaTHo Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka 3a npukpensaHe. (Pur. 37)

3a npemaxsaHe Ha TpumepHarTa rnasa T35

1. TocrtaBeTte wnnuHTa (C) B 0OTBOpPA, 3a Aa 3aKMoym
[BYCEKLMOHHWSI Ban.

2. 3aBbpTeTe TpuMmepHaTa rnasa (H) no
YacoBHUMKOBaTa CTpersika, 3a Aa s npemaxHeTe.

3. lMNpemaxHeTe 3aaBwxBaLLms auck (B) ot naxogHus
Ban. (dwur. 37)

3a 3aKpenBaHe Ha npeanasuTens Ha
pexellara npucTaeka

1. 3akpeneTe npeanasvTens Ha pexellata npucTaBka
(A) KbM KykaTa Ha Abpxada Ha nnoyarta (B). (Pur.
38)

2. MoHTupaliTe NnpeanasnTens Ha pexelyara
npucTaBKka Ha ABYCEKLMOHHUSA Ban 1 ro 3aterHeTe
c 6onta (C).

3a oTcTpaHsBaHe Ha NpepnasuTens Ha
pexelara npucraska

« Pa3xnabete 6onTa (C) 1 oTcTpaHeTe npeanasnTens
Ha pexellata npuctaska (A) OT ABYCEKLVOHHMS Ban.
(Pur. 39)

3a npukpernBsaHe Ha pe3eLa 3a KoceHe

1. TMocTaBeTe NpefaBaTenHarta KyTusi Ha NPoAyKTa Ha
paBHa NOBBbPXHOCT, 3a [ja € CUTYPHO, Ye Pe3eLbT Lie
6bAie MOHTUPaH NPaBUIHO.

2. 3aBbpTeTe M3XOAHWSA Ban, 3a Aa U3paBHUTE €4uH OT
0OTBOpUTE B 3aABWXBaLMA OUCK (B) CbC CbOTBETHUA
OTBOp B KOpnyca Ha CKOpoCTHaTa KyTus.

3. Mocrasete wnnuHTta (C) B 0TBOpa, 3a Aa 3aknoumn
[BYCEKLMOHHWSI Ban.

4. TloctaBeTe peseua 3a koceHe (D), cchepnyHaTa
onopa (E) n onopHusa dnaHe (F) Ha n3xogHus san.
(Pur. 40)

5. YBepeTe ce, Ye 3aBUXBALUUSAT ANUCK U OMOPHUST
hbnaHew, nonaaaT NPaBUITHO B LIEHTPasiHWsSi OTBOP Ha
peseua 3a koceHe. (dur. 30)

6. 3akpeneTe raiikaTa (G).

7. 3aTerHeTte ravikaTa C rnyxusi rae4eH knioyd. [lpbxre
[BYCEKLVIOHHUS Ban Ha rMyXusi rae4eH KIoy no
Bb3MOXHOCT N0-611M30 A0 NPeAnasHus WWT Ha
peseua. 3aTsraiiTe B NpOTUBOMNONOXHATA NOCOKa Ha
BbPTEHE Ha pexeLloTo obopyasaHe. 3aTerHeTe o
BBbPTALL MOMEHT Ha 3aTtsiraHe 35 — 50 Nm. (dwur. 41)

3a npemaxsaHe Ha peseua 3a KoceHe

1. TMocTaBeTe NpefaskaTa Ha NPoAyKTa Ha paBHa
NOBBPXHOCT, 3a [a Ce YBepuUTe, Ye peseLbT e
npemMaxHaTt NpaBuIHO.

2. MocraBeTe wnnuHTa (C) B 0TBOpa Ha
[BYCEKLMOHHUS Ban, 3a Aa 3aKniounte
[BYCEKLVIOHHUS Bar.

w

MpemaxHerTe rankata (G).

>

MpemaxHeTe onopHus dnanel (F), chepuyHaTa
onopa (E) n peseua 3a koceHe (D) oT usxoaHus Ban.
(Pur. 40)

3a perynupaHe Ha camapa
NPEOYNPEXOEHWUE: Buvarv

3aKpensainTe NpaBUITHO TO3M NPOAYKT KbM
camapa. AKo He e, HaMa Ja MoxeTe Aa
ynpasnsBaTe npogykra 6e3onacHo u B
pe3ynTaTt Ha TOBa MOXe Aa HapaHuTe cebe
cv unu apyrm xopa. He nsnonssaite camap
¢ noBpeaeHo 6bp3o ocBoboxaaBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE:

M3nonsBaiite dyHkuusaTa 3a 6bp30
ocBoboxaaBaHe Ha camapa, ako Tpsiba aa
ce ocBoboauTe OT NpoaykTa 1 camapa npu
aBapwuitHa cuTyauusl.

-

MocTaBeTe camapa.

2. Perynupaiite camapa 3a Haii-go6po paboTHo
nonoxeHue.

3. PerynupainTte cTpaHn4HuTE pemblim, AOKaTO TernoTo
ce pasnpeaenv paBHOMepHO BbpXy pameHeTe Bu.
(dur. 42)

4. PerynupaiiTe camapa, JOKaTo pexellaTa npucraeka
3acTaHe ycnopegHo Ha 3emsTa. (dur. 43)

5. AKo 3apgavata e KoceHe Ha TpeBa, ocTaBeTe
pexelyarta npucTaBska fa ce onpe neko B
3emsiTa. Perynupaiite TodkaTta Ha okayBaHe, 3a ga
6GanaHcvpaTe npaBuITHO NpoaykTa.

Onepauyus

BbBeneHve

MPEOYNPEXAOEHWUE: npouerere

1 pasbeperte pasgena ¢ MHCTPYKLmK

3a 6e3onacHOCT Npeau U3non3saHe Ha
npoykra.
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3a cebp3BaHe Ha batepusita KbM
npogykra

NPEAYNPEXOAEHUE:

M3non3aBaiite camo opuriHanHu 6atepum
Husqvarna ¢ npoaykTta.

YBepeTe ce, Ye 6aTepusiTa € HaMbNHO 3apeaeHa.

2. TMputucHeTe akymynatopHaTa 6atepusi B Abpxava
Ha GaTtepusiTa Ha npoaykTa. batepusita ce

3aKnoyBa B NO3nNLUs, KoraTo vyeTe wpaksaHe. (Pwr.

44)

BHMUMAHUE: Axo GaTtepusita He
Briese NecHo B Abpxaya, 3Hauum T8 He
€ nocTaseHa npasunHo. ToBa Moxe aa
nospeau npoaykra.

3. YBepere ce, ye 6aTepusiTa e NocTaBeHa NpasumHo.

Hewa, kouto TpsibBa Aa ce ussbpluat
npeau pabota ¢ npogykTa

» T[pernepaiite pa6otHaTta nnoLy, 3a fa ce yBepure,
Yye nosHaeare Tuna TepeH. lNpernegaiTte HaknoHa
Ha TepeHa 1 Aanv uMma npensiTCTBUs!, KaTo KambHM,
KMOHW U KaHaBKU.

*  MsBbpLueTe UANOCTHA MHCMEKLMS Ha NPOAYKTa.

*  M3BbplueTe nHcnekyumTe 3a 6e3onacHocT,
TexHu4Yecko obcnyxBaHe 1 cepBu3HO obcnyxBaHe,
KOWTO Ca MOCOYEHN B TOBA PBKOBOACTBO.

* Ako ce n3ronaea peseL, ce yBepeTe, 4e
KOHTparaikaTa e 3aTerHara npaBuiHo.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKW Kanauu v NpeanasuTensT Ha
pexelyaTta npucTaBka ca npasuUIHO 3aKpeneHn n He
ca noepefeHn. CMeHeTe noBpeaeHnTe YacTu.

PaboTtHo nonoxeHue

* [pbXTe npoaykTa ¢ 2 pble.

*  [pbXTe NpoayKTa OTAACHO Ha TAMNOTO CU.

+ [pbxTe pexelloTo obopyaBaHe NoA HABOTO Ha
KpbCTa Cu.

* BwHaru gpbxTe npoaykTa 3akpeneH KbM camapa.

* [IpbXTe YacTuTe Ha TANOTO Cv Aaney OT ropeLym
NMOBBPXHOCTU.

* [IpbXTe YacTuTe Ha TANOTO CY Aariey OT pexeLLoTo
obopyasaHe.

3a ga pasnpegenute ToBapa
PaBHOMEPHO Ha pameHara

1. PerynupaiiTe HaTaraHeTo Ha CTPaHWYHUTE peMbLiM,
3a Ja pasnpefenvTe TernoTo paBHOMEPHO Ha
pameHarTa.

2. Perynupaiite camapa 3a Hait-3o6po paboTHO
nonoxexue. PerynupaHeTo Ha camapa 1 NpoaykTa
ynecHsiBa pabotarta.

3a ctapTupaHe Ha npopykTa

1. HatucHeTe u 3agpbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe,
[0KaTo 3eneHusT cBeToamoa He cBeTHe. (dur. 45)

2. W3nonseaviTe 3axpaHBaLuusi CMyCbK, 3a Aa
KOHTponupaTe ckopocTTa.

3a orpaHn4yaBaHe Ha MakcumarnHara
cKkopocT ¢ ByTOHa 3a pexum

Tosu npogyKT nma 6yToH 3a pexum. C 6yToHa 3a
pexum onepaTopbT MOXe Aa orpaHnyn MakcumanHaTa
ckopocT. ByTOHBT 3a pexum nma 3 HuBa 3a 060poTH.
Mo-H1CcKko HMBO yBenuyaBsa BpeMeTo Ha paboTa Ha
npoaykTa. 3anon3savite H1BO 1 1 HUBO 2, ako paboTaTa
He N3NCKBA MbIHM 060POTU/MbIIHA MOLLHOCT. AKO
ycnosusita Ha paboTa n3nckeaT MbnHU 06opoTn/mbnHa
MOLLHOCT, n3nonaeaiite HuBo 3. He nsnonaeare no-
BMCOKO HMBO OT HeobxoanmoTo 3a paboTa.

1. HatucHeTe GyToHa 3a pexum, 3a Aa 3agageTte
orpaHuyeHune 3a MakcumarnHute obopoTu. benute
CBETOAMOAM LLie CBETHAT, 3a Aia nokaxar, ye
dyHKUMATa e BKntoYeHa. (Pur. 46)

2. HatucHete 6yTOHa 3a pexum OTHOBO, 3a Aa
n3bepeTe crneaBaLloTo HUBO Ha CKOPOCT.

®YHKUMSA 33 aBTOMaTUYHO M3KIIOYBaHe

MpoaykTbT pa3nonara ¢ PyHKUMA 3a U3KIYBaHe, KOSITO
fesaKkTuBMpa NpoayKTa, ako TON He ce 13nonaesa.

MouyucTBaHe Ha TpeBa C pesel} 3a
KoceHe

1. HoxoBeTe u pe3uuTe 3a koceHe He TpsibBa aa ce
n3nonaear 3a cTbbna Ha gbpeeTa.

2. 3a BCMYKM BMOOBE BMCOKA UMW MbCTa TpeBa ce
Mn3non3ea HOX 3a KoceHe.

3. TpeBaTa ce KOCU C MaxanoBUAHO CTPaHUYHO
[OBVDKEHWE, KaTo Npy ABWMXKEHUE OT ASCHO HamnsBO ce
KOCW, @ ABMXKEHMETO OT NSIBO HAASICHO € obpaTeH
xof. 3a KoceHe ce 13nora3ea nsiBata cTpaHa Ha
Hoxa (oT 8 go 12 yaca).

4. Tlpu HaKNoH Ha HoXa HansiBo, KoraTo KocuTe Tpesa,
TS ce cbbUpa Ha edHa NMHWS, KOETO ynecHsiBa
npuéunpaHeTo i, Hanpumep c rpe6ro.

5. Onuraiite ga paboTute puTMUYHO. 3acTaHeTe
cTtabunHo B nek paskpad. MpuasmxeaHeTo Hanpea
Ce U3BBbPLLUBA Crej BpbLLaLoTO ABMXKEHNE, KaTo
cnep ToBa 3acTtaBaTe OTHOBO CTAGWMHO.

6. OnopHaTa yallka ce gonupa neko Ao 3emsra. Ts
CIyXu 3a npeAgnasBaHe Ha HOXa OT yapsaHe B
3emMATa.

7. Hamanete onacHocTTa OT 3axBallaHe Ha maTtepuan
OKOMO pe3elia, KaTo BUHarM paboTuTte ¢ MbiHU
060poTu 1 n3bsArearte Beye OTpA3aHNA maTepuan no
Bpeme Ha obpaTHus xoa.

38

1859 - 005 - 21.09.2023



8. CnpeTe MoTOpa, OTKayeTe camapa 1 nocraseTe
MalumMHaTa Ha 3emsiTa, Npeau Aa 3anovHeTe Aa
cbbupate oTpsisaHus maTepuan.

HoodopmsiHe Ha TpeBa C TpUMEpHa
rnaea

3a kacTpeHe Ha TpeBa

1. [pbXTe TpumepHaTa rnasa HenocpeacTBeHO Haj
3emsiTa nog brbn. (Pur. 47) He HaTucKkanTe kopaaTta
Ha TpuMepa 3a TpeBa B TpeBaTa.

2. WanonsBaiite 80% oT o6opoTuTE, KOraTo KOoCUTe
TpeBa 61130 go npeameTn. (dur. 48)

3a psisaHe Ha TpeBa

1. YBepeTe ce, Ye KopaaTa Ha TpumMepa 3a TpeBa e
ycnopeaHa Ha 3emsiTa, koraTto pexerte. (dur. 49)

2. He HaTtuckaliTe TpumepHaTa rnasa KbM 3emsTa.
MoxeTe aa noBpeauTe 3emMsiTa v NpoaykTa.

3. He nosBonsiBaiite Ha TpMmMepHaTa rnasa
HenpeKkbCHaTO Ja AOKOCBA 3eMsiTa, ToBa MOXe Aa
NPpUYMHK NoBpeaa Ha TpUMepHaTa rnasa.

4. PaboTeTe Ha MbnHa CKOPOCT, KOraTo MecTuTe
npoaykTa oT efHaTa KbM Apyrata cTpaHa 3a KoceHe
Ha TpeBa. (dur. 50) YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha
TpUMepa 3a TpeBa e ycrnopeaHa Ha 3emsTa.

3a nouucTteaHe Ha TpeBa

Bb3ayLIHWAT NOTOK OT kabena Ha BbPTALWMSA Ce TpUMep
MOXe Aia Ce U3MNon3Ba 3a OTCTPaHsiBaHe Ha OTpsidaHa
TpeBa OT 30HaTa.

1. XBaHeTe TpuMepHaTa rnaea u kabena ycnopegHo Ha
3emsATa U Haj Hesl.

MpunoxeTe MbiHWM 06OPOTU.

3. [BwxeTe TpMmMepHaTa rnaea oT egHaTa cTpaHa Ao
apyrata v noducTBaiiTe TpeBara.

NPEAYNPEXOAEHUE:

lMouncTBanTe kanaka Ha TpMMepHaTa

rnaea BCEKW MbT, KOraTo MOHTUpaTe HOB
LUIHYp Ha TpUMepa, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
HapyluaBaHe Ha 6anaHca u Bubpauumn B
pbKkoxBaTkute. OCBEH ToBa U3BbLpLLUETE
npoBepKa Ha ApyruTe 4acTu Ha TpumepHaTa
rnaea u s noyucTeTe, ako e Heobxoanumo.

3a cnnpaHe Ha npoAaykKra

1. OcsobopeTe 3axpaHBaLLMs CNyCbK Unn
6GrnokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLs CyCbK.
HatucHete 6yToHa 3a cnvpaHe. (dur. 45)

HaTtucHeTe 6yToHMTE 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymyrnaTopHaTa 6atepusi U usBagete
akymynartopHata 6arepus. (dur. 51)

Mopoaopbxka

BbBeneHve

NPEQYNPEXOEHWUE: npeau

@ U3BbPLUUTE TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6e3onacHocT.

Pa3snucaHue 3a TexHU4ecKo
obcnyxsaHe

MPEAYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe akymynatopHata G6aTtepus,
npeay 4a N3BbpLIMTE TEXHUYECKOTO

Cnepgga CNUCHK CbC CTBMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kKouTo TpsibBa Aa M3NbnHWUTE 3a Bawwus
NPOAYKT.

obcnyxBaHe.
TexHu4ecko obcnyxBaHe Exe- Besika Bcekun
[HEBHO | cegmuua | Mecel
MouncreTe BHHIWHUTE YacTu Ha npoAykTa CbC Cyxa Kbpna. He nanonssaiite X
Boja.
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pa He e noBpeAeH 1 Ye paboTu NpaBuITHO.

TexHuuecko obenyxsaHe Exe- Besika Bcekn
AHeBHO | ceammua | Mecel

MpoBepeTe aanv ByTOHBLT 3a CTapTUpaHe M cnupaHe paboTy NPaBUMHO U He e X

nospepeH.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT CMyCbK 1 BNokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLusi cny- %

Cbk paboTAT NpaBMITHO OT rnegHa Touka Ha 6e3onacHocTTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOHTPOMHM OpraHy paboTHAT 1 He ca NOBPeaeH!.

MoanbpxaiiTe pbKOXBaTKUTE CyXU, YUCTH, B3 Macro 1 rpec. X

YBepeTe ce, Ye pexellaTa npuctaska He e nospegeHa. CmeHeTe pexellaTta %

npucTaBka, ako e nospeaeHa.

YBepeTe ce, Ye NpeAnasnTensaT Ha pexellarta NpUcTaBka UM HOXbLT He € No-

BpeaeH. CMeHeTe npefnasnTens Ha pexellara NnpucTaska Unv HoXa, ako e X

nospeneH.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiiku ca 3aterHatu. X

YBepeTe ce, Ye 6yToHWTe 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus pa- X

60TAT M 3aknoyBaT 6aTepusiTa B NpoaykTa.

MpoBepeTe Aanv 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He € NoBpeneHo U aanu pabotn ns- %

npaeHo.

YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa 6atepusi He e NoBpeaeHa.

YBepeTe ce, Ye ToukaTa Ha okauBaHe He e NoBpeAeHa.

YBepeTe ce, Ye pbKkoxBaTkaTa v ynpaBrieHMeTO He ca NoBpedeH 1 Ye ca 3akpe- %

NeHn NpaBuIHO.

YBepeTe ce, Ye peselbT € NPaBWIHO LieHTPUpaH, 0CTbp U HenospedeH. Jlowo

LileHTpupaH pesel Lie NpUY4nHM BUbpaLmm, KoeTo MoXe Aa AoBeAe A0 noBpeaa X

Ha npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye KoHTparaikarta Ha pexeLLoTo obopyaBaHe e 3aTerHata npasun- X

HO.

YBepeTe ce, Ye kanakbT 3a TpaHCNopTUpaHe 3a pe3eLia He e NoBpeaeH U ve %

KanakbT 3a TpaHCNopTMPaHe MOXe a ce 3aKpenu NpaBuIHo.

MpoBepeTe BCUYKN CbeAVHEHNS U BPB3KW. YBepeTe ce, Ye He ca MoBPeaeHn U %

Ye ca uncTu.

YBepeTe ce, Ye brnoBaTa 3bOHa NpefaBka e NpaBuITHO HaMbIIHEHA C rpec,

BWKTE 3a ga cmaxere brrioBara 3bOHa ripegaska Ha cTparmya 41. Ako He e, X

n3ronseanTe rpec 3a brnosa 3b6Ha npejaska Ha Husqvarna.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTelHUAT Bb3AyXONpoBOA Ha ABUraTens He € 3aMbpCeH. %

MouncTBanTe cMykaTenHus Bb34yXONPOBOA CbC CIbCTEH Bb3AYyX.

MpoBepeTe Bpb3kMTE MeXAy akymynaTopHaTa 6atepus n npogykta. MNposepeTte X

Bpb3KaTa Mexay akymynatopHaTta 6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YBepeTe ce, Ye eneMeHTbT 3a 0cBob0XaaBaHeTo 3a 6e30nacHOCT BbPXY cama- X

3a nouncrteaHe Ha npoaykra,

GaTepMﬂTa N 3apsaaHOTO yCTpOVICTBO qucTy.
1. MouucTBanTe npoayKTa CbC Cyx nNapuan cneq
ynotpeba.

2. TouncTBaiTe 6aTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
cbC cyx napuan. [pbxTe Bogauute Ha 6atepusta
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3. YBeperTe ce, Ye knemuTe Ha baTepusaTa 1 3apsigHOTO

YCTPOICTBO ca YncTu, Npean 6atepusTta aa
€ NocTaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MK B
npoaykTa.
3a 3aTouyBaHe Ha pe3uu 3a Tpeea n
pes3un 3a KoceHe

MPEOYNPEXOEHWUE: crpere

npoayKTa u OTCTpaHeTe akymynaTtopHaTta

6aTepus. Manonsgaiite 3alUTHU PbKaBULM.

« 3a npaBuWIIHO 3aTOYBaHe Ha pe3uu 3a TpeBa 1 pe3uu

33 KOCEHE BIDKTE MHCTPYKLMUTE, KOUTO MABAT C
pexeLloTo o6opyasaHe.

« 3aroyeTe paBHOMEPHO BCUYKM KpauLia 3a
noagbpxkaHe Ha 6anaHca.

* W3nonsgaiite nnocka nuna. (dur. 52)

MPEAYNPEXOEHWUE: Buaru

M3XBBPNSAINTE NOBpeaeH HoxX. He ce

onuTeaiite Aa n3npaearte orbHaT HOX U aa

ro nsnonssarte OTHOBO.

3a npoBepka Ha kopaarta Ha Tpumepa

M3nonsBaiiTe camo npenopbyaHaTta kopaa Ha Tpumepa.

BwxTe UNCTpauuAaTa Ha nocrieaHnTe CTpaHnum Ha
PBKOBOACTBOTO.

1.

MocTaeeTe kopaaTta B 0TBOpa Ha Kanaka Ha
npoaykTa, 3a ja ce yBepuTe, Ye CbOTBETCTBA Ha
npenopbkata. (dur. 53)

3a na cmaxeTe brnosara 3bbHa
npenaeka

1.
2.

OtcTpaHeTe pexeLoTo o6opyasaHe.

MocTaBeTe npoaykTa ¢ npobkata Ha oTBOpa 3a
rpecvpaHe B Hali-BUCOKO MOTOXEHNE.

OrtcTpaHeTe npobkaTta Ha OTBOpa 3a rpecupaHe.
(Pur. 54)

MornegHeTte npes oTBOpa Ha npobkaTta 3a
rpecupaHe 1 3aBbpTeTe 3aABwKBaLLMs Ban. HuBoto
Ha rpecTa (A) TpsibBa ga e HapaBHO C ropHaTa Yact
Ha 3bbumnTe Ha npegaskaTta (B). (dur. 55)

AKO HMBOTO Ha rpecTta e TBbpAe HUCKO, HambiHeTe
‘brrosata 3b6Ha Npefaska C rpec 3a brrosa 3boHa
npenaska Ha Husqvarna. MbnHeTe 6aBHO 1 BbpTETE
3a/BWXBALLMS Bas, AOKATO HaHacsTe rpecta 3a
‘brnosa 3b6Ha Npeaaska, cnpeTe Npu JOCTUraHe Ha
npaBunHOTO HMBO (B).

BHWMAHWE: Henpasun+oro

KONMMYEeCTBO rpec Moxe Aa npuyinHu
nospena Ha brnoesarta 3bOHa npenaska.

MoHTupaiite npobkata Ha OTBOpa 3a rpecupaHxe.

OtcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

MoTtpebutenckn nHtepdenc

Mpo6nem

Bb3MoxHM HeusnpaBHOCTU

Bb3MoXHO feicTeue

CBETOAMOOHMAT MHAMKATOP 32
akymynartopHaTa 6atepusi Mura B
OpaHKeBo

Hucko HanpexeHwue Ha akymyna-
TopHaTa Gatepusi.

3apepete akymynatopHaTa 6atepus.

CBeToaMoabT 3a rpellka Mura B
YepBeHO

MpeToBapBaHe.

Pexelyata npucraska e 6nokupana. Crnpete
npogykta. OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6a-
Tepusi. MouncTteTe pexelyarta npucTaska oT
HexenaHu maTepuany.

TemnepaTypHO OTKIIOHEHHME.

OcTaBeTe nNpoaykTa Aa ce oxnagu.

3axpaHBaLLMSIT Cnycbk U 6yTo-
HBT 3@ aKTMBMpaHe ca HaTUCHaTK
€0HOBPEMEHHO.

OcBobopeTe 3axpaHBaLLmMs CryCbK U1 Npo-
OYKTHT € aKTUBEH.

MpoaykTsT He ce cTapTupa

3amMbpcsiBaHNUSA B KOHEKTOPUTE
Ha akymynatopHaTta 6atepusi.

Mouucrete KOHEKTOpUTE Ha akymynaTopHaTta
GaTepMsa CbC CI'bCTEH Bb3AyX UK C MeKa
YeTKa.

CeeToamoabT 3a rpeLlka ceetmn ¢
YepBeHa CBeTIIMHa

MpoayKTbT ce Hyxaae oT cep-
BM3HO 0GCMNyXBaHe.

CB'bp)KeTE Ce CbC CBOA CepBU3.
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TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpIsiHe

TpaHcnopT u CbxpaHeHune

[locTaBeHWTe NUTNEBO-OHHN GaTepun oTroBapsT
Ha M3MCKBaHWUATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO 3a OMacHU
NpoAYKTY.

CneunanHoTo M3MCKBaHe Ha onakoBkaTa 1
eTUKETUTE 32 TbProBCKO TpaHcnopTupaHe Tpsabea
[a ce cnasBa, BKIIYNTENHO OT TPETM CTPaHU 1
cneguTopum.

[oBopeTe C YoBek, NpeMuHan cneumanHo obyyeHune
3a pabota ¢ onacHu matepvanu, npeau

Oa usnpatute npoaykta. CnasBaiite BCUYKU
NPUNOXVMW HaLMOHaNHW Hapeaow.

MocTaBeTe TUKCO BbpXY OTKPUTUTE TEPMUHANM,
koraTo noctaesiTe 6aTepusiTa B onakoska.
MocTaBeTe akymynaTopa nibTHO B OrakoBKaTa, 3a
Aa npefoTBpaTuTe ABMXEHME.

M3BapeTe BaTepusTa npu cbxpaHsiBaHe Unm
TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe GaTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOWNCTBO B
CYyXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HsIMA Brara u CKpex.
He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopa Ha MecTta, KbaeTo
MOXe [a ce HaTpyna CTaTU4HO eneKkTpuyecTso. He
CbXpaHsiBalTe akymynaTopa B MeTanHa KyTus.
MocTaBeTe akymynatopHaTta 6aTepus 3a
CcbxpaHeHue npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika ciibHYeBa CBETNUHA.
MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO 3a CbXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F u
fAarneu oT npsika CiibHYeBa CBETNVHA.
M3nonsBaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO CamMo KOrato
okonHaTta Temnepatypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

.

3apepnete 6atepusata mexay 30% u 50%, npean

[a 5 OCTaBUTe 3a CbXpPaHeHWe 3a NPOABbINKUTENHO
Bpeme.

CbxpaHsiBaliTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYXO NMPOCTPaHCTBO.

Mpy cbxpaHeHWe ApbXKTe akymynaTopa v 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO OTAENHO. He no3sonsiBanTte Ha

Aeua vnu apyru HeogobpeHu nuua aa umat

KOHTaKT ¢ o6opyaBaHeTo. [ipbxTe o6opyaBaHeTo B
NPOCTPaHCTBO, KOETO MOXETE Aa 3aKnoyBaTe.
MouncTeTe NpoaykTa U U3BBLPLUETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHssaTe
NPOABIKUTENHO BPEME.

M3non3BaiTe 3awuTaTa npu TpaHCNopTMpaHe Ha
npoayKTa, 3a Aa NpeaoTBpaThTe HapaHsaBaHUSA Unn
noBspeau Ha NpoAyKTa No BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

3akpeneTe npoaykTa 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

NaxebpnsiHe Ha BaTepusiTa, 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO M NpoaykTa

CuvmBoOnWTE Ha NPOoAYyKTa UMW Ha HeroBaTa onakoBka
03HayaBarT, Yye Toi He e 6UTOB oTnaabk. Peuuknuparite
ro B MyHKT 3@ peLKNnpaHe 3a enekTpu4ecko

1 enekTpoHHo obopyaBaHe. ToBa nomara aa ce
npeaoTBpaTh yBpexXaaHe Ha okonHaTa cpeaa unu Ha
xopa.

CBbpXeTe Ce C MECTHUTE Cryx0u, MecTHa
cMeToCchOMpaLLa opraHusauus unu ¢ Bawma gunsp
3a noBeye MHOPMaLUA OTHOCHO PeLMKNMpPaHeTo Ha
npoaykTa.

TexHU4eCKkn gaHHU

TexXHUYEeCKN XapaKTepuUcTUkn

| 325iR

OeuraTen

Twn Ha aBuratens

Husqgvarna e-torq BLDC

CkopocT Ha usxogHus Ban. TpumepHa rnaea/peseu, 1/min 5800
LLinprHa Ha psizaHe, mm 420
Terno
Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, camap v pexella npucraska, kg 3,5
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325iR

LLlymoBu emucum 4

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, U3mepeHo, namepera dB (A) 93

HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo LyadB (A) 96

Huea Ha wyma °

HuBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, U3MepeHo cbrnac-
Ho IEC 62841-1:

O6GopyaBaH ¢ TpumepHa rnaea (opuruHanya), dB (A) 83

Hvea Ha BuGpaLuuTe °

HuBa Ha BMGpauuuTe nNpu pbKoxBaTkuTe, n3mepeHn cbrnacHo IEC 62841-1,

m/s?
O6opyaABaH ¢ TpUMepHa rnaea (opurMHanHa), nasa/ascHa, m/s2 2,411,7
O6opyaBaH C HOX 3a KOCeHe (OpUrMHaneH), nas/aeceH, m/s2 2,11,5

3abenexka: 3a cpaBHsiIBaHe Ha HMBaTa Ha BUGpauunTe, akymynaTopHaTta 6aTepusi U NpOAyKTUTE C BbTpeLU-
HO ropeHe u3nonssanTe Kankynatopa Ha sBubpauuute. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-
calculator/

Opo6penun akymynaTopm

AkymynaTop BLi 200

Tun Jlntneso-noxeH
KanauuTteT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, Ah 5,2

HomuHanHo HanpexeHue, V 36

Terno, kg (Ib) 1,3 (2,9)

Opo6peHu 3apsaHN YCTpoMCTBa

3apsigHo ycTpoiicTBO 3a akymynaTtopHa 6atepus QC330
BxoaHo HanpexeHnue, V 100 - 240
YecTtoTa, Hz 50-60

4 EmucuM Ha LymMa B OKOMHaTa cpefa, U3MepeHu kaTo 3BykoBa MowHocT (LWA) B CboTBETCTBIE C AMPeKTUBa
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHUTe HMBa Ha LWyMa 3a MallumHaTa ca U3MEpPEHN C OPUTMHANHOTO pexeLyo 060-
pyABaHe, KOeTo JaBa HaWi-BMCOKOTO H1BO. Pa3nukaTta mexay rapaHTMpaHoTO U U3MEPEHOTO HMBO Ha LyMa
€ B TOBa, Ye rapaHTMpaHOTO HMBO Ha LyMa BKMIOYBA CbLLO U AMCMepcusaTa B pesyntatute oT M3MepBaHeTo,
KaKTO 1 Bapvauumte Mexay pasnuyHuTe MallvHW OT €4WH U CbLLM MoAen B CbOTBETCTBME C [upekTnBa
2000/14/E0O.

5 OtueTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansAraHe 3a MalumHaTa UMaT TURKYHa cTaTucTMYecka amcnep-
cus (CTaHaapTHO oTknoHeHne) oT 3 dB (A).

6 OTueTeHuTe AaHHM 3a HUBOTO Ha BMBPALMMTE UMAT TUMMYHA CTATUCTNYECKA ANCTIepCHs (CTaHAapPTHO OTKMO-
HeHwe) oT 1,5 m/s2.
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3apsaHo YCTPOVCTBO 3a akyMynaTopHa Gatepus

QC330

MowHocT, W

330

M pUHagneXxxHoCcTun

MpuHagnexHocTn

Opo6peHn NpuHaANEXHOCTU

Twvn NnpuHagnexHocTn

3awura 3a pexelo obopyasaHe,
apt. Ne

LleHTpaneH oTBop B pesuun/HoxoBe, & 25,4 mm

W3xoneH Ban, pesda M10

Multi 255-3 (@ 255, 3 3bba) 536 17 43-01
Pesel 3a TpeBa/HOX 3a TpeBa

Grass 255-4 (@ 255, 4 3b6a) 536 17 43-01

T35, T35x (@ 2,4 — 2,7 mm ycykaHa | 536 17 43-01

TpumepHa rnaea

kopaa Ha Tpumepa Whisper)

CdbepuyHa onopa

dukenpaHa
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue Pesauka 3a xpacTu/Tpumep 3a TpeBa ¢ akymynatopHa 6atepus
Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen 325iR

NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2023 u HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue
MeHT
2006/42/EO "OTHOCHO MaLwmHuUTE"
2014/30/EMC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"
2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHM4YeHMETO 3a onacHu BelecTea”
2000/14/EO "OTHOCHO LLlyMa M3BbH crpaguTe”
1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN OTroBopeH 3a TexHuyeckaTa AOKyMeHTaL s
cneymndukayum ca npunoxernn: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),
EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/

A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden, n3ebpLum A06poBosHO
M3NUTBaHe Ha TUNa cbrnacHo npumnoxenuve IX Ha
2006/42/EO. Ceptudmkat Ne: SEC/23/2580.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden, uma

1 NOTBBPAEHO CbOTBETCTBME C NpunoxenHve VI Ha
IupekTtuBa Ha CbBeTa 2000/14/EO.

3a nHdopMaLma OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCU
HanpaBeTe CnpaBKa C TexHUYeCKU XapakTepucTku Ha
cTpaHnya 42.

Huskvarna, 2022-12-01

CredbaH Xonmbepr, AupekTop no pasBoiiHa AeWHOCT,
ynpaBneHue Ha TexHonorunte, Husqvarna AB
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj proizvod je baterijski trimer za travu / obreziva¢ s
elektri¢nim motorom.

Konstantno se radi na poveéanju vase sigurnosti i
efikasnosti za vrijeme rada. ViSe informacija potrazite
kod svog zastupnika servisa.

Namjena

Koristite proizvod sa sje€ivom za travu ili trimerom za
podrezivanje razlicitih vrsta rastinja. Nemojte koristiti

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Prirunik za rad
Konusni pogon
Rupa za zabravni klin
Glava trimera
Stitnik dodatka za rezanje
Kombinirani kljué
Prekida¢ za podesavanje snage
Blokada regulatora gasa
Vratilo
. Dugme
. Indikator upozorenja (LED lampica)
. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
. Dugme nacina za brzinu
14. Mjesto ovjesa
15. Korisni¢ko sucelje
16. Napojna jedinica
17. Kabl punjaca
18. Punjac baterija
19. Indikator napajanja i upozorenja (LED lampica)
20. Dugmad za otpustanje baterije
21. Akumulator
22. Stanje napunjenosti
23. Indikator upozorenja (LED lampica)
24. Dugme indikatora baterije
25. Noz za travu
26. Prsten lezaja
27. Potporni obrub

® N ORE N2

a A A a©
W N = O

=

proizvod za druge stvari osim za SiSanje ili uklanjanje
trave.

Napomena: Drzavni ili lokalni propisi mogu
postaviti ogranienja za rukovanje proizvodom.

Koristite proizvod isklju€ivo s priborom kojeg je odobrio
proizvodaé. Pogledajte poglavlje Pribor na strani 61.

28. Matica

29. Zastita za transport

30. Pogonska ploca

31. Pojas

Simboli na proizvodu
(Sl.2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan! Nepazljiva ili neispravna upotreba
za posljedicu moze imati ozbiljne ili fatalne
ozljede operatera ili drugih lica. Veoma

je vazno proditati i usvojiti sadrzaje ovog
korisnic¢kog priru¢nika. Prije koritenja
proizvoda pazljivo i s razumijevanjem
procitajte upute u priruéniku za rukovaoce.
(SI. 3) Koristite odobrenu zastitu sluha. Koristite
odobrenu zastitu za oci.

(Sl. 4) Maksimalna brzina ili brzina bez
opterecenija.

XXXX /min ili |Broj obrtaja ili izmjeniénih djelovanja u

min™! minuti.
(SI. 5) Nominalni napon, V
(SI. 6) Istosmjerna struja.

46

1859 - 005 - 21.09.2023



(SI.7) Proizvod je uskladen s vazeéim
direktivama EZ.

(SI. 8) Proizvod je u skladu s vaze¢im propisima
UK-a.

(SI.9) Koristite odobrene zastitne rukavice.

(SI. 10) Koristite robusne protuklizne ¢izme.

(SI. 11) Obratite paznju na povratni udar noza.

(Sl. 12) Oznake na proizvodu i ambalazi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Ovaj proizvod je
potrebno deponirati u odgovaraju¢i pogon
za reciklazu.

(SI. 13) Dodatak moze snazno odbaciti predmete
koji mogu odsko¢iti nazad. To moze
rezultirati teSkim ozljedama oka ako se
ne upotrebljava preporu¢ena zastitna
oprema.

(SI. 14) Odspojite bateriju prije odrzavanja.

(SI. 15) Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

(SI. 16) Sve dijelove tijela drzite dalje od vrucih
povrsina.

(SI. 17) Emisija buke u okruZenju u skladu s

odredbama i propisima EU i UK i
propisom Novog JuZnog Velsa za zastitu
od radova u okruzenju (kontrola buke)

iz 2017. Garantirani nivo snage zvuka

proizvoda je naveden u Tehnicki podaci
na strani 59.

Na plocici s oznakom
kategorije je prikazan
serijski broj. yyyy oznacava
godinu proizvodnje,

ww oznacava sedmicu
proizvodnje, a x0x je redni
broj.

Radnik mora osigurati da
se osobe ili Zivotinje ne
nalaze na manjoj blizini od
15 metara. Kada nekoliko
radnika radi na istom
mjestu, mora se odrzavati
sigurnosni razmak od
najmanje 15 metara.

(Sl. 18)

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Ostecenje proizvoda
Nismo odgovorni za o$tecenje proizvoda ako:

* je proizvod pogresno popravljen.

* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu
od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodac ili koju proizvodac ne odobrava.

* proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

e UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od oSteéenja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru¢nika ne postuju.

Napomena: Koriste se za pruzanje vi$e informacija

koje su neophodne u datoj situaciji.

Opc¢a upozorenja o elektri¢nim alatima

UPOZORENUJE: Progitajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije isporuene s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje svih dolje navedenih
uputstava moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

+ Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducéu
referencu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na elektricne alate koji kao pogon koriste
elektricnu energiju iz uti¢nice (s kablom) ili elektricni
alat koji za pogon koristi bateriju (bez kabla).

Sigurnost podrucja rada

+ Odrzavajte podrucje rada Gistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili tamna podrucja pogoduju nesre¢ama.
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Nemojte rukovati elektricnim alatima u okruZenjima
gdje moze doéi do eksplozije, kao $to je prisustvo
zapaljivih tekucina, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu na
odstojanju dok koristite elektriéni alat. Ometanja
mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

Utikagi elektri¢nog alata moraju odgovarati
utinicama. Nemojte nikad i ni na koji nagin

vr3iti izmjene na utikadu. Nemojte koristiti

adaptere priklju¢ke s uzemljenim elektri€nim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaite fiziki kontakt s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su cijevi, radijatori, lanci i frizideri. Postoji
povecani opasnost od strujnog udara ukoliko vase
tijelo bude uzemljeno.

Nemojte izlagati alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u
alat, povecéava se opasnost od strujnog udara.
Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte nikada
koristiti kabl za noSenje, poviacenje ili iskljucivanje
elektriénog alata. Drzite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kablovi povecéavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada elektri¢ni alat koristite vani, koristite produzni
kabl koji je pogodan za vanjsku upotrebu.
Kori$tenjem kabla koji je pogodan za vanjsku
upotrebu smanjujete opasnost od strujnog udara.
Ako nije mogucée izbjeéi rad alatom u viaznom
okruzeniju, koristite napajanje koje je zastiéeno
uzemljenim zastitnim uredajem diferencijalne struje
(RCD). Koristenje RCD uredaja smanjuje rizik od
strujnog udara.

Liéna sigurnost

Budite na oprezu, pazite 3ta radite i razumno
rasudujte kada rukujete elektri¢nim alatom. Nemojte
koristiti elektriéni alat kada ste umomi ili pod
uticajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tokom rukovanja elektri¢nim alatima moze
za posljedicu imati teske fizicke povrede.

Koristite li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za odi. Zastitna oprema kao $to je maska za prasinu,
sigurnosne protuklizne cipele, $ljem ili zastita sluha
koji se koriste u odgovaraju¢im uslovima ¢e umanijiti
licne povrede.

Sprijecite nehoticno pokretanje masine. Prije
prikljucivanja alata na struju i/ili baterije, podizanja
ili prenoSenja sklopka mora biti u polozaju off
(iskljueno). Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektriénih alata ili napajanje elektriénih
alata kojim je prekida¢ uklju¢en priziva nesrece.
Prije ukljucivanja elektricnog alata, uklonite kljué ili
nasadni kljué. Nasadni klju¢ ili klju¢ koji ostanu na
rotirajuéem dijelu elektriénog alata mogu uzrokovati
fizicke povrede.

Ne posezite predaleko. U svakom trenutku pazite

na polozaj nogu i odrZavajte ravnotezu. Tako

se omogucava bolja kontrola elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

Obucite se na prikladan na&in. Nemojte nositi labavu
odjedu ili nakit. Sklonite kosu i odjeéu od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor za
izvla€enje i prikupljanje prasine, vodite racuna da oni
budu pripojeni i da se koriste. Prikupljanjem prasine
mogu se smanjiti opasnosti povezani s prasinom.
Ne dozvolite da zbog znanja koje ste stekli cestim
koriStenjem alata postanete samodopadni i da
ignoriSete sigurnosne principe alata. Nemaran rad
moze izazvati tesSke povrede u djeliéu sekunde.

Koristenje i Euvanje elektricnog alata

Nemojte preopteredéivati elektricni alat. Koristite
odgovarajudi elektricni alat predviden za datu
primjenu. Odgovarajuéi elektricni alat ¢e bolje

i sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je
projektovan.

Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuduje i ne iskljucuje. Elektri¢ni alat kojeg nije
moguce kontrolirati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Prije bilo kakvog pode$avanja, promjene pribora

ili skladiStenja elektri¢nih alata, iskljucite utikad

iz izvora struje ifili uklonite komplet baterije

iz elektri¢nog alata, ukoliko je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu€ajnog pokretanja elektricnog alata.

Pohranite nekoriStene elektricne alate van domasaja
djece i nemojte dozvoliti da njima rukuju osobe

koje nisu upoznate s tim alatom ili ovim uputama
za rukovanje. Elektri¢ni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elekiricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite ima li odstupanja od poravnanja ili
povezivanja pokretnih dijelova, lomova na dijelovima
ili bilo kojih drugih stanja koja negativno uti¢u na
rad alata. Ako je alat ostecéen, prije koristenja ga
odnesite na popravku. Do mnogih nesreca dolazi
zbog slabog odrzavanja elektri¢nih alata.
Odrzavajte rezne alate naoStrenim i gistim. Pravilno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim ivicama se
manje povijaju i laksi su za upravljanje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor i dijelova alate itd.

u skladu s ovim uputama, vodedi raduna o radnim
uslovima i poslu kojeg treba izvrSiti. KoriStenje
elektri¢nih alata za poslove koji nisu predvideni
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i povrSine za zahvaéanje treba da su suhe,
¢iste i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine

za hvatanje onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocéekivanim situacijama.
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Koristenje alata na baterije i briga

.

Punite samo pomo¢u punjaca kojeg je odredio
proizvoda¢. Punjac koji je pogodan za jedan tip
kompleta baterije moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi s drugim kompletom baterije.
Koristite elektri¢ne alate samo s predvidenim
kompletom baterija. KoriStenjem bilo kojeg drugog
kompleta baterija moze se uzrokovati opasnost od
povreda i pozara.

Kada se komplet baterije ne koristi, drzite ga dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
kovanice, kljucevi, ekseri, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu izazvati spoj izmedu prikljucaka.
Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

Pod neodgovarajucim okolnostima, iz baterije moze
iscuriti teCnost. Izbjegavajte kontakt s njom. Ukoliko
dode do slucajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dopre do odiju, potraZite ljekarsku pomo¢.
Tekucina koja Strcne iz baterije moze izazvati iritacije
ili opekotine.

Nemojte koristiti komplet baterije ili alat koji je
izmijenjen ili oSteéen. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do
pozara, eksplozija ili ozljeda.

Komplet baterija ili alat ne izlaZite vatri ni previsokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama
iznad 130 °C (266 °F) moze dovesti do eksplozije.
Slijedite sva uputstva i nemojte puniti komplet
baterije ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje ili

pri temperaturama izvan navedenog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servis

Neka vam elektricni alat servisira kvalificirana osoba
koristedi iskljucivo identicne zamjenske dijelove.
Tako ¢ete biti sigurni da se elektri¢ni alat odrzava.
Nikada ne servisirajte oSte¢ene elektricne alate.
Servisiranje elektri¢nih alata trebaju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za trimer za travu,
rezac i Cistac Sikare

Nemoijte koristiti masinu u loS§im vremenskim
uslovima, naro¢ito kada postoji rizik od grmljavine.
Na taj nacin se smanjuje rizik od udara groma.
Temeljito pregledaijte ima li divijih Zivotinja u
podrudju u kojem ¢ée se koristiti masina. Masina
moze povrijediti divlje Zivotinje tokom rada.
Temeljito pregledaijte podrucje na kojem ¢ete koristiti
masinu i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, kosti

i druge strane predmete. Odbaceni predmeti mogu
izazvati licnu povredu.

Prije koriStenja masine uvijek vizuelno provjerite jesu
li rezag ili oStrica i sklop rezaca ili o$trice oSteceni.
Osteceni dijelovi povecéavaju rizik od povreda.

Slijedite uputstva za promjenu pribora. Neispravno
zategnute matice ili vijci za pricvrS¢ivanje ostrice
mogu ostetiti oStricu ili dovesti do njenog odvajanja.
Nominalna brzina rotacije rezaéa mora biti najmanije
jednaka maksimalnoj brzini rotacije oznagenoj na
masini. Rezaci koji rade brze od svoje nominalne
brzine rotacije se mogu slomiti i dijelovi se mogu
razletjeti naokolo.

Nosite zastitu za o€i, usi, glavu i ruke. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanjiti fizicke povrede ili
slu¢ajan kontakt s reznom linijom ili o$tricom.
Prilikom rada s masinom uvijek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Nemojte rukovati masinom kada
ste bosi ili nosite otvorene sandale. To smanjuje
mogucnost povrede stopala uslijed kontakta s
pokretnim rezaéem, flaksom ili oStricom.

Uvijek nosite dugacke hlade kada rukujete masinom.
IzloZzena koza povecéava vjerovatnost povreda
odbacenim predmetima.

Promatragima onemogucite pristup kada rukujete
masinom. Odbacene krhotine mogu izazvati teSke
tjelesne povrede.

Uvijek koristite obje ruke kada rukujete masinom.
Drzanjem masine s obje ruke izbjeéi ¢ete gubitak
kontrole.

Drzite masinu isklju¢ivo za izolirane povrSine za
hvatanje jer rezna linija ili noz mogu dodi u kontakt
sa skrivenim Zicama. Rezna linija ili nozevi koji
dodu u dodir s provodnikom pod naponom moze
dovesti pod napon izlozene metalne dijelove masine
i rukovalac moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

U svakom trenutku pazite na poloZaj nogu i rukujte
masinom samo dok stojite na tlu. Klizave i nestabilne
povrsine mogu uzrokovati gubitak ravnoteze ili
kontrole nad masinom.

Nemojte koristiti masinu na pretjerano strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada $to moze dovesti do
tjelesnih povreda.

Kada radite na padinama, uvijek pazite na polozaj
nogu, na kosinama uvijek radite popre¢no, nikada
gore ili dolje i budite krajnje oprezni kada mijenjate
smjer. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada $to moze dovesti do tjelesnih
povreda.

Drzite sve dijelove tijela podalje od rezaca, flaksa

ili noZza dok masina radi. Prije pokretanja masine,
provjerite da rezag, flaks ili noz ne dodiruju nista.
Trenutak nepaznje tokom rada s masinom moze
dovesti do toga da se povrijedite vi ili neko drugi.
Nemojte rukovati maSinom iznad visine struka.

Ovo pomaze u spre¢avanju nenamjernog kontakta
rezaca ili noza i omoguéava bolje upravljanje
masinom u neoéekivanim situacijama.

Prilikom rezanja Zzbunja i mladica koji su napregnuti,
vodite rauna o povratnom udaru. Kada se
napregnutost u vlaknima drveta otpusti, Zbun ili
mladica moZze udariti rukovaoca i/ili izbiti masinu van
kontrole.
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Budite krajnje oprezni prilikom rezanja rastinja i
mladica. Tanak materijal se moze uhvatiti u noz i
baciti prema vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.
Odrzavaijte kontrolu nad masinom i ne dirajte rezace,
flaks ili noZeve i druge opasne pokretne dijelove dok
su jo§ u pokretu. Time se smanjuje opasnost od
povreda pokretnim dijelovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog reznog materijala
ili servisiranja masine, pazite da svi prekidaci za
pokretanje budu isklju€eni i kabl za napajanje
iskop&an. Neocekivano pokretanje masine prilikom
uklanjanja zaglavljenog reznog materijala ili
servisiranja moze dovesti do teskih tjelesnih
povreda.

Nosite masinu dok je isklju¢ena i dalje od

tijela. Ispravno rukovanje masinom ¢e smanijiti
vjerovatnocu slu¢ajnog kontakta s pokretnim
rezacem, flaksom ili nozem.

Prilikom transporta ili skladiStenja masine, uvijek
postavite poklopac na metalne ostrice. Pravilnim
rukovanjem masinom smanijit ¢ete vjerovatnocu
slu¢ajnog kontakta s pokretnim nozem.

Koristite samo zamjenske rezace, flaks, rezne glave
i otrice koje je naveo proizvoda&. Neodgovarajuéi
zamjenski dijelovi mogu povecati rizik od loma i
povreda.

Druge opée sigurnosne informacije

Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Obavezno uklonite bateriju uvijek kad proizvod
predajete drugoj osobi.

Nikad nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljugili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon
iskljucivanja proizvoda.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istro$enosti ili oStec¢enja te
ih po potrebi popravite.

Ako se dodatak za rezanje zaglavi tokom rada,
zaustavite i iskljucite proizvod. Provjerite je li
dodatak za rezanje potpuno zaustavljen. Prije
¢iSc¢enja, pregleda ili popravka proizvoda ifili rezne
opreme uklonite bateriju.

Provijerite proizvod prije koristenja. Pogledajte
poglavlie Sigurnosni mehanizmi na proizvodu na
strani 521 OdrZavanje na strani 57. Nemojte
koristiti neispravan proizvod. |zvr§avajte sigurnosne
provjere, postupak odrzavanja i servisne upute
opisane u ovom priruéniku.

Neispravan dodatak za rezanje povec¢ava opasnost
od nezgoda.

Provjerite ima li na opremi oneciSc¢enja i pukotina.
Travu i liSée s opreme ocistite Cetkom. Nosite
rukavice po potrebi.

U otvorima za ventilaciju ne smije biti krhotina.
Trimi glava mora biti u potpunosti pri€vr§¢ena na
trimer.

Svi poklopci, titnici i ru¢ke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

Provijerite da li je proizvod u savr§enom radnom
stanju. Provjerite jesu li matice i vijci pritegnuti.
Provijerite da trimi glava i njen &titnik nisu oste¢eni
ili napukli. Trimi glavu ili $titnik trimera zamijenite
ako su bili izloZzeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
koristite preporuceni $titnik za dodatak za rezanje
koji koristite. Pogledajte poglavlje Pribor na strani
61.

Ovaj proizvod je opasan alat ako niste pazljivi ili ako
ga koristiti neispravno. Ovaj uredaj moze izazvati
teSke povrede ili smrt operatora i drugih osoba.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusnih
osoba, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije osigurala nadzor ili upute o koristenju
uredaja. Treba voditi raCuna da se djeca ne igraju s
ovim uredajem.

Nemojte nikada dozvoliti djeci da koriste masinu ili
da se nalaze u njenoj blizini. Buduéi da se uredaj
moze lako pokrenuti, djeca bi ga mogla aktivirati dok
nisu pod strogim nadzorom. Ovo mozZe predstavljati
rizik od teskih povreda. Stoga odvojite bateriju dok
uredaj nije pod strogim nadzorom.

Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili baterije
nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama bez
odgovarajuce obuke.

Opremu skladistite u podrucje koje se moze
zakljucati tako da je van dohvata djece i
neovlastenih osoba.

Ruke i stopala uvijek drzite dalje od podrucja
rezanja, narocito prilikom ukljucivanja motora.

Pri isklju€enju proizvoda Sake i stopala drzite dalje
od dodatka za rezanje sve dok se potpuno ne
zaustavi.

Nemojte uklanjati isjec¢eni materijal niti dozvoljavati
drugim osobama da uklanjaju isje¢eni materijal dok
proizvod radi ili se oprema za rezanje okrece jer to
za posliedicu moze imati teSku tjelesnu povredu.
Imajte na umu da ste vi, rukovalac odgovorni da
ljude ili njihovu imovinu ne izlozite nesre¢amaiili
opasnostima.

Ni pod kojim okolnostima se dizajn proizvoda ne
smije mijenjati bez dozvole proizvodaca. Uvijek
koristite originalni pribor. Neovlastene izmjene i/ili
pribor mogu kao posljedicu imati teSke povrede ili
smrt operatera ili drugih lica. Moguce je da garancija
ne pokriva oStecenja ili odgovornosti uzrokovane
upotrebom pribora ili zamjenskih dijelova koji nisu
odobreni.

Jedina dodatna oprema s kojom je dopusten pogon
ovog proizvoda su dodaci za rezanje preporuceni

u poglavlju Dodaci. Pogledajte poglavlje Pribor na
strani 61.

Nikada nemojte koristiti proizvod koji je na bilo koji
nacin izmijenjen u odnosu na izvorne specifikacije
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« Nikada nemoijte koristiti neispravan proizvod.
Provedite sigurnosne provjere, postupak odrzavanja
i servisne upute opisane u ovom priru¢niku.
Odredene poslove odrzavanja i servisiranja moraju
obavljati obuéeni i kvalificirani stru¢njaci. Pogledajte
upute u odjeliku Odrzavanje.

* Rad u loSim vremenskim uvjetima umara i Cesto je
opasniji. Zbog povecane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo lo§em vremenu,
npr. u gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladnoci, opasnosti od grmljavinskog
nevremena itd.

« Nikada nemojte raditi sa merdevina, stolice ili drugog
izdignutog poloZaja koji nije potpuno uévrscéen.

* NekoriStene uredaje uskladistite u zatvorenom
prostoru — kad uredaje ne upotrebljavate, trebate ih
uskladistiti u zatvorenom

» Nije moguce predvidjeti svaku situaciju s kojom
biste se mogli suociti. Uvijek postupajte pazljivo i
razborito. Izbjegavaijte sve situacije za koje smatrate
da prevazilaze vase sposobnosti. Ako i dalje imate
nedoumica o radnim postupcima nakon &itanja
uputstava za rukovanje, trebate se posavjetovati sa
struénjakom prije nego $to nastavite raditi.

* Tokom rada ljudima ili zZivotinjama onemogucite
pristup na blize od 15 metara. Kada viSe operatera
radi u istom podrucju, sigurnosno rastojanje mora biti
najmanje 15 metara. U suprotnom, postoji opasnost
od teskih povreda. Ukoliko neko prilazi, odmah
iskljucite proizvod. Nikada se nemojte okretati s
proizvodom bez prethodne provjere sigurnosnog
podrugja iza vas.

« Pazite da ljudi, Zivotinje ili predmeti ne uti€u na
upravljanje proizvodom ili da ne dodu u kontakt s
dodatkom za rezanje ili slobodnim predmetima koje
dodatak za rezanje razbacuje. Medutim, proizvod
nemojte koristiti ako ne postoji moguénost pozivanja
u pomo¢ u sluéaju nesrece.

« Vodite racuna da se mozete kretati i stajati sigurno.
Provjerite postoje li u vaSem okruzenju smetnje
(korijenje, kamenje, grane, kanali itd.) u slu¢aju da
se morate iznenada kretati. Budite veoma pazljivi
kada radite na nagnutom terenu.

* Hodajte, nemojte tréati.

« Pregledajte radni prostor. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera,
Celicne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izbaceni
ili omotani oko rezaca ili Stitnika rezaca.

« Pazite na panjeve i granje koji mogu biti izbaceni
prilikom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu kako ne
biste izbacili kamenje i druge predmete.

«  Pri pokretanju proizvoda pazite da nijedan dio odje¢e
ili dijela tijela ne dode u dodir s dodatkom za rezanje.
Masinu drzite ispod nivoa struka.

« Pazite na bacene objekte. Uvijek nosite odobrenu
zastitu za o€i. Niposto se nemojte naginjati preko
Stitnika dodatka za rezanje. Kamenje, otpad itd.
mogu odletjeti prema ocima i uzrokovati sljepilo ili
teSke povrede.

Kada nosite zastitne sluSalice obraéajte paznju na
signale upozorenija ili povike. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

Ako se pojave nezeljene vibracije, istisnite novu nit
na ispravnu duzinu kako biste zaustavili vibraciju.
Ako proizvod po¢ne neuobicajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

Preveliko izlaganje vibracijama moze dovesti do
poremecaja cirkulacije krvi ili oSte¢enja zivaca kod
osoba s slabom cirkulacijom krvi. Ako primijetite
simptome prevelikog izlaganja vibracijama, obratite
se ljekaru. Ovi simptomi uklju€uju zatupljenost
udova, gubitak osjeéaja, trnce, bockanje, bol, gubitak
snage, promjene u boji koze ili stanju. Ti simptomi se
obiéno manifestuju u prstima, rukama ili zglobovima.
Rucke proizvoda uvijek drzite objema rukama.
Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

Uzroci povratnog udara noza i povezana
upozorenja

Cvrsto drZite masinu s obje ruke i postavite

ruke tako da se odupru povratnom udaru noza.
Postavite tijelo na lijevu stranu masSine. Povratni
udar noza moze povecati rizik od povrede zbog
neocekivanog kretanja masine. Povratni udar

noza moze kontrolirati rukovalac ako poduzme
odgovarajuée mjere opreza.

Ako se noz zaglavi ili kada iz bilo kojeg razloga
prekidate rez, iskljucite masinu i drZite je nepomicno
u materijalu dok se noZ potpuno ne zaustavi. Dok je
noz zapeta, nikada ne pokusavajte ukloniti masinu
iz materijala ili povuéi masinu unazad dok je noz u
pokretu, inace moze doéi do povratnog udara noza.
Ispitajte i poduzmite odgovarajuce korektivnhe mjere
kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja noza.
Nemojte koristiti tupe ili oStecene nozeve. Tupi ili
oSteéeni nozevi povecavaju rizik od zaglavljivanja ili
hvatanja za neki predmet, $to dovodi do povratnog
udara noza.

Uvijek odrzavajte dobru vidljivost materijala koji se
reze. Trzaj oStrice je vjerovatniji u podrucjima u
kojima je teSko vidjeti materijal koji se reze.

Ako vam pride druga osoba dok radite s masSinom,
iskljucite maSinu. Postoji povecani rizik od povreda
drugih osoba od pokretnog noza u slu¢aju povratnog
udara noza.

Oprema za liénu zastitu

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Uvijek koristite odobrenu opremu za liénu zastitu
kada rukujete proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
moze u potpunosti sprijeciti povrede, ali smanjuje
stepen povreda u slu¢aju nesrece. Neka vam
zastupnik pomogne pri izboru ispravne opreme.
Koristite $ljem ukoliko je drvec¢e u podrucju rada vise
od 2 m/ 6,5 stopa.
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» Koristite odobrenu zastitu sluha.

» Uvijek koristite odobrene zastitne naocale koje su
uskladene sa standardom ANSI Z87.1 u SAD-u ili
EN 166 u EU zemljama. Za zastitu lica koristite vizir.
Vizir nije dovoljan za zastitu ociju.

(Sl. 19)

« Koristite rukavice kada je to neophodno, npr.
prilikom spajanja, pregledanja ili ¢iS¢enja opreme za
rezanje.

+ Koristite zastitne ¢izme s €eli€nom plo¢icom na
prstima i protukliznim donovima.

* Nosite odjeéu od &vrstih materijala. Uvijek nosite
debele, duge hlace i duge rukave. Nemojte nositi
odjecu koja se moze zakaditi za grancice i grane.
Nemojte nositi nakit, kratke hlace ili sandale. Ne
hodajte bosi. Podignite kosu na sigurno podrucje
iznad ramena.

(SI. 20)
» Drzite komplet za pruzanje prve pomoci u blizini.

(sl. 21)
Sigurnosni mehanizmi na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

U ovom odjeljku su opisani sigurnosni elementi
proizvoda, njihova svrha te nacin na koji treba vrsiti
provjeru i odrzavanje kako bi se osigurao ispravan rad
proizvoda. Pogledajte uputstva pod naslovom Pregled
proizvoda na strani 46 kako biste saznali gdje se ti
dijelovi nalaze na proizvodu.

Radni vijek proizvoda moze se skratiti, a opasnost od
nezgoda povecati ukoliko se odrzavanje ne obavlja
ispravno i ukoliko se servisiranje i/ili popravak ne obave
struéno. Ukoliko vam treba viSe informacija, obratite se
najblizem ovlastenom serviseru.

koristiti proizvod s o$te¢enim sigurnosnim
komponentama. Sigurnosnu opremu
proizvoda treba pregledati i odrzavati na
nacin kako je opisano u ovom poglavlju.
Ukoliko proizvod ne prode bilo koju od
provjera, obratite se zastupniku servisa radi
popravka.

e UPOZORENUJE: Nemojte nikada

OPREZ: za sve radove servisiranja i

popravki potrebna je posebna obuka. Ovo
Ako masina ne prode jednu od provjera
navedenih ispod, morate kontaktirati vaseg
servisera. Kad kupite naSe proizvode, mi
garantiramo raspolozivost profesionalnih
popravki i servisiranja. Ako prodava¢ koji

posebno vazi za sigurnosnu opremu masine.

vam je prodao masinu nije i serviser, pitajte
ga za adresu najblizeg servisera.

Provjera korisnickog sucelja

1. Pritisnite i zadrzite dugme za pokretanje/
zaustavljanje (A).
a) Proizvod je uklju¢en kad svijetli ekran (B). (SI.
22)
b) Proizvod je isklju¢en kad se iskljuci ekran.

2. Ako je indikator upozorenja na ekranu ukljucen ili
treperi, pogledajte odjeljak Rjesavanje problema na
strani 58.

Provjera blokade regulatora gasa

Blokada okidaca paljenja sprecava slu¢ajan pogon.
Kada pritisnite blokadu regulatora gasa naprijed (A) i
zatim pritisnete blokadu okida¢a paljenja naspram rucice
(B), regulator gasa (C) se oslobada. Kada otpustite
rucku, regulator gasa i blokada regulatora gasa vratit ¢e
se u prijasnji polozaj. To kretanje omoguc¢avaju neovisne
opruge.

(SI. 23)

1. Pazite da okidac¢ za paljenje bude zaklju¢an kada je
brava u po¢etnom polozaju. (SI. 24)

2. Pritisnite regulator gasa i vodite racuna da se vraca
u pocetni polozaj kada ga oslobodite. (SI. 25)

3. Provjerite pomjeraju li se regulator gasa i blokada
bez smetnji i funkcionira li povratna opruga ispravno.
(Sl. 26)

4. Pokrenite proizvod, pogledajte odjeljak Pokretanje
proizvoda na strani 56.

Dajte puni gas.

6. Otpustite regulator gasa i provjerite da li se dodatak

za rezanje potpuno zaustavlja.

Funkcija brzog otpustanja pojasa
UPOZORENJE: Nemojte Kkoristiti
pojas s funkcijom brzog otpustanja koji ne
radi ispravno. Provjerite da li funkcija brzog
otpustanja pojasa radi pravilno prilikom

« Funkcija brzog otpustanja pojasa se nalazi na

prednjem dijelu proizvoda.

(Sl. 27)

podeSavanja proizvoda.
« Trake pojaseva uvijek moraju biti u pravilnom
polozaju.
« U hitnoj situaciji, funkcija brzog otpustanja pojasa
vam pomaze da se na siguran nacin odvojite od
proizvoda.
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Provjera $titnika dodatka za rezanje

dodatak za rezanje bez odobrenog i
ispravno postavljenog stitnika dodatka.
Uvijek koristite preporucéeni stitnik dodatka
za rezanje za dodatak za rezane koji
koristite. Pogledajte Pribor na strani 61.

Ako se postavi nepravilan ili pokvaren stitnik
dodatka za rezanje, moze doci do teSkih
tjelesnih povreda.

e UPOZORENJE: Nemojte koristiti

Stitnik dodatka za rezanje spreava izbacivanje
predmeta u smjeru rukovaoca. Takoder spre¢ava
tjelesne povrede u slu€aju kontakta s dodatkom za
rezanje.

1. Zaustavite proizvod i uklonite akumulator.

2. lzvrsite vizuelni pregled ostec¢enja, npr. pukotina. (SI.
28)

3. Ukoliko je stitnik dodatka za rezanje oStecen,
zamijenite ga.

Spajanje i uklanjanje sigurnosne matice

e UPOZORENUJE: zaustavite proizvod i

uklonite bateriju, koristite zastitne rukavice i
Cuvajte se ostrih ivica reznog dodatka.

Matica se koristi za pri¢vr§¢ivanje nekih vrsta reznih

dodataka. Matica ima lijevi navoj.

(Sl. 29)

« Da biste postavili, pritegnite sigurnosnu maticu
u smjeru suprotnom od smjera rotacije reznog
dodatka.

« Da biste uklonili sigurnosnu maticu, okrecite je u
istom smjeru u kojem se rotira pribor za rezanje.

« Da biste olabavili i pritegnuli sigurnosnu maticu,
koristite nasadni klju¢ s dugom osovinom. Strelica
na slici pokazuje mjesto gdje mozete sigurno raditi s
nasadnim kljuéem.

Napomena: Vodite racuna da sigurnosnu maticu
mozete okrenuti rukom. Ukoliko sinteti¢ka postava ne
pruza otpor od minimalno 1,5 Nm, zamijenite maticu.

Matica bi se trebala zamijeniti nakon $to je koristena

otprilike 10 puta.

Rezni dodatak

provjerite je li dodatak za rezanje potpuno
zaustavljen prije nego pocnete raditi na bilo
kojem dijelu dodatka za rezanje.

UPOZORENUJE: Koristite

odgovarajuéi rezni dodatak. Koristite samo
rezni dodatak sa Stitnicima koje mi

e UPOZORENUJE: 1zvadite bateriju i

preporuéujemo, pogledajte Dodatna oprema
na strani 61. Provjerite je li rezni dodatak
pravilno naostren. Dodatak za rezanje koji
nije pravilno naostren povecava rizik od
povratnog udara noza.

UPOZORENJE: Noz koji se kre¢e

moze uzrokovati povrede dok se nastavlja
okretati nakon otpustanja prekidaca.
Potrebno je odrzavati pravilnu kontrolu dok
se noz potpuno ne prestane okretati.

A

(Sl. 30)

Nosite zastitne rukavice kada rukujete reznim dodatkom.

+ Koristite sjeciva i noZzeve za travu za rezanje divlje
trave.

» Koristite glavu trimera za skracivanje trave.
» Provjerite da li je rezni dodatak oStecen i da li

na njemu ima pukotina. Zamijenite osteceni rezni
dodatak.

Trimi glava

»  Uvijek koristite odgovarajucu trimi glavu, dodatke
za rezanije i uvijek koristite preporuéenu trimi nit.
Pogledajte odjeljak Pribor na strani 61 sklapanje
na kraju priruénika

* Provjerite da sjecivo na Stitniku trimera nije
osteceno.

» Provjerite je li trimi nit vrsto i ravhomjerno obavijena
oko bubnja kako bi se sprijecile Stetne vibracije
proizvoda. Razli¢ite duZine kablova mogu dovesti do
vibracija koje nisu potrebne. Kucnite trimi glavu kako
biste dobili odgovarajuc¢u duzinu kabla.

Da bi se produzio vijek trajanja kabla, moze se drzavi
potoplien u vodu 2 dana ili viSe prije sklapanja. Kabl ¢e
tako biti otporniji.

Noz za travu

+ Koristite pravilno naostrene nozeve. Neispravno
naostren ili oSte¢en noz povecava rizik od povreda.

* Zaispravno ostrenje i postavljanje noza pogledajte
uputstva koja su prilozena uz noz.

Sigurnosna uputstva za sklapanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda, pazljivo i s razumijevanjem
procitajte ova uputstva i postuijte ih.
* lzvadite akumulator iz proizvoda pre nego $to
sastavite proizvod.
+ Koristite odobrene zastitne rukavice.
- Kada koristite noz za travu, vodite raéuna da na
proizvodu budu spojeni odgovarajuci stitnik noza i
naramenice.
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* Ostecen ili neodgovarajudéi stitnik moze uzrokovati
povrede. Nemojte koristiti dodatak za rezanje na koji
nije postavljen odgovarajuci stitnik.

» Pogonska ploc¢a i prirubnica nosaa moraju se
ispravno pri¢vrstiti u sredisnji otvor dodatka za
rezanje. Nepravilno postavljen dodatak za rezanje
moze izazvati povrede ili smrtni slucaj.

* Zasiguran rad s proizvodom i sprjecavanje povreda
rukovaoca ili drugih osoba, proizvod mora uvijek biti
ispravno spojen za naramenice.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

» lzvadite bateriju prije obavljanja poslova odrzavanja,
drugih provjera ili sklapanja proizvoda.

* Rukovalac mora obavljati samo one poslove
odrzavanja i servisiranja koji su navedeni u
korisni¢kom priru¢niku. Obratite se servisnom

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

zastupniku ako je potrebno obaviti ve¢e poslove
odrzavanja ili servisiranja.

« Bateriju ili punja¢ baterija nemojte Cistiti vodom. Jaka
deterdzentna sredstva mogu izazvati oStecenja na
plasti¢nim dijelovima.

* Ako ne provodite odrzavanje, smanjuje se zivotni
vijek proizvoda i poveéava opasnost od nezgoda.

« Za sve poslove servisiranja i popravki potrebna
je specijalna obuka, a posebno kad su u pitanju
sigurnosni uredaiji na proizvodu. Ako se nakon
obavljenog odrzavanja ne odobre sve provjere
navedene u korisnic¢kom priru¢niku, obratite se
servisnom zastupniku. Garantiramo da za vas
proizvod nudimo stru¢an popravak i servisiranje.

« Zupce noza odrzavajte ispravno naostrenim.
Postujte nase preporuke. Takoder pogledajte upute
na pakovanju nozeva.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove.

« Kad popravljate rezni dodatak, uvijek nosite rukavice
za rad u teSkim uslovima. Nozevi su vrlo ostri i mogu
lako izazvati povrede.

Sastavljanje

Sklapanje drske

Uklonite vijak iza regulatora gasa. (SI. 31)
Pomaknite regulator gasa na desnu stranu drske.
Poravnaijte rupu iza regulatora gasa s rupom na
drsci.
Stavite vijak kroz rupe. Pritegnite vijak.
. Pricvrstite ru¢ku izmedu strelica na vratilu. Pritegnite

vijak. (SI. 32)

Stavljanje ruéice u polozaj za transport

Olabavite dugme.

2. Okrecite drsku dok ne bude paralelna s osovinom.
(SI. 33)

3. Okrenite dr$ku oko osovine dok se spojnica
upravlja¢a ne zaklju€a u transportni polozaj. (Sl. 34)

4. Zategnite dugme.
Sklapanje opreme za rezanje

Oprema za rezanje ukljuGuje rezni dodatak i Stitnik
reznog dodatka.

A
A

UPOZORENUJE: zaustavite proizvod i

uklonite bateriju. Koristite zastitne rukavice.

UPOZORENUJE: uvijek koristite &titnik
reznog dodatka koji je preporucen za taj
rezni dodatak. Pogledajte Pribor na strani
61.

UPOZORENJE: Nepravilno

postavljen rezni dodatak moze za posljedicu
imati povredu ili smrt.

A

Rezni dodaci i Stitnici

Proizvod koristi isti $titnik reznog dodatka za noz za
travu i glavu trimera.

- Stitnik dodatka za rezanje i noz za travu.
(Sl. 35)
«  Stitnik dodatka za rezanje i glava trimera.

(Sl. 36)

Sklapanje glave trimera, Stitnika
dodatka za rezanje i noza za travu

Da biste postavili glavu trimera T35

Postavite pogonsku plo¢u (B) na izlaznu osovinu.

2. Okrecite izlaznu osovinu sve dok se jedan otvor
na pogonskoj plo¢i ne poravna s odgovarajuc¢im
otvorom na kucistu opreme.

3. Postavite iglu za zabravljivanje (C) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

4. Okrecite trimi glavu (H) u smjeru suprotnom od
okretanja kazaljke satu kako biste je priévrstili. (SI.
37)

Da biste postavili glavu trimera T35

1. Postavite iglu za zabravljivanje (C) u otvor kako biste
zabravili vratilo.
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Okredite glavu trimera (H) u smjeru kretanja kazaljke
na satu kako biste je uklonili.

Uklonite pogonsku plo¢u (B) s izlazne osovine. (SI.
37)

Provjeravanje Stitnika reznog dodatka

1.

2.

Pri¢vrstite titnik reznog dodatka (A) na kukicu na
drzacu ploce (B). (SI. 38)

Postavite Stitnik reznog dodatka na osovinu i
pritegnite ga vijkom (C).

Da biste uklonili $titnik reznog dodatka

Otpustite vijak (C) i skinite $titnik dodatka za rezanje
(A) s osovine. (SI. 39)

Postavljanje noza za travu

1.

Stavite opremu na ravnu povrsinu kako biste
osigurali da noz bude pravilno postavljen.

Okreéite izlaznu osovinu sve dok se jedan otvor
na pogonskoj ploci (B) ne poravna s odgovarajuc¢im
otvorom na kucistu opreme.

Postavite iglu za zabravljivanje (C) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

Da biste uklonili noz za travu

1.

s w

Stavite opremu na ravnu povrsinu kako biste
osigurali da je noz pravilno uklonjen.

Postavite iglu za zaklju¢avanje (C) u otvor na osovini
biste zaklju¢ali osovinu.

Uklonite maticu (G).

Uklonite potporni obrub (F), prsten lezaja (E) i noz za
travu (D) s izlazne osovine. (SI. 40)

Podesavanje pojasa

A

UPOZORENUJE: Proizvod uvijek

pravilno povezujte s pojasom. Ako nije, ne
mozete sigurno raditi s proizvodom i to moze
dovesti do povrede vas ili drugih. Nemojte
koristiti pojas s oSte¢enim mehanizmom za
brzo otpustanje.

A

UPOZORENUJE: Koristite funkciju za

brzo otpustanje remena ukoliko remen
morate odvojiti od proizvoda u sluc¢aju
nuzde.

4. Na izlazno vratilo postavite sjecivo za travu (D),
prsten lezaja (E) i prirubnicu nosaca (F). (SI. 40) 1. Stavite pojas.
5. Vodite raéuna da se pogonska plo¢a i prirubnica 2. Podesite pojas u najbolji radni polozaj.
nosaca ispravno spoje u sredisnjem otvoru sjeciva 3. Podesite bo¢ne trake tako da vam tezina bude
za travu. (SI. 30) ravnomjerno rasporedena preko ramena. (SI. 42)
6. Postavite maticu (G). 4. Podesite pojas tako da rezni dodatak bude paralelan
7. Pritegnite maticu nasadnim klju¢em. DrZite osovinu s tlom. (SI. 43)
nasadnog kljuéa_u blizini §tit{1ika ostrice. Pritegnite 5. Ako trebate rezati travu, ostavite dodatak za rezanje
u s_uprqtnom smjeru okretanja reznog dodatka. da stoji blago oslonjen na tlo. Podesite tacku
Pritegnite do sile momenta 35-50 Nm. (SI. 41) vjeSanja tako da proizvod bude pravilno balansiran.
Rukovanje
Uvod c OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drzag baterije, nije ispravno
UPOZORENUJE: Frije upotrebe ugradena. To moZe izazvati o$tecenje
proizvoda, s razumijevanjem procitajte na proizvodu.
poglavlje o sigurnosti.
3. Provjerite je li baterija ispravno postavljena.

Povezivanje baterije na uredaj

A

UPOZORENUJE: s proizvodom

koristite samo originalne baterije kompanije
Husqvarna.

N =

Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Kad se baterija ucvrsti u polozaju, ¢uje se zvuk
Skljocanja. (SI. 44)

Sta uginiti prije rukovanja proizvodom

Provijerite podrucje rada kako biste bili sigurni da
poznajete vrstu terena. Provjerite nagib zemljiSta i
ima li prepreka kao $to su kamenije, grane ili kanali.
IzvrSite remont proizvoda.

IzvrSite sigurnosni pregled, odrzavanje i servis koji
su opisani u ovom priru¢niku.

Ako se koristi noz, provjerite je li protumatica
pravilno pritegnuta.

Uvjerite se da su svi poklopci i stitnik dodatka

za rezanje ispravno pri¢vrsc¢eni i da nisu osteceni.
Zamijenite oStecene dijelove.
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Radni polozaj

» Drzite proizvod s obje ruke.

* Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

» rezni dodatak drzite u nivou ispod struka.

* Proizvod uvijek drzite spojenim za naramenicu.
» Udaljite dijelove tijela od vrelih povrsina.

« Udaljite dijelove tijela od reznog dodatka.

Da biste ravhomjerno opteretili ramena

1. Podesite napetost bo¢nih traka kako biste
ravnomjerno primijenili opterec¢enje na ramena.

2. Podesite pojas u najbolji radni polozaj. PodeSen
pojas i uredaj olak$avaju rad.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje dok se ne
ukljuci zeleni LED indikator. (SI. 45)

2. Prekida¢em za prekida¢ za pode$avanje snage
upravljajte brzinom.

Ograni¢enje maksimalne brzine
dugmetom za nacin rada

Proizvod ima dugme za nacin rada. Operater moze
ograniciti maksimalnu brzinu pomocu dugmeta za nacin
rada. Dugme za nacin rada ima tri nivoa brzine. Nizi
nivo produzava vrijeme rada proizvoda. Ako za rad nije
potrebna puna brzina/puna snaga, koristite nivo 1i 2.
Ako se uslovima rada zahtijeva puna brzina/puna snaha,
koristite nivo 3. Nemojte koristiti nivo koji je visi od nivoa
neophodnog za rad.

1. Pritisnite dugme za nacin rada kako biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Ukljucuje se bijeli LED indikator i
prikazuje da je funkcija uklju¢ena. (SI. 46)

2. Ponovo pritisnite dugme za nacin rada kako biste
odabrali naredni nivo brzine.

Funkcija automatskog iskljuéivanja

Proizvod je opremljen funkcijom isklju€ivanja koja
deaktivira proizvod kad se ne koristi.

¥ wiw 7

RasgiSéavanje trave nozem za travu

1. Nozevi za travu i sje€iva za travu se ne smiju koristiti
na drvenim panjevima.

2. Sje€ivo za travu se koristi za sve vrste visoke ili
guste trave.

3. Trava se reze bo¢nim, njihaju¢im kretnjama, pri
¢emu kretnja zdesna nalijevo predstavlja zamah
ras¢iS¢avanja, a kretnja slijeva nadesno povratni
zamah. Pustite da lijeva strana noza (izmedu 8 12
sati) reze.

4. Ako je noz nagnut u lijevo kada se ras¢iSéava trava,
trava ¢e padati u jednom redu, $to olakSava njeno
skupljanje, npr. pri grabljenju.

Pokusajte ritmi¢no raditi. Stojite Evrsto sa rasirenim
nogama. Krecite se prema naprijed nakon povratnog
zamaha i ponovo stanite évrsto.

Pustite da potporna posuda lagano lezi na tlu. Ona
se koristi da zastiti noz od udaranja od tlo.

Smanijite rizik od omotavanja materijala oko noza
tako Sto ¢ete uvijek raditi uz maksimalnu brzinu

i izbjegavajte prethodno odrezani materijal pri
povratnom zamahu.

Zaustavite motor, otkopcajte pojas i polozite masinu
na tlo prije nego $to po¢nete skupljati odrezani
materijal.

Podrezivanje trave glavom za
podrezivanje

Trimovanje trave

1.

Trimi glavu drzite nakoSeno odmah iznad tla. (Sl. 47)
Nemojte pritiskati trimi nit u travu.

Koristite 80% brzine kad rezete travu u blizini
predmeta. (SI. 48)

Rezanje trave

1.

Pazite da nit trimera za travu bude paralelna s tlom
kad vrsite rezanje. (S. 49)

Nemojte pritiskati trimi glavu u tlo. To moze ostetiti
tlo i proizvod.

Nemojte dopustati da trimi glava trimera stalno
dodiruje tlo, to moze izazvati oStecenje trimi glave.
Koristite punu brzinu kad pomjerate proizvod s
mjesta na mjesto kako biste rezali travu. (SI. 50)
Pazite da nit trimera za travu bude paralelna s tlom.

Sakupljanje trave

Zracna struja iz rotirajuée sajle trimera moze se koristiti
za uklanjanje trave iz nekog podrugja.

1.
2.
3.

Drzite trimi glavu i sajlu paralelno s tlom i iznad tla.
Dajte puni gas.

Pomjerajte trimi glavu s jedne strane na drugu i
Cistite travu.

UPOZORENUJE: ocistite poklopac
trimi glave svaki put kad postavljate

novu sajlu trimera kako biste sprijecili
neuravnotezenost i vibracije na ru¢kama.
Takoder provjerite i ostale dijelove trimi
glave i oCistite ih po potrebi.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite okida¢ paljenja ili blokadu okidaca paljenja.

Pritisnite dugme za zaustavljanje. (SI. 45)

Pritisnite dugme za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 51)
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OdrZavanje

Uvod Plan odrzavanja

UPOZORENUJE: Frije odrzavan;
A morate proditati i usvojiti [;J)Zlgvlrjfea:)/anja A UPOZORENUJE: 1zvadite bateriju prije

sigurnosti.

obavljanja radova na odrzavanju.

U nastavku je spisak koraka za odrzavanja koji se
moraju obaviti na proizvodu.

Qdrzavanje

Dnevno

Sedmicn
o

Mjesecno

Vanjske dijelove proizvoda Cistite suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

Pregledajte radi li dugme za pokretanje/zaustavljanje pravilno i da nije oSte¢eno.

Provijerite da li blokada regulatora gasa i funkcija blokiranja regulatora gasa
funkcioniraju ispravno radi sigurnosti.

Provijerite rade li sve komande ispravno i jesu li neostecene.

Rucke moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Provjerite da dodatak za rezanje nije oStec¢en. Ukoliko je dodatak za rezanje
oSteéen, zamijenite ga.

Provijerite da Stitnik reznog dodatka ili noz nisu osteceni. Ukoliko je $titnik reznog
dodatka ili noz oste¢en, zamijenite ga.

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnute.

Provjerite da li dugmad na bateriji za otpustanje baterije funkcioniraju i
zaklju€avaju bateriju u proizvodu.

Provijerite je li punjac baterija o$tecen i funkcionira li pravilno.

Provijerite da baterija nije o$tecena.

Uvijerite se da tacka vjeSanja nije oStecena.

Uvijerite se da rucka i upravlja¢ nisu oSteceni i da su ispravno pricvrscéeni.

Uvjerite se da je noz pravilno centriran, naostren i da nije oste¢en. Noz koji nije u
sredistu uzrokovat ¢e vibracije koje mogu dovesti do o$te¢enja proizvoda.

Uvjerite se da je sigurnosna matica pribora za rezanje pravilno pritegnuta.

Uvjerite se da zastita oStrice za transport nije oSte¢ena i da se zastita za
transport moze pravilno postaviti.

Pregledajte sve spojnice i spojeve. Provjerite da nisu osteceni i prljavi.

Vodite raéuna da konusni pogon bude ispravno napunjen mazivom, pogledajte
odjeljak Podmazivanje konusnog pogona na strani 58. U suprotnom koristite
Husqvarna mazivo konusnog pogona.

Uvijerite se da dovod zraka motora nije prljav. Ogistite dovod zraka
komprimiranim zrakom.

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Pregledajte spojeve izmedu
baterije i punjaca baterije.
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Odrzavanje Sedmicn .

Dnevno o Mjesec€no
Uvjerite se da sigurnosno otpustanje na pojasu nije o$teceno i da ispravno X
funkcionira.

Ciséenje uredaja, baterije i punja¢a
baterija

Proizvod nakon upotrebe odistite suhom krpom.

2. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavajte Cistim.

3. Provjerite jesu li priklju¢ci na bateriji i punja¢ za
baterije ¢isti prije nego $to stavite bateriju u punja¢
ili u proizvod.

Ostrenje noza za travu i sjeCiva za

travu

ispraviti savijeno ili uvijeno sjecivo i ponovo
ga koristiti.

UPOZORENUJE: zaustavite proizvod i

uklonite bateriju. Koristite zastitne rukavice.

A

* Za ostrenje noza za travu ili sjeciva za travu,
pogledajte uputstva koja su isporu¢ena uz rezni
dodatak.

* Naostrite sve rubove podjednako radi
uravnotezenosti.

« Koristite pljosnatu turpiju s jednim zasjekom. (SI. 52)

UPOZORENUJE: uvijek odbacite

osteceno sjecivo. Nemojte pokuSavati

A

Provjeravanje flaksa trimera

Koristite samo preporuceni flaks za trimer. Pogledajte
ilustraciju na posljednjim stranicama priru¢nika.

1. Stavite kabel u rupu na poklopcu proizvoda kako
biste bili sigurni da je u skladu s preporukama. (SI.
53)

Podmazivanje konusnog pogona

Uklonite reznu opremu.

2. Stavite proizvod s ¢epom za mazivo u njegov najvedi
polozaj.

3. Uklonite ¢ep za mazivo. (SI. 54)
Pogledajte u rupu ¢epa za mazivo i okrenite

pogonsku osovinu. Nivo maziva (A) mora biti u ravni
s vrhom zupcanika (B). (SI. 55)

5. Ako je nivo maziva prenizak, ispunite konusni
pogon s Husqvarna mazivom konusnog pogona.
Polako ispunite i okrenite pogonsku osovinu dok
primjenjujete mazivo konusnog pogona, zaustavite
se na ispravnom nivou (B).

A

6. Postavite Cep za mazivo.

OPREZ: Neispravna koli¢ina maziva
moze prouzrokovati oStec¢enje konusnog
pogona.

RjeSavanje problema

Korisni¢ko sucelje

Problem Moguce greske

Moguce djelovanje

LED indikator baterije treperi
narandzasto

Nizak napon akumulatora.

Napunite akumulator.

LED za prikaz greske treperi
crveno

Preopterecenje.

Dodatak za rezanje je zaglavljen. Zaustavite
proizvod. Uklonite bateriju. Ocistite dodatak
za rezanje od nezeljenog materijala.

Odstupanje temperature.

Ostavite proizvod da se ohladi.

istovremeno.

Prekida¢ za uklju€ivanje i
dugme za aktivaciju pritisnuti su

Otpustite prekida¢ za ukljucivanje i proizvod
Ce se aktivirati.
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Problem Moguce greske

Moguce djelovanje

Motor se ne pokrece Prijavstina na prikljuécima Ocistite prikljucke baterije zrakom pod
baterije. pritiskom ili mekanom ¢etkicom.
LED indikator greske svijetli Proizvod treba servisirati. Obratite se serviseru.

crvenom bojom

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje

.

Isporucene Li-ion baterije uskladene su sa
zakonskim propisima o opasnim materijama.
Pridrzavajte se posebnih zahtjeva u pogledu
ambalaze i oznaka za komercijalni transport,
ukljudujuci i zahtjeve trecih strana i Speditera.

Prije slanja proizvoda, posavjetujte se sa
struénjakom za opasne materijale. Pridrzavajte se
svih vazecih drzavnih propisa.

Trakom oblozite izlozene kontakte kada bateriju
stavljate u pakovanje. Bateriju uévrstite u pakovanju
kako biste sprijecili pomjeranje.

Izvadite bateriju prilikom skladistenja ili transporta.
Bateriju i punja¢ baterija drzite na suhom mjestu na
kojem nema vlage i mraza.

Nemojte drzati bateriju u podru¢ju u kojem se moze
pojaviti staticki elektricitet. Nemojte drzati bateriju u
metalnoj kutiji.

Bateriju skladistite na temperaturi u rasponu od 5
°C /41 °F do 25 °C/ 77 °F i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterija skladistite na temperaturi u rasponu
od 5°C /41 °F do 45 °C/ 113 °F i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterija koristite samo u okruzenju s
temperaturom u rasponu od 5 °C / 41 °F do 40 °C /
104 °F.

Bateriju napunite 30% do 50% prije skladiStenja na
duzi vremenski period.

Punja¢ baterija skladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Bateriju drzite odvojeno od punjaca baterija tokom
skladistenja. Ne dopustajte da djeca ili druge
neovlastene osobe diraju opremu. Opremu drzite na
mjestu koje mozete zakljucati.

Prije skladistenja proizvoda na duzi vremenski
period, ocistite ga i obavite puno servisiranje.
Koristite §titnik za transport na proizvodu kako

biste sprijecili povrede ili oStecenja proizvoda tokom
transporta ili skladistenja.

Pri€vrstite proizvod sigurno za vrijeme transporta.

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
proizvoda

Simboli na uredaju ili ambalazi znace da se ovaj
proizvod pri odlaganju ne svrstava s otpadom iz
domacinstva. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici za
elektri¢nu i elektronsku opremu. Time se spreava
izazivanje Stete po okoli$ i ljude.

Informacije o recikliranju proizvoda potrazite od lokalnih
organa vlasti, sluzbe za odlaganje otpada ili zastupnika.

Tehnic¢ki podaci

Tehnic¢ki podaci

325iR

Motor

Vrsta motora

Husqgvarna e-torq BLDC

Brzina izlazne osovine. Glava/noz trimera, 1/min 5800
Sirina koenja, mm 420
Tezina

Tezina bez baterije, pojasa i reznog dodatka, kg 3,5

1
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325iR

Emisija buke 7

Nivo jacine zvuka mjeren u dB (A) 93
Nivo jaCine zvuka, garantirani LyadB (A) 96
Nivo buke &

Nivo pritiska zvuka na uhu rukovaoca, izmjeren prema standardu IEC
62841-1:

Opremljen glavom trimera (originalna) dB (A) 83

Nivoi vibracija °

Nivoi vibracije na ru¢kama, izmjereni u skladu sa standardom IEC 62841-1,

m/s2
Opremljena glavom za podrezivanje (originalna), lijevi/desni, m/s2 2,417
Opremljena sjecivom za travu (originalnim), lijevi/desni, m/s? 2,11,5

Napomena: Za poredenje nivoa vibracija, baterije i proizvoda sagorijevanja, koristite kalkulator vibracija.
https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/

Odobrene baterije

Baterija BLi 200
Tip Litijum-ion
Kapacitet baterije, Ah 5,2
Nazivni napon, V 36
Tezina, kg (Ib) 1,3 (2,9)

Odobreni punjaci baterija

Punja¢ baterija QC330
Ulazni napon, V 100-240
Frekvencija, Hz 50-60
Snaga, W 330

7 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jacina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ. Navedeni
nivo ja¢ine zvuka izmjeren je s originalnim dodatkom za rezanje koji proizvodi najveci nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli€itih masina istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

8 Prijavljeni podaci za nivo pritiska zvuka za masinu imaju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardno odstupanije)
od 3 dB (A).

9 Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipiénu statisti¢ku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.
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Pribor

Dodatna oprema

Odobreni pribor

Vrsta pribora

Stitnik dodatka za rezanje, br. dijela

Sredisniji otvor sjeciva/noza, & 25,4 mm

Navoj osovine noza M10

Glava trimera

trimera @ 2,4-2,7 mm)

Multi 255-3 (@ 255, 3 zupca) 536 17 43-01
Sjecivo za travu/Noz za travu

Noz za travu 255-4 (@ 255, 4 zupca) | 536 17 43-01

T35, T35x (Whisper twist flaks 536 17 43-01

Prsten lezaja

Fiksan
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Izjava o usaglaSenosti

Izjava o uskladenosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel: +46-36-146500, izjavljujiemo pod isklju¢ivom
odgovorno$céu kako prikazani proizvod:

Opis Baterijski obrezivac / trimer za travu

Brend Husqvarna

Tip/model 325iR

Identifikacija Serijski brojevi s datumom od 2023 i nadalje

u potpunosti je u skladu sa sljede¢im direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ LU vezi s masinama”

2014/30/EMC ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU ,koja se odnosi na ograni¢enje opasnih supstanci®
2000/14/EZ ,koja se odnosi na vanjsku buku”

i da se primjenjuju sljedeéi standardi i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Kompanija RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umea, Sweden je izvrsila dobrovoljno
ispitivanje vrste prema aneksu IX direktive 2006/42/EZ.
Br. certifikata: SEC/23/2580.

Kompanija Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je takoder potvrdila saglasnost s dodatkom VI
direktive vije¢a 2000/14/EZ.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeliku TehAnicki
podaci na strani 59.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Direktor za istraZivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobek je akumulatorovy vyzinac/kfovinofez

s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. DalSi informace
ziskate u svého servisniho prodejce.

Zamyslené pouZiti
Aby bylo mozné posekat riizné typy porostu, vyrobek
je mozné pouzivat s nozem na travu nebo strunovou

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Navod k pouzivani

2. Uhlova prevodovka

3. Otvor pro pojistny ¢ep
4. Strunova hlava

5. Kryt sekaciho nastavce
6. Kombinovany kli¢

7. Packa spinace

8. Pojistka packy spinace
9. Hridel

10. Knoflik

11. Varovna kontrolka (LED)
12. Vypina¢

13. Tlacitko rezimu otacek

-
~

. Zavésny bod

. UzZivatelské rozhrani

. Pohonna jednotka

. Kabel nabijecky

. Nabijecka baterii

. Indikator napajeni a varovna kontrolka (LED)
. Tlagitka pro uvolnéni baterie

. Baterie

. Stav nabiti

. Varovna kontrolka (LED)

. Tlacitko ukazatele stavu baterie
. NGz na travu

. Opérna miska

. Pomocna pfiruba

NN NNNNDNDN=2 2 o
NOoO A WN-_20O©oo~NO O,

hlavou. Nepouzivejte vyrobek k jinym ¢innostem, nez je
vyzinani travy a travniho porostu.

Povsimnéte si: vek pro pouzivani vyrobku muze
byt omezen narodnimi nebo mistnimi predpisy.

Vyrobek pouzivejte vyhradné s pfisluSenstvim, které
doporucuje vyrobce. Viz ¢ast Prislusenstvi na strani
78.

28. Pojistna matice

29. Pfepravni kryt

30. Hnaci kotou¢

31. Nosny popruh
Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI! Tento vyrobek miize byt
nebezpeény! Nepozorné nebo nespravné
pouziti muze vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni uzivatele nebo
nékoho jiného. Je mimoradné dulezité,
abyste si prostudovali tento navod

k pouzivani a pochopili jeho obsah.
Prectéte si pozorné tento navod

k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
pokud mu zcela nerozumite.

(Obr. 3) VZzdy pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu. Vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu o¢i.

(Obr. 4) Maximalni otacky nebo otacky bez
zatizeni.

XXXX Imin

nebo min!  [Otagky za minutu.

(Obr. 5) Jmenovité napéti, V
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(Obr. 6)

(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

(Obr. 13)

(Obr. 14)
(Obr. 15)

(Obr. 16)

(Obr. 17)

Stejnosmérny proud.

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim
ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim Spojeného kralovstvi.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

Davejte pozor na zpétny (bocni) vrh.

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Vyrobek
musi byt odevzdan do pfislusného
recykla¢niho zafizeni.

Nastavec miize velkou silou odmrstit
predméty, které se mohou odrazit zpét.
Pokud nepouzivate doporu¢ené ochranné
prostiedky, mize dojit k vaznému
poranéni oci.

Pfed udrzbou odpojte baterii.
Vyrobek ma ochranu proti stfikajici vodé.

V8echny ¢asti téla udrzujte mimo dosah
horkych povrch.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpisu Evropské
unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
o regulaci hluku v australském Novém

(Obr. 18)

Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
77.

Typovy §titek s vyrobnim
Cislem. yyyy znamena rok
vyroby, ww znamena tyden
vyroby a xxxx je sériové Gi-
slo.

Obsluha musi zajistit, aby
se v okruhu mensim nez
15 metrd nevyskytovaly za-
dné osoby ani zvifata. Po-
kud pracuje nékolik pracov-
nikl na stejné plose, musi
byt dodrzovana bezpe¢na
vzdalenost rozestuplt mini-
malné 15 metrd.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na produktu
se tykaiji certifikanich pozadavkd pro dal$i komeréni

oblasti.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

A
A

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

A

VYSTRAHA: Prohiédnéte si viechny

bezpeénostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto
elektrickym nastrojem. Pfi nedodrzeni
nékterého z pokynu uvedenych nize mlze
dojit k razu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.
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Ulozte si veSkera upozornéni a pokyny pro

pouziti v budoucnu. Termin ,elektricky nastroj*

v upozornénich oznacuje bud' nastroj napajeny ze
sité (kabelem), nebo napajeny baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.
Preplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.
Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickym nastrojem musi byt déti

i okolostajici osoby v dostateéné vzdalenosti.
Rozptyleni mlze zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpednost pfi pouzivani el. energie

ZastrEky elektrickych nastroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku Zadnym
zplsobem neupravuijte. U uzemné&nych elektrickych
nastroji nepouzivejte Zadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky

a chladnickami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vét$i nebezpeci Urazu el. proudem.
Nevystavuite elektrické nastroje desti nebo plsobeni
vlhkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj nenoste za kabel. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim

za kabel. Nevystavujte napajeci kabel pisobeni
tepla, oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel
zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P¥i pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluZovaci kabel uréeny pro venkovni pouZziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouzijte zdroj s proudovym
chraniéem. PouZiti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

P¥i praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sleduijte, co d&late a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracuijte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu &i

16kd. Pri praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem muze byt vazny draz.
Pouzivejte osobni ochranné pomticky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuyv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpecdi Urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim k el.
napajeni nebo vioZzenim baterii, zvednutim nebo
noSenim nastroje se presvédcte, Ze je vypinaé

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastroju nahravate nehodam.

Pfed zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje mize zpUlsobit Graz.
Nenatahujte se pfilis daleko. Neustéle pevné stujte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pripojeni
odsavac a lapact prachu, musi byt pripojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta Sastym pouzivanim
nastroju zplsobila, Ze za&nete byt neopatmi

a budete ignorovat bezpeénostni zasady pfi
zachézeni s nastrojem. Neopatrny Ukon mdze
zplsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti elektrickych nastroji a péce o né

P¥i praci s elektrickymi néstroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo vytdhnéte

z néstroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpec¢nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi el. nastroje.

Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouZziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatell nebezpecné.

UdrZujte elektrické néastroje a prisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, rozbiti jakychkoli asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz elektrického
nastroje. Pokud je elektricky nastroj poskozen,
nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou zplisobeny
$patnou udrzbou elektrickych nastroju.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a vsazené
noZe podle té&chto pokynu. V tvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadénou praci. Pouzitim
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elektrického nastroje k jinému Ucelu, nez pro ktery
je uréen, muze mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, &isté
a bez zbytkii oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoziiuji bezpe¢né ovladani
a v neoCekavanych situacich mize dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastrojii napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijecky vhodné pro jeden typ
baterie muZze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

Elektrické nastroje pouzivejte pouze s prisluSnymi
specialnimi bateriovymi moduly. Pfi pouZziti jakékoli
jiné baterie hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmé&tt, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli&t, hfebik, Sroubl nebo jinych malych
kovovych pfedmétd, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkéch mize dojit k vyteGenf
kapaliny z baterie. Vyvaruijte se kontaktu

s kapalinou. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasaZzeni
odi kapalinou vyhledejte lékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie mdze zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C
mUze zpUsobit explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mlze mit za
nasledek poSkozeni baterie a zvy$ené nebezpeci
pozaru.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouZiti identickych
nahradnich soucéastek. Tim bude zajisténa
bezpecnost elektrického nastroje.

Nikdy neprovadgjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecénostni upozornéni pro vyzinaé
a kfovinofez

Stroj nepouzivejte za Spatného pocasi, zejména
pokud hrozi riziko blesku. Snizite tak riziko zasazeni
bleskem.

Dukladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
stroj pouzivat, nenachézi zadn4 zvirata. Béhem
provozu muze dojit ke zranéni divoké zvére.
Duakladn& zkontrolujte prostor, kde chcete stroj
pouzivat, a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti

a dalsi predméty. Odmrsténé pfedméty mohou
zpUsobit zranéni.

Pred pouzitim stroj vzdy peclivé prohlédnéte

a zkontrolujte, zda neni poskozen sekaci nastroj
nebo kotou€ nebo jejich sestavy. Poskozené
soucasti zvySuji riziko poranéni.

Dodrzujte pokyny pro vymeénu pfislusenstvi.
Nespravné utazené matice nebo Srouby, které
zajistuji kotou€, mohou poskodit kotou¢ nebo vést
k jeho odpojeni.

Jmenovité otacky sekaciho nastroje musi byt
alesporn rovny maximalnim otackam vyznaéenym na
stroji. Sekaci nastroje, které se pohybuiji rychleji,
nez jsou jejich jmenovité otacky, mohou prasknout
a vylétnout z vyrobku.

Pouzivejte ochranu oé&i, usi, hlavy a rukou.

Vhodné ochranné prostfedky snizi nebezpeci Urazu
odlétavajicimi ulomky nebo nahodnym kontaktem

s vyzinaci strunou nebo kotou¢em.

Pri praci se strojem vzdy noste ochrannou
protiskluzovou obuv. Neprovozuite stroj naboso
nebo v otevienych sandélech. Tim snizite riziko
poranéni nohou pfi kontaktu s pohybujicim se
sekacim zafizenim, strunou nebo kotou¢em.

Pfi provozu stroje vzdy noste dlouhé kalhoty.
Odhalena pokozka zvysuje riziko zranéni
odletujicimi pfedméty.

Béhem provozu zajistéte bezpeénou vzdalenost
dalSich osob od stroje. Odmrsténé tlomky mohou
zpUsobit vazné zranéni.

P¥i provozu stroje vzdy pouzivejte obé& ruce. Drzeni
stroje obéma rukama zabrani ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze za izolované tchopy, protoze
vyzinaci struna nebo kotou¢ by se mohly dostat

do kontaktu se skrytou kabelazi. Pokud se vyZinaci
struna nebo kotou¢ dostane do styku s kabelem,
ktery je pod proudem, mGze dojit k probijeni
odkrytych kovovych ¢asti stroje a obsluha muze
utrpét Uraz elektrickym proudem.

Vzdy udrzujte spravny postoj a pracujte se strojem
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Na kluzkém nebo
nestabilnim povrchu mlze dojit ke ztraté rovnovahy
nebo kontroly nad strojem.

Nepracuijte se strojem na prili§ strmych svazich.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu

a mozného Urazu.

P¥i praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,
pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatrmosti pii zméné
sméru. Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti,
padu a mozného Urazu.

Pfi provozu stroje udrzujte vSechny casti téla

v bezpecné vzdélenosti od sekaciho nastroje, struny
nebo kotouce. Pfed spusténim stroje se uijistéte,
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Ze se sekaci zafizeni, struna nebo kotou¢ ni¢eho
nedotykaji. Pfi praci se strojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mlze byt zranéni vas
nebo dalSich osob.

P¥i praci drzte stroj pod arovni pasu. Tim zabranite
nechténému kontaktu se sekacim nastrojem nebo
kotouc¢em a budete mit lepSi kontrolu nad strojem

v neo¢ekavanych situacich.

Pi fezani napruzeného kefe nebo mladého stromku
davejte pozor, aby se neodpruzily zpét. Kdyz povoli
napéti dievnich vlaken, kef nebo mlady stromek
mUze udefit obsluhu nebo odmrstit stroj tak, ze nad
ni obsluha ztrati kontrolu.

Dévejte mimoradny pozor pii fezani kefti a mladych
stromk@. Tenky material mtze zachytit kotou¢

a muaze byt vrzen smérem k vam nebo vas vychylit
z rovnovahy.

Udrzujte kontrolu nad strojem a nedotykejte se
sekacich nastrojd, strun nebo kotouci a jinych
nebezpecénych pohyblivych soucasti, pokud jsou
stale v pohybu. Tim snizite riziko poranéni
pohyblivymi sou¢astmi.

Pfed odstran&nim uvizlého materialu nebo Gdrzbou
stroje se ujistéte, Ze je v8e vypnuto a napajeci
kabel je odpojen. Neocekavané spusténi stroje pfi
odstrafiovani uvizlého materialu nebo servisu miize
vést k vaznému zranéni osob.

Stroj prenasejte, pouze pokud je vypnuty a daleko
od vaseho téla. Spravnou manipulaci se strojem
snizite pravdépodobnost nechténého kontaktu se
sekacim nastrojem, strunou nebo kotou¢em.

P¥i pfepravé nebo skladovani stroje vzdy nasadte
kryt na kovové kotouce. Spravnou manipulaci

se strojem snizite pravdépodobnost nechténého
kontaktu s kotoucem.

Pouzivejte pouze nahradni sekaci nastroje, struny,
fezaci hlavy a kotouce specifikované vyrobcem.
Nespravné nahradni dily zvysit riziko rozbiti stroje
a zranéni.

DalSi obecné bezpeénostni informace

Pred premisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Pfed predanim vyrobku jiné osobé vzdy vyjméte
baterii.

Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete a nevyjmete baterii. Nenechaveijte
vyrobek bez dozoru, kdyZ je spustény.

Zaci nastroj se po vypnuti vyrobku nezastavi
okamzité.

PFed pouzitim vyrobku a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotiebeni

a v pfipadé potieby provedte nutné opravy.

Pokud néjaky pfedmét uvizne v fezacim nastavci
pii pouziti vyrobku, vypnéte jej a deaktivujte.
Zkontrolujte, zda se Fezaci nastavec zcela zastavil.
Pred kontrolou, Cisténim nebo opravou vyrobku nebo
fezaciho nastavce vyjméte baterii.

PFed pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz ¢ast
Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 69

a Udrzba na strani 74. Nepouzivejte vadny

vyrobek. Dodrzujte pokyny pro kontrolu, udrzbu

a servis popsané v této pfirucce.

Nespravny fezaci nastavec zvySuje nebezpeci
urazu.

Zkontrolujte, zda neni znecisténa prevodovka nebo
zda na ni nejsou néjaké praskliny. Pomoci kartace
z pfevodovky ocistéte travu a listi. V pfipadé potreby
pouzijte rukavice.

Vétraci otvory musi byt za v§ech okolnosti prichozi
a bez necistot.

Zkontrolujte, zda je Zaci hlavice zcela pfipojena

k vyzinaci.

Pfed zahajenim prace musi byt upevnény v§echny
ochranné kryty a rukojeti.

Zkontrolujte, zda je vyrobek v perfektnim provoznim
stavu. Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice

a Srouby dotazené.

Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyzinace, zda
nejsou poskozeny nebo nemaji trhlinky. Vyménte
strunovou hlavu nebo ochranny kryt vyzinace,
pokud byly vystaveny uderu nebo pokud jsou na
nich praskliny. Vzdy pouzivejte doporuceny kryt

pro fezaci nastavec, ktery pouzivate. Viz ¢ast
Prislusenstvi na strani 78.

PFi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpe€nym nastrojem. Tento
vyrobek muize zpUsobit obsluze a dal$im osobam
vazné zranéni.

Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem nebo pokud jim osobou zodpovidajici za
jejich bezpecénost nebyly sdéleny pokyny k pouzivani
zafizeni. Déti musi byt pod dozorem, ktery zajisti,
aby si se zafizenim nehraly.

Nenechte nikdy déti pouzivat stroj nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. JelikoZ Ize zafizeni snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mGze dojit k nebezpeci vazného
Urazu. Proto ze zafizeni v dobé, kdy neni plné pod
dozorem, vzdy vyjimejte baterii.

Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat détem
nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

Po celou dobu prace se strojem a obzvlasté ve
chvili zapinani motoru drzte ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti od oblasti se€eni.

Pfi vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepfiblizujte k fezacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

Neodstranujte poseceny nebo pofezany material ani
jej nedovolte odstranovat jinym osobam, pokud je
vyrobek aktivovan nebo se sekaci zafizeni otaci;
muze dojit k vaznému zranéni.
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Odpovédnosti obsluhy je, aby lidé nebo jejich

majetek byli chranéni pfed nehodami a dalSimi riziky.

Konstrukce produktu nesmi byt za Zadnych
okolnosti upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy
pouzivejte originalni pfislusenstvi. Nepovolené
Upravy nebo pfislusenstvi mohou vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.
Va$e zaruka se nemusi vztahovat na poSkozeni
krytu nebo odpovédnost za Skody, pokud jsou
zpusobeny pouzitim neopravnéného prislusenstvi
nebo nahradnich dilu.

Jedinym pfislusenstvim, které se smi pouzivat spolu
s timto vyrobkem, jsou sekaci nastavce doporu¢ené
v kapitole PfisluSenstvi. Viz ¢ast Prislusenstvi na
strani 78.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce

byla jakkoli pozménéna oproti jeho ptvodnim
specifikacim.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, ktery neni zcela

v poradku. Dodrzujte pokyny pro kontroly, ddrzbu

a servis popsané v této priruéce. Nékteré ukony
udrzby a opravy mohou provadét pouze vyskoleni

a kvalifikovani odbornici. Viz pokyny v &asti Udrzba.
Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a ¢asto
muZe zahrnovat dal$i nebezpeci. Kvuli dal§im
moznym nebezpe¢im nedoporucujeme pouzivat
stroj za Spatného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
bleskU atd.

Nikdy nepracujte ze Zebtiku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, kterad neni dokonale zajisténa.
Skladujte zafizeni ve vnitfnich prostorech — zafizeni
je tfeba ulozit do vnitfniho prostoru, pokud se
nepouziva.

Neni mozné zminit vSechny pfedstavitelné situace,
se kterymi se muzete setkat. Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se vSem
situacim, o kterych se domnivate, Ze jsou nad vase
moznosti. Pokud si ani po preéteni tohoto navodu
nebudete jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete
pokracovat v préci, obratte se na odbornika.
Zaijistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 metrd Zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatell, musi
byt udrzovana bezpecnostni vzdalenost nejméné 15
m. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni osob.
Jestlize se nékdo priblizi, okamzité vypnéte vyrobek.
Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se nejprve
podivali za sebe a zkontrolovali, zda se nékdo
nenachazi v bezpeénostni zéné.

Zaijistéte, aby dal$i osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu s fezacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti fezaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Ujistéte se, Ze se muzete volné pohybovat

a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro

pripad, Ze by bylo nutné se rychle prfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.
Stroj pouzivejte za chlze, nikdy za béhu.
Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrante veskeré
volné predméty, jako jsou kameny, stfepy, hiebiky,
ocelové draty, $idry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim zafizeni nebo
krytem sekaciho zafizeni.

Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem fezani odlétavat. Nesekejte prili§ blizko

u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
pfedméty.

Dbejte na to, aby se zadné ¢asti odévu nebo

téla nedostaly do kontaktu s fezacim nastavcem
aktivovaného vyrobku. Udrzujte vyrobek pod urovni
pasu.

Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu o¢i. Nikdy se nenahybejte

nad kryt sekaciho nastavce. Odlétavajici kameni
nebo jiny material mize zasahnout oci a zpusobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.
Pokud dojde k nezadoucim vibracim, poklepem
vysufite zaci strunu na spravnou délku a vibrace by
meély prestat.

Pokud vyrobek zaéne nezvykle vibrovat, zastavte jej
a vyjméte baterii.

Nadmérné vystaveni vibracim mlze u osob se
zhor$enou funkci krevniho ob&hu vést k porucham
obéhového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zpisobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obrat'te se na
svého lékare. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
koncetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

Vzdy drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

Pri¢iny zpétného (bo&niho) vrhu a souvisejici
varovani

Drzte pevné obé ruce na stroji a umistéte paze tak,
aby odolaly zpétnému vrhu. Umistéte své télo na
levou stranu stroje. Zpétny vrh kotouce muze zvysit
riziko zranéni v dusledku neo¢ekavaného pohybu
stroje. Pfi spravnych opatienich mize obsluha sily
zpétného vrhu zvladnout.

Pokud kotou€ uvizne nebo pokud z jakéhokoli
diivodu prerusite fez, vypnéte stroj a drzte stroj

v materialu bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela
nezastavi. Pokud kotou€ v fezu vazne, nikdy

se nepokou3ejte vyjmout stroj z materialu nebo
vytahnout stroj dozadu, kdyz je kotoug& v pohybu,
jinak by mohlo dojit k zpétnému vrhu. Provedte
Setfeni a pfijméte napravna opatfeni pro eliminaci
pFicin uviznuti kotouce.
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* Nepouzivejte tupé nebo poskozené kotouce. Tupé
nebo poskozené kotouce zvySuji riziko uviznuti nebo
zachyceni pfedmétu, coz vede k zpétnému vrhu.

* Vzdy udrzujte dobry vyhled na fezany material.
Pravdépodobnéjsi vyskyt bo¢niho razu je
v oblastech, kde je Fezany nebo sekany material
téZko viditelny.

« Pokud se k vam b&hem provozu stroje pfiblizi
jina osoba, vypnéte stroj. V pfipadé zpétného
(bocniho) vrhu hrozi zvy$ené riziko zranéni jinych
osob pohybujicim se kotouc¢em.

Osobni ochranné prostredky

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

«  P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpedi
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdam pomohl
vybrat spravné vybaveni.

« Pokud jsou stromy v pracovni oblasti vy$$i nez 2 m
(6,5 stopy), pouzivejte pfilbu.

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.

« Vzdy pouzivejte schvalené ochranné bryle, které
vyhovuji normé ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166
v zemich EU. Pro ochranu obli¢eje pouzivejte
ochranny §tit. Ochranny $tit neni dostate¢na
ochrana o¢i.

(Obr. 19)

< Pi urcitych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
stfihaciho zafizeni.

« Pouzivejte ochrannou obuv s ocelovou $pi¢kou
a protiskluzovou podrazkou.

« Noste oble¢eni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nenoste Sperky, kratké kalhoty
nebo sandaly. Nepracujte naboso. Stahnéte si vlasy
bezpeéné nahoru nad Grover ramen.

(Obr. 20)
« Méjte pfi ruce Iékarnicku.
(Obr. 21)

Bezpeénostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Casti je popsano bezpecnostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zpUsob provadéni kontroly a udrzby

k zajisténi spravného provozu. Viz pokyny v ¢asti Popis
vyrobku na strani 63 pro informace o umisténi téchto
dild na vyrobku.

Zivotnost vyrobku se mize zkracovat a riziko Urazti
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete
dal$i informace, obrat'te se na nejblizSiho servisniho
prodejce.

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s poskozenymi bezpecnostnimi
soucastmi. Kontrolu a Gdrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupli uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

VAROVANi! Servis a opravy stroje

vyzaduji specialni odborné skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpe€nostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, Ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobku,
zaruéujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni

A

servisni opravny.

Kontrola uzivatelského rozhrani

1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro spousténi/
zastaveni (A).
a) Vyrobek je zapnuty, kdyz se rozsviti displej (B).

(Obr. 22)

b) Vyrobek je vypnuty, kdyz displej zhasne.

2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka na displeji,
fidte se pokyny v Casti Odstrariovani problému na
strani 76.

Kontrola pojistky packy spinace

Pojistka packy spinace brani nechténému spusténi

vyrobku. Pokud zatlacite pojistku packy spinace

dopredu (A) a poté pfitlacite pojistku packy spinace

k rukojeti (B), packa spinace (C) se uvolni. Pfi uvolnéni

rukojeti se packa spinace a pojistka packy spinace

vrati zpét do své plvodni polohy. Tento pohyb je fizen

nezavislymi pruzinami.

(Obr. 23)

1. Je-li pojistka ve své plvodni poloze, ujistéte se, zda
je zajisténa packa spinace. (Obr. 24)

2. Stisknéte packu spinace a zkontrolujte, zda se po
uvolnéni vrati do své vychozi polohy. (Obr. 25)

3. Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka volné
pohybuji a zda vratna pruzina funguje spravné. (Obr.
26)

4. Spustte vyrobek, viz Spusténi vyrobku na strani 73.
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5. Uvedte vyrobek do pInych otacek.

6. Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se fezaci
nastavec zcela zastavi.

Funkce rychlého rozpojeni nosného popruhu

VYSTRAHA: Nepouzivejte popruh,
pokud funkce rychlého rozpojeni nefunguje
spravné. Pfi nastavovani vyrobku ovéfte,
zda funkce rychlého rozpojeni popruhu
funguje spravné.

* Funkce rychlého rozpojeni popruhu se nachazi na
predni ¢asti vyrobku.

(Obr. 27)
* Nosny popruh se musi vzdy nachazet ve spravné
poloze.

« 'V pfipadé nouzové situace umoznuje funkce
rychlého rozpojeni popruhu bezpeéné odpojeni
produktu.

Kontrola krytu fezaciho nastavce

nastavec bez schvaleného a spravné
upevnéného krytu fezaciho nastavce.

Vzdy pouzivejte kryt fezaciho nastavce
doporuc€eny pro instalovany fezaci nastavec,
viz Prislusenstvi na strani 78. Pouzivani
nespravného nebo vadného krytu fezaciho
nastavce muze vést k zranéni osob.

c WSTRAHAZ Nepouziveijte fezaci

Kryt fezaciho nastavce brani vymrsténi predméta
smérem k obsluze. To také brani zranéni, ke kterym
muze dojit, pokud pfijdete do kontaktu s fezacim
nastavcem.

1. Vypnéte vyrobek a vyjméte baterii.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni,
napriklad prasklin. (Obr. 28)

3. Poskozeny kryt Fezaciho nastavce je nutné vyménit.

Montaz a demontaz pojistné matice

c WSTRAHAZ Vypnéte vyrobek

a vyjméte baterii, pouzijte ochranné rukavice
a pfi praci v blizkosti ostrych hran sekaciho
nastavce davejte pozor.

Pojistna matice umoziiuje upevnéni nékterych typt

sekacich nastavcl. Pojistnd matice ma levotoCivy zavit.

(Obr. 29)

*  PFi montazi utdhnéte pojistnou matici proti sméru
otaceni sekaciho nastavce.

» Pfi demontazi povolte pojistnou matici ve sméru
otaceni sekaciho nastavce.

« K povoleni nebo utaZeni pojistné matice pouzijte
nastrékovy kli¢ s dlouhym hfidelem. Sipka na
obrazku ukazuje oblast, kde byste méli pouzivat
nastrékovy klic.

Povsimnéte si: Zkontrolujte, zda neni mozné
otocit pojistnou matici rukou. Vymérite matici, pokud
nema nylonovy uzavér odpor minimalné 1,5 Nm. Matici
je nutno vymeénit po pfiblizné 10 Sroubovanich.

Sekaci nastavec

c WSTRAHAZ PFed provadénim prace

na jakékoli ¢asti sekaciho nastavce vyjméte
baterii a zkontrolujte, zda se sekaci
nastavec zcela zastavil.

VYSTRAHA: Pouzivejte uréeny sekaci

nastavec. Sekaci nastavec pouzivejte
vyhradné spolu s nami doporuc¢enymi kryty,
viz Prislusenstvi na strani 78. Zkontrolujte,
zda je sekaci nastavec spravné naostfeny.
Sekaci nastavec, ktery neni spravné
naostfeny, zvySuje nebezpeci zpétného
vrhu.

VYSTRAHA: setrvacnosti se otacejici
kotou¢ muze po uvolnéni spinace zpUsobit
zranéni. Je tfeba udrzovat fadnou kontrolu
nad vyrobkem, dokud se kotou¢ zcela
nezastavi.

A

(Obr. 30)

PFi manipulaci se sekacim nastavcem pouzivejte
ochranné rukavice.

« Kvyzinani hrubSich travin pouzivejte kotou¢e a noze
na travu.

» Kyvyzinani travy pouzivejte strunovou hlavu.

«  Zkontrolujte sekaci nastavec co do poskozeni
a vzniku trhlinek. Poskozeny sekaci nastavec
vyménte.

Strunova hlava

« Vzdy pouzivejte spravnou strunovou hlavu, sekaci
nastavce a vzdy pouzivejte doporu¢enou vyzinaci
strunu. Viz ¢ast Prislusenstvi na strani 78
a informace o montazi na konci navodu.

« Dbejte na to, aby ndz na krytu vyzinace nebyl
poskozen.

« Vzdy se ujistéte, ze je vyzinaci struna navinuta
na civce pevné a stejnomérné, abyste zamezili
neobvyklym vibracim vyrobku. Rizné délky struny
mohou zpUsobit vibrace, které nejsou nutné. Pro
nastaveni spravné délky struny klepnéte strunovou
hlavou o zem.
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Aby bylo dosazeno delSi Zivotnosti struny, Ize ji pfed
montazi na 2 dny namocit do vody. To zajisti vétsi
odolnost struny.

NUz na travu

« Pouzivejte fadné naostrené kotouce. Pouziti
nespravné nabrouseného nebo vadného kotouce
zvySuje nebezpedi poranéni.

« Spravny postup naostfeni a nastaveni kotouce je
uveden v navodu dodaném s kotou¢em.

Bezped&nostni pokyny pro montaz

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si
pozorné prectéte, pochopte a dodrzuje tyto
pokyny.

« Pred montazi vyrobku z néj vyjméte baterii.

« Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

« Pokud pouzivate ndz na travu, zkontrolujte, ze je
na vyrobku instalovan spravny kryt noze a nosny
popruh.

* Poskozeny nebo nespravny kryt mize zpusobit
zranéni. Nepouzivejte sekaci nastavec bez
pripevnéného schvaleného krytu.

* Hnaci kotou¢ a pomocna pfiruba musi byt fadné

instalovany ve stfedovém otvoru sekaciho nastavce.

Nespravné pfipevnény sekaci nastavec muze
zpusobit zranéni nebo usmrceni osob.

* Aby bylo mozné pouzivat vyrobek bezpe¢né
a zabranit zranéni obsluhy nebo dal$ich osob, musi
byt vyrobek vzdy spravné pfipevnén k nosnému
popruhu.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

* Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obrat'te na servisniho prodejce.

+ Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné gistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

* Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

» K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpec€nostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obrat'te se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

+ Udrzujte zuby kotouce dobfe a spravné nabrousené.
Postupuijte dle nasich doporuceni. Viz také navod na
obalu noze.

+ Pouzivejte pouze originalni nadhradni dily.

* Pfi manipulaci se stfihacim nastavcem vzdy
pouzivejte silné rukavice. Noze jsou mimoradné
ostré a mohou snadno zpUsobit zranéni.

Montaz

Sestaveni Fiditek

1. VySroubujte Sroub za rukojeti s ovladanim plynu.
(Obr. 31)

2. Posurite packu plynu na pravou stranu Fiditek.

3. Vycentrujte otvor za rukojeti s ovladanim plynu
s otvorem v fidici rukojeti.

4. Vlozte Sroub skrze otvory. Dotahnéte Sroub.

5. Pripevnéte fiditka mezi Sipky na hfideli. Dotahnéte
Sroub. (Obr. 32)

7 vrs

Nastaveni fiditek do pfepravni polohy

Povolte knoflik.

2. Otocte riditka tak, aby byla rovnobézné s hfidelem.
(Obr. 33)

3. Otacejte fiditky kolem hfidele, dokud se svorka
fiditek nezajisti v pfepravni poloze. (Obr. 34)

4. Dotahnéte knoflik.

Kontrola fezaciho zafizeni

Rezaci zafizeni obsahuije fezaci nastavec a kryt
fezaciho nastavce.

WSTRAHAZ Vypnéte vyrobek

a vyjméte baterii. PouZivejte ochranné
rukavice.

VYSTRAHA: Vzdy pouziveijte kryt
fezaciho nastavce, ktery je doporuc¢eny pro
fezaci nastavec. Viz Prislusenstvi na strani
78.

VYSTRAHA: Nespravné upevnény
fezaci nastavec mlze zpUsobit zranéni nebo
usmrceni.

> BB
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Sekaci zafizeni a kryty

Vyrobek pouziva stejny kryt sekaciho nastavce pro niz
na travu i pro strunovou hlavu.

*  Kryt sekaciho nastavce a nliz na travu.

(Obr. 35)

* Kryt sekaciho nastavce a strunova hlava.

(Obr. 36)

Montaz strunové hlavy, krytu sekaciho
nastavce a noze na travu

Montaz strunové hlavy T35

Namontujte hnaci kotou¢ (B) na vystupni hfidel.

2. Pootacejte vystupnim hiidelem, aby se jeden
z otvorG v hnacim kotouci zarovnal s odpovidajicim
otvorem ve skfini pfevodovky.

3. Zasunte pojistny ¢ep (C) do otvoru tak, aby byla osa
pfipojena.

4. Strunovou hlavu (H) pfipevnéte ota€enim proti
sméru hodinovych rugic¢ek. (Obr. 37)

Demontaz strunové hlavy T35

1. Zasunte pojistny ¢ep (C) do otvoru tak, aby zachytil
hridel.

2. Demontujte strunovou hlavu (H) otac¢enim ve sméru
hodinovych rucicek.

3. Odmontujte hnaci kotou¢ (B) z vystupniho hfidele.
(Obr. 37)

Montaz krytu fezaciho nastavce

1. Pripevnéte kryt fezaciho nastavce (A) na hacek
drzaku desky (B). (Obr. 38)

2. Na hfidel nasadte kryt fezaciho nastavce a utdhnéte
jej pomoci $roubu (C).
DemontaZ krytu fezaciho nastavce

*  VySroubujte Sroub (C) a sejméte kryt fezaciho
nastavce (A) z hfidele. (Obr. 39)

Montaz noze na travu

1. PolozZte pfevodovku vyrobku na rovny povrch, aby
bylo zajiSténo, Ze je kotou€ pfipevnén spravneé.

2. Pootacejte vystupnim hfidelem, aby se jeden
z otvorG v hnacim kotouci (B) zarovnal
s odpovidajicim otvorem ve skfini pfevodovky.

3. Zasunte pojistny ¢ep (C) do otvoru tak, aby byla osa
pfipojena.

4. Vlozte n(iz na travu (D), opérnou misku (E)
a pomocnou pfirubu (F) na vystupni hridel. (Obr. 40)
5. Zkontrolujte, zda jsou hnaci kotou¢ a pomocna

pfiruba Fadné instalovany ve stfedovém otvoru noze
na travu. (Obr. 30)
Upevnéte matici (G).

7. Matici dotdhnéte nastrénym klicem. PFidrzte hridel
nastréného kli¢e co nejblize krytu kotouce.
Dotahnéte v opaéném sméru, nez je smér otaceni
fezaciho nastavce. Dotahnéte na utahovaci moment
35-50 Nm. (Obr. 41)

Demontaz noze na travu

1. Polozte pfevodovku vyrobku na rovny povrch, aby
bylo zajisténo, Ze bude kotou¢ spravné demontovan.

2. Zasunte pojistny ¢ep (C) do otvoru v hfideli tak, aby
zachytil hridel.

w

Demontujte matici (G).

&

Demontujte pomocnou pfirubu (F), opérnou
misku (E) a ntz na travu (D) z vystupniho hfidele.
(Obr. 40)

Sefizeni popruhu

VYSTRAHA: Tento vyrobek vzdy
fadné pfipojte k nosnému popruhu. Pokud

tak neucinite, nelze vyrobek bezpecné
1. Nasadte si nosny popruh.

ovladat, coz muze vést ke zranéni vasi
osoby i jinych osob. Nepouzivejte popruh
s poskozenou rychlorozpojitelnou sponou.

VYSTRAHA: pPouzijte funkci rychlého

rozpojeni popruhu, pokud bude v nouzové
situaci nutné uvolnit vyrobek a popruh.

2. Upravte nosny popruh tak, abyste dosahli optimalni
pracovni polohy.

3. Sefidte postranni popruhy tak, aby byla hmotnost
rovnomeérné rozlozena na ramena. (Obr. 42)

4. Sefidte nosny popruh tak, aby byl sekaci nastavec
rovnobézné s povrchem terénu. (Obr. 43)

5. Pokud chcete sekat travu, nechte sekaci nastavec
lehce spocivat na zemi. Sefidte zavésny bod
nosného popruhu tak, aby byl vyrobek spravné
vyvazen.
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Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHAZ Ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. ZatlaCte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslySite cvaknuti. (Obr.
44)

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,
baterie je $patné vloZzena. Mlizete tim
vyrobek poskodit.

A

3. Zkontrolujte, zda je baterie instalovana spravné.

Pred provozem vyrobku

« Zkontrolujte pracovni oblast a obeznamte se
s terénem. Zkontrolujte sklon povrchu a zjistéte, zda
se zde vyskytuji kameny, vétve, jamy a podobné
prekazky.

« Provedte celkovou prohlidku vyrobku.

« Provedte bezpecnostni kontroly a postupy udrzby
a servisu, které jsou uvedeny v tomto navodu.

« Pokud pouzivate ndz, zkontrolujte, zda je pojistna
matice spravné utazena.

« Zkontrolujte, zda jsou vSechny kryty a kryt sekaciho
nastavce spravné pfipevnény a nejsou poskozené.
Poskozené dily vyménte.

Pracovni poloha

* Vyrobek drzte pevné obéma rukama.
* Vyrobek drzte po své pravé strané.
+ Rezné zafizeni udrzujte pod Grovni pasu.

* Vzdy méjte vyrobek pfipevnény k nosnému popruhu.

« Udrzujte ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti od
horkych povrchu.

¢ Udrzujte ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti od
fezaciho nastavce.

Rovnomeérné zatiZzeni ramen

1. Nastavte napnuti postrannich popruht tak, aby byla
vaha rovnomérné rozloZzena na obé ramena.

2. Upravte nosny popruh tak, abyste dosahli optimalni
pracovni polohy. Spravné sefizeni nosného popruhu
a produktu usnadnuje ovladani.

Spusténi vyrobku

1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro spousténi, dokud se
nerozsviti zelena kontrolka LED. (Obr. 45)

2. Kovladani rychlosti pouzivejte packu spinace.

Omezeni maximalnich otaéek pomoci
tladitka rezimu

Tento vyrobek je vybaven tlacitkem rezimu. Pomoci
tlacitka rezimu mGze obsluha omezit maximaini otacky.
Tlacitko rezimu ma 3 urovné otacek. Nizsi uroven
prodluzuje dobu provozu vyrobku. Urovné 1 a 2 pouZijte,
pokud provoz nevyzaduje plné otacky / piny vykon.
Pokud provozni podminky vyzaduji piné otacky / piny
vykon, pouzijte Uroven 3. Nepouzivejte vySSi aroven,
nez je nezbytné nutné pro provedeni operace.

1. Stisknutim tlacitka rezimu nastavite limit na
maximalni otacky. Zapnuti funkce signalizuji bilé
kontrolky LED. (Obr. 46)

2. Dals$im stisknutim tlacitka rezimu zvolite dals$i
uroven otacek.

Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, kterd deaktivuje
vyrobek, pokud neni pouzivan.

Vyzinani pomoci noZe na travu

1. Travni kotouc€e a vyzinaci noze nelze pouzit na
drevnaté kminky.

2. Na v8echny typy vysoké nebo hrubé travy pouzivejte
travni kotouc.

3. Koste travu kyvavym pohybem ze strany na stranu,
kdy pohyb zprava doleva je vysekavaci a pohyb
zleva doprava zpétny. Nechte kotou€ pracovat svou
levou stranou (Usekem mezi 8 a 12 hodinou).

4. Naklonite-li pfi vyzinani kotou¢ o néco doleva,
poklada se trava do radkd, coz usnadnuije jeji
sbirani, napf. shrabani.

5. Snazte se pracovat rytmicky. Stljte pevné,

s rozkro¢enyma nohama. Postupujte vpred po
zakonceni zpétného pohybu a opét se pevné
postavte.

6. Opérny talif nechte dolehnout zlehka k zemi. Ten
chrani travni kotou¢ pred dotykem s pGdou.

7. Pracujte vzdy na pIné otacky a vyhybejte se prave
posecenému materialu pfi zpétném pohybu, abyste
snizili riziko omotani materialu kolem kotouce.
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8. Pred zahajenim odklizeni pose¢eného materialu 1. Udrzujte strunovou hlavu a strunu rovnobézné se
vzdy vypnéte motor, odpojte nosné popruhy zemi a nad povrchem.

a poloZzte stroj na zem. 2.

Vyzinani travy strunovou hlavou

a odstrante tak travu.

Uvedte vyrobek do plnych otacek.
Pohybujte strunovou hlavou ze strany na stranu

Vyzinani travy

1. Drzte strunovou hlavu tésné nad drovni terénu a pod A VYSTRAHA: VyCistéte kryt strunové

uhlem. (Obr. 47) Netlacte vyzinaci strunu do travy.

hlavy po kazdé montazi nové vyzinaci

struny, aby se eliminovalo nevyvazeni

2. Kdyz secete travu v blizkosti predmétl, pouzivejte

a zabranilo vibracim v rukojetich. Provedte

80 % rychlosti. (Obr. 48) také kontrolu ostatnich dilti strunové hlavy
Se&eni trévy a v pfipadé potieby ji vyCistéte.
1. Zajistéte, aby pfi se€eni byla vyzinaci struna f\IV

soubézné se zemi. (Obr. 49) Zastaveni Verka
2. Netlacte hlavu vyzinage k zemi. Mohlo by dojit 1. Uvolnéte packu spinace nebo pojistku packy

k poskozeni podkladu a vyrobku. spinace.
3. Nedotykejte se hlavou vyzinace trvale zemé&, mohlo 2. Stisknéte tlacitko Stop. (Obr. 45)

by dojit k poSkozeni hlavy. 3. Stisknéte uvoliiovaci tlacitka na baterii a vyjméte
4. P¥i pohybu vyrobkem ze strany na stranu pfi seceni baterii. (Obr. 51)

travy pouzijte pIné otacky. (Obr. 50) Zajistéte, aby pfi
seceni byla vyZinaci struna soubézné se zemi.

Odstranéni travy

Proud vzduchu z otacejici vyzinaci struny Ize pouzit
k odstranéni travy z oblasti.

Udrzba

Uvod Plan adrzby
VYSTRAHA: Pied provadénim jakékoli -

A udrzby je treba, abyste si predetli VYSTRAHA Pred provadénim Gdrzby
a porozuméli kapitole bezpe&nosti. vyjméte baterii.

Nize je uveden seznam krokd udrzby, které musite

provést na vyrobku.

Udrzba Denné Tydné | Mésiéné
Ocistéte vnéjsi povrch vyrobku suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu. X
Zkontrolujte, zda tlacitko pro spousténi a zastaveni funguje a neni poskozené. X
Zkontrolujte spravnou funkci packy spinace a pojistky packy spinace z hlediska X
bezpecénosti.

Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené. X
Udrzujte rukojeti suché, €isté a bez zbytkl oleje a maziva.

Zkontrolujte, zda neni fezaci nastavec poSkozeny. PoSkozeny fezaci nastavec je %
nutné vymeénit.

Zkontrolujte, zda neni kryt sekaciho nastavce nebo niiz poskozeny. Poskozeny X
kryt sekaciho nastavce nebo nuz je nutné vyménit.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené. X
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Udrzba Denné Tydné | Mésiéné
Zkontrolujte, zda funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie na baterii a zda drzi baterii X

ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda neni poSkozena nabijecka baterii a zda funguje spravné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte, zda neni zavésny bod poskozeny.

Zkontrolujte, zda rukojet’ a fidici rukojet’ nejsou poSkozené a zda jsou spravné %

pfipevnéné.

Zkontrolujte, zda je ntz vystiedény, ostry a neposkozeny. PouZiti nevystiedéné- X

ho kotouce mUze zpUsobit vibrace, které mohou vést k poskozeni vyrobku.

Zkontrolujte, zda je pojistna matice sekaciho zafizeni spravné utazena. X

Zkontrolujte, zda neni poSkozen pfepravni kryt noze a zda Ize pfepravni kryt X

spravné pfipevnit.

Zkontrolujte vSechny spojky a konektory. Zkontrolujte, zda nejsou poskozené X

a znecisténé.

Zkontrolujte, zda je uhlova prevodovka spravné naplnéna mazivem, viz Mazani

uhlové prevodovky na strani 75. Pokud ne, pouzijte mazivo na uhlové pfevo- X

dovky Husgvarna.

Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu k motoru znecistény. Ocistéte privod X

vzduchu stlaéenym vzduchem.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii %
a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte, zda bezpeénostni uvolnéni na nosném popruhu neni poskozené %
a zda funguje spravné.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky
baterii
Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.
Udrzujte v ¢istoté vodici kolejnicky baterie.

3. Pred vlozenim baterie do nabijecky baterii nebo
vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.

Ostreni travniho noZe a noze na travu

WSTRAHA! Vypnéte vyrobek

a vyjméte baterii. Pouzivejte ochranné
rukavice.

« Spravny postup naostfeni a nastaveni travniho noze
a noze na travu je uveden v navodu dodaném
s fezacim nastavcem.

« Naostfete vSechna ostfi stejnomérné, aby nebyla
naru$ena rovnovaha.

« Poutzijte plochy pilnik s jednosmérnymi
rovnobéznymi zarezy. (Obr. 52)

VYSTRAHA: Poskozeny nlz &i kotou¢
vzdy vyfadte z provozu. Ohnuty nebo
zkrouceny n(z se nepokou$ejte narovnat

a znovu pouzivat.

A

Kontrola vyzinaci struny

Pouzivejte pouze doporuéenou vyzinaci strunu. Viz
obrazky na poslednich strankach navodu.

1. Vlozte strunu do otvoru na krytu vyrobku
a zkontrolujte, zda vyhovuje doporu¢enim. (Obr. 53)

Mazani Ghlové pievodovky

1. Demontujte sekaci zafizeni.

2. Umistéte vyrobek tak, aby byla zatka maziva
v nejvyssi poloze.
OdsSroubujte zatku maziva. (Obr. 54)

Podivejte se do otvoru pro zatku maziva a otocte
hnaci hfideli. Mazivo (A) musi byt v zakrytu s horni
plochou ozubeni (B). (Obr. 55)
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Pokud je maziva malo, dopliite Uhlovou pfevodovku
mazivem na Uhlové pfevodovky Husqvarna. Mazivo
na uhlové prevodovky dopliiujte pomalu, pribézné
otacejte hnaci hfideli a mazivo doplite na spravnou
uroven (B).

VAROVANiZ Nespravné mnozstvi

maziva mize zpusobit poskozeni thlové
pfevodovky.

A

6. NaSroubujte zpét zatku maziva.

Odstranovani problémi

Uzivatelské rozhrani

Praoblém

Mozné zavady

Mozna akce

Kontrolka LED stavu baterie blika

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Sekaci nastavec je zaseknuty. Zastavte vyro-
bek. Vyjméte baterii. Odstrante ze sekaciho
nastavce nezadouci materialy.

oranzové.
Chybova kontrolka LED blika Cer- | Pretizeni.
vené.
Odchylka teploty.

Nechte vyrobek vychladnout.

Packa spinace a aktivaéni tlacit-
ko jsou stisknuty souc¢asné.

Uvolnéte packu spinace a dojde k aktivaci
zafizeni.

Vyrobek nestartuje

Znecisténé konektory baterie.

Ocistéte konektory baterie stlacenym vzdu-
chem nebo mékkym kartacem.

Chybova kontrolka LED sviti ¢er-
vené.

Vyrobek vyzaduje servis.

Obratte se na servis.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkum
legislativy o nebezpecném zbozi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu

a oznaceni pro komeréni pfepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpeénymi materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

Pred vloZzenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. VlozZte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

Pfed pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.
Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.
Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochazet

k vybojiim statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5

az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slunecni svétlo.

Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé
slunecni svétlo.

Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).
Pfed dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

UloZte baterii a nabijecku baterii do uzaviené

a suché mistnosti.

Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

PFed prepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
pfepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.
Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpec¢né
upevnény.
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Likvidace baterie’ nabfjeéky baterii To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho

prostfedi a zdravi osob.

a vyrobku . . y

L Dal$i informace o moznostech recyklace vaseho
Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, ze tento produktu ziskate od mistnich ufadd, sluzby svozu
produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici domovniho odpadu nebo prodejce.

pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Technické udaje

Technické Gdaje

| 3251R
Motor
Typ motoru Husqvarna e-torq BLDC
Otacky vystupniho hfidele. Strunova hlava/kotou¢, 1/min 5800
Sitka se¢eni, mm 420
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, nosného popruhu a sekaciho nastavce, kg 3,5
Emise hluku 10
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 93
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 96
Hladiny hluku !
Hladina akustického tlaku v urovni usi obsluhy, méfena dle normy IEC
62841-1:
Vybaven strunovou hlavou (originalni) dB (A) 83
Urovné vibraci 12
Hladiny vibraci v rukojetich, méfené podle normy IEC 62841-1, m/s2
Vybaven strunovou hlavou (originalni), leva/prava, m/s2 2,411,7
Vybaven nozem na travu (originalnim), leva/prava, m/s? 2,11,5

Povsimnéte si: Pro srovnani hladiny vibraci akumulatorovych vyrobk( a vyrobkd se spalovacim motorem
pouzijte kalkulacku vibraci:https://www.husqvarma.com/cz/sluzby-reseni/kalkulacka-vibraci/.

10 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (LWA) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim fezacim nastavcem, ktery generuje
nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle

Smérnice 2000/14/ES.

11 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou odchylku (standardni odchyl-

ku) 3 dB (A).

12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s2.
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Schvalené baterie

Baterie BLi 200

Typ Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 5,2

Jmenovité napéti, V 36

Hmotnost, kg (Ib) 1,3 (2,9)
Schvalené nabijecky baterii

Nabijecka baterii QC330
Vstupni napéti, V 100-240
Kmitocet, Hz 50-60

Vykon, W 330

PrisluSenstvi

PrisluSenstvi

Schvalené prislusenstvi

Typ prislusenstvi

Kryt fezaciho nastavce, obj. &islo

Stfedovy otvor v kotoucich/nozich, @ 25,4 mm

Zavit vystupniho hridele M10

Strunova hlava

32,4 az 2,7 mm)

Multi 255-3 (@ 255, 3 zuby) 536 17 43-01
NUZ na travu/travni nGz

Grass 255-4 (@ 255, 4 zuby) 536 17 43-01

T35, T35x (vyzinaci struna Whisper, | 536 17 43-01

Opérna miska

Pevna
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Akumulatorovy kfovinofez / vyzina¢
Znacka Husqvarna

Typ/Model 325iR

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EMC ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach®
2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Institut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden proved|
dobrovolnou typovou zkousku podle dodatku IX
smérnice 2006/42/ES. C. certifikatu: SEC/23/2580.

Institut Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden rovnéz ovéfil shodu s dodatkem VI smérnice
Evropského parlamentu a Rady 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v &asti Technické
udaje na strani 77.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
management technologii, Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Indledning

Produktbeskrivelse

Dette produkt er en batteridrevet graestrimmer/
buskrydder med en elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at @ge din sikkerhed og
effektivitet under drift. Sparg serviceforhandleren for at
fa yderligere oplysninger.

Anvendelsesformal

Brug produktet med en greessaks eller et timmerhoved
til at beskeere forskellige typer vegetation. Brug ikke

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Brugervejledning

2. Vinkelgear

3. Hul til Iasestift

4. Trimmerhoved

5. Skeereudstyrsskaerm
6. Ring- og gaffelnggle
7. Stremudlgser

8. Stremudigserlas

9. Aksel

10. Greb

11. Advarselsindikator (LED)
12. Start/Stop-knap

13. Hastighedstilstandsknap

14. Affjedringspunkt

15. Brugergraenseflade

16. Kraftenhed

17. Opladerkabel

18. Batterioplader

19. Strem- og advarselsindikator (LED)
20. Knapper til udlgsning af batteri
21. Batteri

22. Ladetilstand

23. Advarselsindikator (LED)

24. Batteriindikatorknap

25. Graessaks

26. Stettekop

27. Stetteflange

=

produktet til andre opgaver end greestrimning og
greesrydning.

Bemaerk: National eller lokal lovgivning kan definere
begraensninger pa betjeningen af produktet.

Brug kun produktet med tilbehgr, der er godkendt af
producenten. Se Tilbehor pa side 95.

28. Lasemaotrik

29. Transportdaeksel

30. Medbringerhjul

31. Rygsaeksele

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produkt kan veere
farligt! Skedeslas eller forkert brug

kan resultere i alvorlige skader eller
dadsfald for brugeren eller andre. Det

er ekstremt vigtigt, at du leeser og

forstar indholdet i denne brugervejledning.
Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger

produktet.

(Fig. 3) Brug godkendt hgreveern. Brug godkendt
gjenveern.

(Fig. 4) Maks. hastighed eller hastighed uden
belastning.

XXXX /min  |Omdrejninger eller vekselbeveegelser pr.

ellermin™®  |minut.

(Fig. 5) Nominel spaending, V

(Fig. 6) Jaevnstrgm.
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og New South Wales' lovgivning om

(Fig. 7) Produktet er i overensstemmelse med " . .
geeldende EF-direktiver "Beskyttelse af miljget (stgjbegraensning)
’ forordning 2017". Produktets garanterede
(Fig. 8) Dette produkt er i overensstemmelse med L})fgifif;:?;veau er angivet i Tekniske data
geeldende UK-bestemmelser. :
. Typeskiltet viser serienum-
(Fig. 9) Brug godkendte beskyttelseshandsker. meret. yyyy er produktions-
YYYYWWXXXX aret, ww er produktions-
(Fig. 10) Brug altid kraftige, skridsikre stevler. ugen, og xxix er det fortlg-
bende nummer.
(Fig. 11) Pas pa kickback.
Fareren skal sgrge for, at
(Fig. 12) Symbolerne pa produktet og emballagen rgn?nmgffg:z;ﬂeén%y%
betyder, at produktet ikke ma behandles .

. . . (Fig. 18) meter. Nér flere farere ar-
som almindeligt husholdningsaffald. Dette beid 5 det ted
produkt skal bortskaffes pa et godkendt ejder pa det samme sted,
opsamlingssted. skal sikkerhedsafstanden

vaere mindst 15 meter.
(Fig. 13) Udstyret kan kaste genstande af sted med
vould.som kraft, og disse genstande kgn Bemaerk: Andre symboler/mzerkater pa produktet
sla tilbage. Dette kan medfare alvorlige . ) e ) .
gjenskader, hvis du ikke anvender det henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.
anbefalede beskyttelsesudstyr.
Skader pa produktet
(Fig- 14) Frakobl batteriet for vedligeholdelse. Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:
(Fig. 15) Produktet er beskyttet mod vandstaenk. *  produktet er forkert repareret.
» produktet er repareret med dele, der ikke er fra
(Fig. 16) Hold alle dele af kroppen pa sikker producenten eller ikke er godkendt af producenten
afstand af varme overflader. + produktet har tilbehear, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.
(Fig. 17) Mazerkat vedrgrende emission af stgj + produktet ikke er repareret pa et godkendt
til omgivelserne i henhold til direktiver servicecenter eller af en godkendt myndighed.
og regulativer i EU og Storbritannien
Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner Generelle sikkerhedsadvarsler om

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

A

ADVARSEL: Bruges, hvis fareren

udsaetter sig selv eller omkringstadende
personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsidesaettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

elvaerktgj

ADVARSEL: Les alle
sikkerhedsadvarsler, instruktioner,

illustrationer og specifikationer, der felger
med dette elvaerktaj. Hvis du ignorerer
de nedenfor anferte instruktioner, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

A

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko for

skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

+ Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere
brug. Betegnelsen "elvaerktgj" i advarslerne
henviser til dit veerktej, som drives af stream fra
elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri
(ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.
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+ Betjen ikke elveerktej i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i naerheden af breendbare vaesker,
luftarter eller stev. Elveerktgj danner gnister, som
kan antaende stav eller dampe.

» Hold bern og tilskuere borte, mens elvaerktajet
betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

+ Stikket pa elveerktojet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig endre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elveerktgj.
Uaendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+  Udseet ikke elveerktgj for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et elvaerktgj, forager
risikoen for elektrisk sted.

+ Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
beere eller traekke i elveerktgjet eller til at traekke
stikket ud. Hold ledningen veek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forgger risikoen for elektrisk stad.

+ Nar man anvender et elvaerktaj udenders, skal man
bruge en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en ledning, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for elektrisk sted.

+ Hvis ikke man kan undga at anvende et elvaerktaj
pa fugtige steder, skal man anvende et stik, der
er beskyttet af en fejlstramsafbryder. Brug af et
kabel med fejlstramsafbryder nedsaetter risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

+ Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktoj. Benyt ikke elvaerktgj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af
elvaerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

» Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern, som benyttes
til de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

» Serg for at forhindre uensket start af veerktgjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, far du slutter
produktet til stremkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller beerer produktet. At beere
elveerktaj med fingeren pa kontakten eller at seette
strem til elveerktgj med taendt kontakt er en invitation
til ulykker.

+ Fjemn alle indstillingsnagler eller taenger, for
elvaerktojet taendes. En tang eller nagle, der
efterlades pa en roterende del af elveerktgjet, kan
forarsage personskade.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance. Det sikrer bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bzere lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej veek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

vaerktejer gere dig eftergivende, s& du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af elveerktoj

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug

det korrekte elvaerktg;j til din opgave. Det korrekte
elveerktej udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elveerktojet, for du foretager justeringer, skifter
tilbeher eller saetter det til opbevaring. Denne

form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedseetter risikoen for, at elveerktgjet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktgj der ikke er i brug uden for

bems raskkevidde og lad ikke personer, der ikke

er bekendt med elvaerkigjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktoj er farligt i haenderne
pa utraenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbehar.
Kontroller, om bevaegende dele sidder forkert eller
binder, om dele er adelagt og enhver anden
tilstand, som kan pavirke elvaerktgjets funktion. Hvis
elvaerktajet er beskadiget, skal det repareres, far
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktg;.

Hold sksereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skaereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktaj, tilbeheor, veerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfere
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
aolie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af vaerktgjet i
uventede situationer.
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Brug og pleje af batteriredskaber

+ Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfere risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

» Brug kun elvaerktgj sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.

+ Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom
papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

» Under ugunstige forhold kan der sprgjte veeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
berares, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge leege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreending.

» Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, som
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

» Udseet ikke en batteripakke eller vaerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Udsaettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 266 °F kan forarsage
eksplosion.

« Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

+ Faen kvalificeret reparater til at foretage service
pa dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

« Der ma aldrig udfares service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar
kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedrgrende graestrimmer,

buskrydder og rydningssav

« Brug ikke maskinen i darligt vejr,
specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.

+ Undersgg grundigt det omrade, hvor maskinen skal
bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af
maskinen under betjening.

+ Undersag grundigt det omrade, hvor maskinen

skal bruges, og fiern alle sten, pinde, kabler, knogler

og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.

Fer maskinen tages i brug, skal du altid visuelt
kontrollere, at klipperen eller kniven og klipperen
eller knivenheden ikke er beskadigede. Beskadigede
dele gger risikoen for personskade.

Overhold instruktionerne for udskiftning af tilbeher.
Forkert tilspaendte fastgerelsesmatrikker eller -bolte
pa kniven kan enten beskadige kniven eller medfgre,
at den Igsner sig.

Det nominelle omdrejningstal pa klipperen skal
veere mindst lig med den maksimale hastighed pa
maskinen. Klippere, der karer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker.

Beer gjen-, @re-, hoved- og handbeskyttelse.

Egnet beskyttelsesudstyr vil reducere risikoen for
personskader forarsaget af omkringflyvende lgsdele
og utilsigtet kontakt med traden eller kniven.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj,

nar du betjener maskinen. Betjen ikke maskinen
med bare fedder eller ifert &bne sandaler. Dette
reducerer

risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med

den bevaegelige klipper, traden eller kniven.

Beer altid lange bukser, nar du betjener maskinen.
Blotlagt hud @ger sandsynligheden for skader fra
udslyngede genstande.

Hold omkringstaende vaek, mens maskinen
betienes. Udkastede grene og lignende kan medfare
alvorlig personskade.

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes. Hvis
du holder maskinen med begge haender, vil det
forhindre tab af kontrol.

Hold kun maskinen i de isolerede grebsoverflader,
da traden eller kniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis traden eller knive kommer

i kontakt med en strgmfgrende ledning, kan det
medfgre, at maskinens fritiggende metaldele ogsa
bliver stramferende, og at brugeren far elektrisk
stad.

Serg altid for at have et godt fodfaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan medfere tab af balance eller kontrol
over maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle

skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfgre
personskade.

Nér du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker

p&, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skréninger, aldrig

op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar

du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol

og for at glide og falde, hvilket kan medfare
personskade.

Hold alle kropsdele vzek fra klipperen, traden eller
kniven, nar maskinen er i drift. For du starter
maskinen, skal du serge for, at klipperen, linje eller
kniven ikke kommer i kontakt med noget. Et gjebliks
uopmeerksomhed under betjening af maskinen kan
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resultere i alvorlig personskade for dig selv eller
andre.

Betjen ikke maskinen over taljehgjde. Det

hjeelper med at forhindre utilsigtet kontakt med
klipperen eller kniven og giver

bedre styring af maskinen i uventede situationer.
Hvis du klipper en busk eller unge treeer, som

er under spaending, skal du vaere opmaerksom pa
kickback. Nar spaendingen i trafibrene frigives, kan
den belastede busk eller traeet ramme operatgren
og/eller kaste maskinen ud af kontrol.

Udvis stor forsigtighed ved beskeering af buske og
yngre traser. Det slanke materiale kan gribe fat i
kniven og blive pisket mod dig eller traekke dig ud
af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og rer ikke

ved freesere, trade eller knive og andre farlige
bevaegelige dele, mens de stadig er i bevaegelse.
Dette reducerer risikoen for personskade som falge
af bevaegelige dele.

Nar du fiemer fastsiddende materiale eller
vedligeholder maskinen, skal du sgrge for, at alle
kontakter er slaet fra, og at netledningen er frakoblet.
Uventet start af maskinen, mens der fiernes
fastsiddende materiale eller udfgres vedligeholdelse,
kan resultere i alvorlig personskade.

Transporter maskinen slukket

og veek fra kroppen. Korrekt handtering af
maskinen vil reducere risikoen for utilsigtet

kontakt med en klipper, trad eller kniv, der er i
bevaegelse.

Ved transport eller opbevaring af maskinen skal
deekslet altid monteres p& metalknive. Korrekt
handtering af

maskinen vil reducere risikoen for utilsigtet

kontakt med kniven.

Brug kun udskiftningsknive, -trade, -klippehoveder
og -knive, som er angivet af producenten. Forkerte
reservedele kan

medfere risiko for brud og personskade.

Andre generelle sikkerhedsoplysninger

Sluk produktet, for du bevaeger dig til et andet
omrade. Udtag altid batteriet, nar produktet
overdrages til en anden person.

Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det og fiernet batteriet. Lad ikke
apparatet vaere uden opsyn, nar det er teendt.
Skeerevaerktgjet stopper ikke straks, efter at
produktet er slukket.

For brug af produktet og efter sted eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skader og om
ngdvendigt repareres.

Skulle et eller andet saette sig fast i klippeudstyret
under betjening af produktet, skal du stoppe og
deaktivere produktet. Sgrg for, at klippeudstyret
standser helt. Tag batteriet ud fer rengering, eftersyn
eller reparation af produktet og/eller klippeudstyret.

Kontrollér produktet inden brug. Se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 86

og Vedligeholdelse pa side 91. Brug ikke

et defekt produkt. Gennemfgr sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service som beskrevet i denne
brugsanvisning.

Defekt klippeudstyr kan @ge risikoen for ulykker.
Kontrollér gearet for snavs og revnedannelse.
Renger gearet for graes og lav med en berste.
Handsker skal benyttes, nar det er nedvendigt.
Serg altid for, at ventilationsabninger holdes fri for
snavs.

Kontrollér, at timmerhovedet er sikkert pasat
trimmeren.

Alle afskeermninger, skaerme og greb skal monteres
for start.

Kontrollér produktet, sa det er i optimal stand.
Kontrollér, at alle metrikker og bolte er spaendt.
Kontrollér, at timmerhovedet og trimmerskaermen er
intakte og fri for revner. Udskift timmerhovedet eller
trimmerskeermen, hvis de har veeret udsat for slag
eller er revnet. Brug altid den anbefalede skaerm for
det pageeldende klippeudstyr. Se Tilbehor pa side
95.

Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller dgd
for brugeren eller andre.

Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget
treening i brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Tillad aldrig barn at anvende eller veere i neerheden
af maskinen. Da maskinen er nemt at starte, kan
barn muligvis starte den, hvis de ikke holdes

under opsyn. Dette kan indebaere risiko for alvorlige
personskader. Tag derfor batteriet ud, nar maskinen
ikke er under opsyn.

Lad ikke bgrn eller personer, som ikke er treenet

i brugen af produktet og/eller batteriet, bruge eller
udfere service pa den/det.

Opbevar udstyret et sted, der kan aflases, sa det er
utilgaengeligt for bgrn og uvedkommende.

Hold altid haender og fadder vaek fra
beskaeringsomradet, szerligt nar motoren teendes.
Nar produktet slukkes, skal du serge for at holde
haender og fedder vaek fra klippeudstyret, indtil det
er standset helt.

Fjern ikke afskaret materiale, og lad ikke andre
personer fierne afskaret materiale, mens produktet
er teendt, eller klippeudstyret roterer, da det kan
resultere i alvorlig skade.

Veer opmaerksom pa, at du som bruger af udstyret
er ansvarlig for, at andre personer og deres ejendom
ikke udsaettes for uheld eller faremomenter.
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Produktets oprindelige udformning ma under

ingen omstaendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede sendringer og/eller ikke-godkendt
tilbeher kan medfgre alvorlige skader eller deden
for brugeren eller andre. Din garanti daekker ikke
skader eller ansvar som fglge af anvendelse af ikke-
godkendt tilbehgr eller reservedele.

Det eneste tilbeher, du ma anvende med dette
produkt, er det klippeudstyr, der anbefales i kapitlet
Tilbeher. Se Tilbehor pa side 95.

Brug aldrig et produkt, der er blevet eendret, sa det
ikke laengere svarer til originalmodellen

Brug aldrig et produkt, som er behaeftet med

fejl. Folg instruktionerne for sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service i denne brugervejledning.
Visse vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger
ma kun udferes af erfarne og kvalificerede
specialister. Se anvisningerne under overskriften
Vedligeholdelse.

Arbejde i darligt vejr er traettende og eger ofte risici
for skader. Pa grund af den ggede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag osv.

Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgjt sted, som ikke er helt stabilt.

Opbevar inaktive apparater indendgrs - Nar
apparaterne ikke er i brug, ber de opbevares
indendars

Det er ikke muligt at tage hgjde for alle de
situationer, du kan teenkes at komme ud for.

Udvis derfor altid forsigtighed, og brug din sunde
fornuft. Undga situationer, som du ikke synes, du

er tilstreekkeligt kvalificeret til. Hvis du stadig faler
dig usikker med hensyn til fremgangsmaden, efter at
du har laest disse anvisninger, skal du kontakte en
ekspert, fgr du fortseetter.

Serg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
nzermere end 15 meter under arbejdet. Hvis

flere brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden veere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden forst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

Sgrg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med klippeudstyret eller lgse
genstande, som slynges vaek af klippeudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete
(redder, sten, grene, huller, grefter osv.). Vaer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terraen.

Ga. Legb aldrig.

Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle lase genstande
som for eksempel sten, knust glas, sem, staltrad,

snor og lignende, som kan slynges ud eller sno sig
ind i klingen eller klingeskaermen.

» Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
beskaerer. Skeer ikke for naer ved jorden, hvor sten
eller andre lgse genstande kan blive slynget op.

» Serg for, at tgj eller kropsdele ikke kan komme
i kontakt med klippeudstyret, mens produktet er
aktiveret. Hold produktet under hoftehgjde.

* Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenvaern
skal altid anvendes. Leen dig aldrig ind over
klippeudstyrsskaermen. Sten, skidt m.m. kan blive
slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

* Veer altid opmeerksom pa advarselssignaler eller
tilrab, nar hegreveernet bruges. Tag altid hgrevaernet
af, sa snart produktet er standset.

* Hvis ugnskede vibrationer forekommer, bank let en
ny trad ud for at fa den korrekte laengde til at stoppe
vibrationerne.

» Huvis produktet begynder at vibrere unormalt, skal du
standse produktet og fierne batteriet.

» Overeksponering af vibrationer kan fare til
kredslgbsforstyrrelser og skader pa nervesystemet
hos personer med kredslgbsforstyrrelser. Tal med
din leege, hvis du far symptomer pa overeksponering
af vibrationer. Eksempler pa sadanne symptomer er
folelseslgshed, manglende fglesans, kildren, stikken,
smerte, manglende eller reduceret styrke i forhold
til normalt, forandringer i hudens farve eller i dens
overflade. Disse symptomer opstar almindeligvis i
fingre, haender og handled.

* Hold altid fast om produktet med begge haender.
Hold produktet pa hgijre side af kroppen.

Arsager til knivkast og relaterede advarsler

Oprethold et fast greb med begge haender pa
maskinen, og placer armene, sa de ikke kan modsta
kast fra kniven. Placer din krop pa venstre side

af maskinen. Kast fra kniven kan @ge risikoen

for personskade, hvis maskinen uventet bevaeger
sig. Kraefterne, der udlgses af kast fra kniven,

kan kontrolleres af operatgren, hvis de relevante
forholdsregler treeffes.

* Hvis kniven binder, eller hvis en skaering af en
eller anden grund afbrydes, skal maskinen slukkes
og holdes stille i materialet, indtil kniven standser
helt. Mens kniven binder, ma du aldrig forsege at
fiemne maskinen fra materialet eller traekke maskinen
bagud, mens kniven er i bevaegelse, da der ellers
kan opsta kast fra kniven. Undersgg og foretag de
ngdvendige aendringer for at eliminere arsagen til at
kniven binder.

+ Brug ikke slave eller beskadigede knive. Slgve eller
beskadigede knive gger risikoen for, at de saetter
sig fast eller haenger fast i en genstand, hvilket
resulterer i kast fra kniven.

+ Serg altid for, at det materiale, der skaeres i, er
synligt. Risikoen for kickback er sterre pa steder,
hvor der ikke er frit udsyn til det materiale, der
klippes eller skaeres.
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Hvis du bliver kontaktet af en anden person, mens
du betjener maskinen, skal du slukke for maskinen.
Der er en gget risiko for personskade pa andre
personer, der rammes af den bevaegelige kniv i
tilfaelde af kast fra kniven.

Personligt beskyttelsesudstyr

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar

du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfeelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at vaelge det rigtige
udstyr.

Brug en hjelm, hvis treeerne i arbejdsomradet har en
hgjde pa mere end 2 meter/6,5 fod.

Brug godkendt hgrevaern.

Brug altid godkendte beskyttelsesbriller, der
overholder ANSI Z87.1-standarden i USA eller EN
166 i EU-lande. Brug visir til beskyttelse af ansigtet.
Visiret er ikke nok til at beskytte gjnene.

(Fig. 19)

Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af
skeereudstyret.

Brug beskyttelsessko med stalsnude og skridsikre
saler.

Brug beklaedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange armer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan saette sig fast

i buske og grene. Brug ikke smykker, korte bukser
eller sandaler. Du ma ikke ga med bare fgdder. Saet
haret op i en sikker hgjde, dvs. over skulderen.

(Fig. 20)

Hav ferstehjaelpsudstyr i naerheden.

(Fig. 21)
Sikkerhedsanordninger pa produktet

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre,

at de fungerer. Se anvisningerne under afsnittet
Produktoversigt pa side 80 for at finde ud af, hvor disse
dele er placeret pa dit produkt.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan gges, hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt,
og hvis service og/eller reparation ikke udfares fagligt

korrekt. Kontakt det naermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

produkt med beskadiget sikkerhedsudstyr.
Produktets sikkerhedsudstyr skal
kontrolleres og vedligeholdes som beskrevet
i dette afsnit. Klarer produktet ikke

alle kontrollerne, skal du kontakte et
serviceveerksted for at fa den repareret.

c ADVARSEL.: Brug aldrig et

BEMZAERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
geelder isaer maskinens sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennzavnte kontroller, skal du kontakte
dit serviceveerksted. Ved at kebe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kgbt et sted, som ikke
er en af vores serviceydende forhandlere,
skal du sperge dem efter det nsermeste
serviceveerksted.

A

Sadan kontrolleres brugergraensefladen

1. Tryk og hold nede pa start/stopknappen (A).

a) Produktet er teendt, nar displayet (B) bliver
teendt. (Fig. 22)

b) Produktet er slukket, nar displayet bliver slukket.

2. Huvis advarselsindikatoren bliver taendt eller blinker,
se Fejifinding pa side 92.

Sadan kontrolleres lasen pa stremudigseren

Lasen pa stremudlgseren forhindrer utilsigtet aktivering.

Nar du trykker stremudlgserlasen fremad (A) og

derefter trykker stremudlgserlasen mod handtaget (B),

slippes stremudigseren (C). Nar grebet om handtaget

slippes, flyttes bade stremudlgseren og lasen pa

stramudlgseren tilbage i deres udgangspositioner.

Denne bevaegelse udlgses af uafhaengige fjedre.

(Fig. 23)

1. Kontrollér, at stremudigseren er last, nar lasen er i
udgangsstillingen. (Fig. 24)

2. Tryk pa stremudlgseren, og se efter, om den vender
tilbage til sin oprindelige position, nar du slipper den.
(Fig. 25)

3. Kontrollér, at stremudlgseren og lasen bevaeger sig
frit, og at returfjederen fungerer korrekt. (Fig. 26)

4. Start produktet, se Sddan startes produktet pa side
90.

5. Ker med fuld hastighed.

6. Slip stremudlgseren, og serg for, at skaereudstyret
standser helt.
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Lynudligsningsmekanisme pa sele

c ADVARSEL: Brug ikke en sele

med en lynudlgsningsmekanisme, der ikke

fungerer korrekt. Sgrg for, at selens

lynudlgsningsmekanisme fungerer korrekt,

nar du justerer produktet.

« Selens lynudlgsningsmekanisme sidder foran pa
produktet.

(Fig. 27)

« Selestropperne skal altid forblive i den korrekte
stilling.

* | nadstilfeelde medvirker selens

lynudlgsningsmekanisme til at frigive produktet
sikkert.

Sadan kontrolleres skeereudstyrsskaermen

uden en godkendt og korrekt monteret
skeereudstyrsskeerm. Brug altid den
anbefalede beskyttelse til det skaereudstyr,
du bruger, se Tilbehar pa side 95. Hvis

der monteres forkert eller defekt beskyttelse,
kan det forarsage alvorlige personskader.

c ADVARSEL.: Brug ikke skaereudstyret

Skaereudstyrsskaermen standser genstande, som
udkastes i retning af brugeren. Den forhindrer
ogsa skader, som kunne opsta, hvis du bergrer
skeereudstyret.

1. Stands produktet, og fiern batteriet.

2. Se efter skader, f.eks. revner. (Fig. 28)

3. Udskift skaereudstyrsskaermen, hvis den er
beskadiget.

Sadan fastgeres og fiernes lasemgtrikken

c ADVARSEL.: stands produktet, og

fiern batteriet, baer beskyttelseshandsker og

veer forsigtig omkring skaereudstyrets skarpe
kanter.

En lasemetrik bruges til at fastgere visse typer

skaereudstyr. Lasemetrikken har venstregevind.

(Fig. 29)

* Spaend matrikken mod skaereudstyrets
rotationsretning ved fastgerelse.

* Lasn matrikken i skaereudstyrets rotationsretning
ved afmontering.

* Brug en topnggle med langt skaft til at lasne og
spaende lasematrikken. Pilen pa billedet viser det
omrade, hvor du skal betjene topngglen.

Bemaerk: serg for, at du ikke kan dreje
lasemgatrikken med handen. Udskift matrikken, hvis
nylonbeleegningen ikke har en modstand pa mindst 1,5

Nm. Mgtrikken ber udskiftes, nar den har veeret skruet
pa ca. 10 gange.

Skaereudstyr

c ADVARSEL: Fjern batteriet, og

kontrollér, at skaereudstyret standser
helt, inden du foretager arbejde pa
skaereudstyret.

ADVARSEL: Brug det korrekte

skeereudstyr. Brug kun skaereudstyr
sammen med de skaerme, som vi anbefaler,
se Tilbehor pa side 95. Serg for,

at skaereudstyret er skeerpet korrekt. Et
skeereudstyr, der ikke er skeerpet korrekt,
@ger risikoen for kickback.

ADVARSEL: Knivens frilsb kan

forarsage personskade, nar den fortsaetter
med at rotere, efter at kontakten er sluppet.
Det er vigtigt at opretholde ordentlig kontrol
med produktet, indtil kniven er holdt helt op
med at rotere.

A

(Fig. 30)

Beer beskyttelseshandsker ved handtering af
skeereudstyret.

+ Brug saksene og greesknivene til at klippe groft
grees.

*  Brug trimmerhovedet til at trimme graes.

» Kontrollér skaereudstyret for skader og revner.
Udskift beskadiget skaereudstyr.

Trimmerhoved

* Brug altid det korrekte trimmerhoved og skaereudstyr
samt den anbefalede trimmertrad. Se Tilbehor pa
side 95 og de samlede instruktioner bagest i
manualen.

» Serg for, at klingen pa trimmerskeermen ikke er
beskadiget.

» Serg for, at timmertraden rulles hardt og
jeevnt pa tromlen for at forhindre useedvanlige
vibrationer fra produktet. Forskellige tradleengder
kan resultere i ungdvendige vibrationer. Bank let pa
trimmerhovedet for at sikre den korrekte tradlaengde.

For at opna en laengere levetid for traden kan den
leegges i vand i 2 dage eller mere, for den samles. Dette
vil gare traden mere modstandsdygtig.

Graessaks

* Brug knive, som er korrekt filet. En forkert filet eller
beskadiget kniv @ger risikoen for personskade.

» Khniven files og indstilles korrekt ved at falge de
anvisninger, som kniven leveres sammen med.
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Sikkerhedsinstruktioner til montering

c ADVARSEL: Lees, forsta og overhold

disse instruktioner ngje for brug af

produktet.

» Fjern batteriet fra produktet, for du samler produktet.

* Brug godkendte beskyttelseshandsker.

* Ved brug af en graessaks skal du sikre, at den
korrekte klingeskaerm og selen er monteret pa
produktet.

» En beskadiget eller forkert skeerm kan forarsage
personskade. Brug ikke skeereudstyr, hvor der ikke
er monteret godkendt skaerm.

* Medbringerhjulet og stetteflangen skal indkobles
korrekt i skaereudstyrets midterste hul. Skaereudstyr,
som er forkert monteret, kan forarsage personskade
eller dgdsfald.

» For at betjene produktet sikkert og forhindre
personskade hos brugeren og andre personer
skal produktet altid vaere korrekt fastgjort til
ledningsnettet.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

c ADVARSEL: Les felgende

« Fjern batteriet, inden du udferer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

+ Brugeren ma kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Staerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

« Hovis du ikke udferer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker @ges.

» Der kreeves saerlig uddannelse til al service
og reparation, iszer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt, efter du
har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

* Hold klingens skaeretaender i god stand og med
korrekt skaerpning. Falg vore anbefalinger. Se ogsa
instruktionerne pa klingeemballagen.

« Brug altid kun originale reservedele.

« Anvend altid kraftige handsker ved reparation af
skeereudstyret. Klingerne er meget skarpe og kan
forarsage skader.

Montering

advarselsinstruktioner, inden du udferer
vedligeholdelse pa produktet.

Séadan samles styret

Fjern skruen bag gashandtaget. (Fig. 31)

Flyt gashandtaget til hgjre side af styret.

Anbring hullet bag gashandtaget ud for hullet i styret.

Lad skruen ga gennem hullerne. Spaend skruen.

Al I

Fastger styret mellem pilene pa skaftet. Spaend
skruen. (Fig. 32)

Sadan seettes styret i transportposition
Lasn grebet.

Drej styret, indtil det er parallelt med akslen. (Fig. 33)

Drej styret rundt om akslen, indtil styrklemmen lases
i transportpositionen. (Fig. 34)

4. Speend grebet.
Sadan monteres skaereudstyret

Skeereudstyret omfatter en form for skaereudstyr og en
skeereudstyrsskeerm.

ADVARSEL: stands produktet,

og fjern batteriet. Beer altid
beskyttelseshandsker.

ADVARSEL.: Brug altid den

skeereudstyrsskaerm, der anbefales til
skaereudstyret. Se Tilbehor pa side 95.

> B

ADVARSEL.: Forkert monteret

skeereudstyr kan medfgre personskade eller
daed.

Klippeudstyr og skeerme

Produktet bruger den samme skeaereudstyrsskaerm til
graessaksen og trimmerhovedet.

« Skeereudstyrsskeerm til skeereudstyr og greessaks.
(Fig. 35)

* Skeereudstyrsskaerm til skaereudstyr og
trimmerhoved.

(Fig. 36)
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Sadan samles trimmerhovedet,
skaermen til skaereudstyret og
graessaksen

Sadan monteres trimmerhovedet T35

1. Monter medbringerhjulet (B) pa den udgaende aksel.

2. Drej den udgaende aksel rundt for at afstemme et af
hullerne i medbringerhjulet med det tilsvarende hul i
gearhuset.

3. Seet lasepinden (C) ind i hullet, sa akslen lases.

4. Drej trimmerhovedet (H) mod uret for at montere det.

(Fig. 37)
Sadan afmonteres trimmerhovedet T35

1. Seet lasepinden (C) ind i hullet, sa akslen lases.

2. Drej trimmerhovedet (H) med uret for at afmontere
det.

3. Afmonter medbringerhjulet (B) fra den udgaende
aksel. (Fig. 37)

Sadan fastgeres skeereudstyrsskaermen til

skeereudstyret

1. Fastger skeaereudstyrsskeermen (A) til krogen pa
pladeholderen (B). (Fig. 38)

2. Installer skeereudstyrsskaermen rundt om akslen, og
spaend den med bolten (C).

Sadan fijernes skeaereudstyrsskasrmen

* Lesn bolten (C), og fiern skeereudstyrsskaermen (A)
fra akslen. (Fig. 39)

Sadan monteres greesklingen

1. Placer produktets gear pa en plan overflade for at
sikre, at klingen er monteret korrekt.

2. Drej den udgéende aksel rundt for at afstemme et af
hullerne i medbringerhjulet (B) med det tilsvarende
hul i gearhuset.

3. Seet lasepinden (C) ind i hullet, sa akslen lases.

4. Seet graesklingen (D), stattekoppen (E) og
stotteflange (F) pa den udgaende aksel. (Fig. 40)

5. Serg for, at medbringerhjulet og stetteflangen
indkobles korrekt i hullet i midten af greesklingen.
(Fig. 30)

Pasaet metrikken (G).

7. Spaend matrikken med topngglen. Hold fast i
topnaglens skaft i neerheden af klingeskaermen.
Speend i den modsatte retning af skaereudstyrets
rotationsretning. Spaend til et tilspaendingsmoment
pa 35-50 Nm. (Fig. 41)

Sadan afmonteres graesklingen

1. Placer produktets gear pa en plan overflade for at
sikre, at klingen afmonteres korrekt.

2. Seet lasepinden (C) ind i hullet i akslen, sa akslen
lases.

Afmonter metrikken (G).

Afmonter stetteflangen (F), stattekoppen (E) og
greesklingen (D) fra udgangsakslen. (Fig. 40)

Sadan justeres selen

ADVARSEL: Fastger altid produktet
korrekt til selen. Hvis ikke, kan du ikke

styre produktet sikkert, hvilket kan forarsage
1. Tag selen pa.

~ w

skade pa dig selv eller andre. Brug ikke en
sele med beskadiget snapudlgsning.

ADVARSEL.: Brug selens

snapudlgsningsfunktion, hvis du skal hurtigt
fri fra produktet og selen i en nadsituation.

N

Juster selen for at opna den bedste arbejdsstilling.

w

Juster sidestropperne, indtil vaegten er ligeligt fordelt
hen over skuldrene. (Fig. 42)

4. Juster selen, indtil skeereudstyret Igber parallelt med
jorden. (Fig. 43)

5. Hvis arbejdsopgaven gar ud pa at klippe grees,
sa skal man lade skeereudstyret hvile let mod
underlaget. Juster affjedringspunktet, sa produktet er
korrekt afbalanceret.

Drift

Indledning

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

A

sikkerhed, for du bruger produktet.

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

ADVARSEL: Brug kun originale

Husqvarna batterier med produktet.

A

1. Kontroller, at batteriet er fuldt opladt.

2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
44)
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BEMZERK: Huis batteriet ikke
bevaeger sig let ind i batteriholderen, er

batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

3. Serg for, at batteriet er monteret korrekt

Det skal du g@re, inden du betjener
produktet

* Underseg arbejdsomradet for at sikre, at du kender
terraenet. Undersgg haeldningen péa jorden, og om
der er forhindringer som f.eks. sten, grene eller
grofter.

« Efterse produktet omhyggeligt.

« Udfer alle sikkerhedseftersyn samt service
og vedligeholdelse, som fremgar af denne
instruktionsbog.

« Hovis der anvendes en klinge, skal det sikres, at
lasemetrikken er spaendt korrekt.

* Serg for, at alle daeksler og skaermen til
klippeudstyret er korrekt fastgjort og ikke er
beskadigede. Udskift beskadigede dele.

Arbejdsstilling

* Hold produktet med begge haender.

» Hold produktet pa hgjre side af kroppen.
* Hold skeereudstyret under taljehgjde.

» Hav altid produktet fastgjort til selen.

* Hold kropsdele vaek fra varme flader.

» Hold kropsdele veek fra skeereudstyret.

Sadan fordeles belastningen ligeligt
mellem skuldrene

1. Juster sidestroppernes tilspaending, sa veegten
fordeles ligeligt mellem skuldrene.

2. Juster selen for at opna den bedste arbejdsstilling.
En korrekt tilpasset sele og et korrekt tilpasset
produkt ger betjeningen lettere.

Sadan startes produktet

1. Tryk pa startknappen, og hold den nede, indtil det
grenne LED-lys teendes. (Fig. 45)

2. Anvend stremudlgseren til at regulere hastigheden.

Sadan begraenses den maksimale
hastighed med tilstandsknappen

Dette produkt har en tilstandsknap. Med
tilstandsknappen kan operataren begreense den
maksimale hastighed. Tilstandsknappen har 3
hastighedsniveauer. Et lavere niveau gger produktets
driftstid. Brug niveau 1 og 2, hvis arbejdsopgaven ikke
kreever fuld hastighed/fuld kraft. Hvis driftsbetingelserne
kreever fuld hastighed/fuld effekt, skal du bruge niveau
3. Brug ikke et hgjere niveau end ngdvendigt for driften.

1.

Tryk pa tilstandsknappen for at angive en
graenseveerdi for den maksimale hastighed. De hvide
LED'er teendes for at angive, at funktionen er aktiv.
(Fig. 46)

Tryk pa tilstandsknappen igen for at vaelge det
naeste hastighedsniveau.

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der
deaktiverer produktet, hvis det ikke anvendes.

Sadan ryddes grees med en graesklinge

1.

Greesklinger og graesknive ma ikke anvendes til
treeagtige stilke.

Til alle former for hgijt eller kraftigt grees anvendes en
greesklinge.

Grees mejes ned fra side til side, hvor beveegelsen
fra hajre mod venstre kaldes rydningsslaget,

og beveegelsen fra venstre mod hgjre kaldes
returslaget. Lad klingens venstre side (placeret
mellem klokken 8 og 12) udfgre skaerearbejdet.

Huvis klingen vippes lidt mod venstre under
graesrydning, samles graesset i en stribe, som gar
opsamlingsarbejdet lettere, f.eks. med en rive.

Serg for at arbejde rytmisk. Sta stabilt med fedderne
let spredte. Ryk fremad efter returslaget, og stil dig
igen stabilt.

Lad stettekoppen hvile let mod jorden. Den bruges til
at beskytte klingen mod belaegning af jord.

Nedsaet risikoen for, at materiale vikler sig rundt om
klingen ved altid at arbejde med fuld hastighed og
undga tidligere afskaret materiale under returslaget.

Stands motoren, lgsn selen, og placer maskinen pa
jorden, inden du opsamler det afskarne materiale.

Graestrimning med trimmerhoved

Sadan trimmes graesset

1.

Hold trimmerhovedet lige over jorden, og hold det i
vinkel. (Fig. 47) Skub ikke graestrimmertraden ned i
greesset.

Brug 80 % af fuld hastighed, nar du klipper graes
naer genstande. (Fig. 48)

Sadan skeeres greesset

1.

Serg for, at graestrimmertraden er parallel med
underlaget, nar du skeerer. (Fig. 49)

Skub ikke trimmerhovedet ned mod jorden. Jorden
og produktet kan blive beskadiget.

Lad ikke trimmerhovedet rgre jorden konstant, da
det kan beskadige trimmerhovedet.

Brug fuld hastighed, nar du flytter produktet fra side
til side for at skeere graesset. (Fig. 50) Serg for, at
greestrimmertraden er parallelt med jorden.
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Sadan fejes grassset trimmerline for at undga uligevaegt og
vibrationer i handtagene. Efterse ogsa

Luftstremmen fra den roterende trimmerline kan bruges
til at fierne det afskarne grees fra et omrade.

regelmaessigt andre dele af trimmerhovedet,
og rens dem om ngdvendigt.

1. Hold trimmerhovedet og linen parallelt med jorden

og over jorden. Sadan standses produktet

2. Ker med fuld hastighed.
3. Flyt timmerhovedet fra side til side og fej graesset.

2. Tryk pa stopknappen. (Fig. 45)

1. Slip stremudlgseren eller stremudlgserlasen.

3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og traek

A ADVARSEL.: Rens trimmerhovedets batteriet ud. (Fig. 51)

deeksel, hver gang du monterer en ny

Vedligeholdelse

Indledning Vedligeholdelsesskema

ADVARSEL.: inden du udferer
A vedligeholdelsesarbejde, skal du lzese og ADVARSEL: Fiern batteriet, for du

forsta kapitlet om sikkerhed.

udferer vedligeholdelse.

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udfares pa produktet.

Vedligeholdelse

Hver dag

Ugentligt

Maned-
ligt

Renger produktets udvendige overflade med en ter klud. Brug ikke vand.

Kontrollér, at start/stop-knappen fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

Kontrollér, at stramudlgseren og stremudligserlasen fungerer i sikkerhedsmaes-
sig henseende.

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget.

Hold handtagene terre, rene og frie for olie og fedt.

Sarg for, at skeereudstyret ikke er beskadiget. Udskift skaereudstyret, hvis det er
beskadiget.

Serg for, at skeermen til skeereudstyret eller kniven er intakt. Udskift skaermen til
skeereudstyret eller kniven, hvis de er beskadigede.

Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt.

Kontrollér, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer og laser batteriet pa plads i
produktet.

Kontrollér, at batteriopladeren er intakt og fungerer korrekt.

Sgrg for, at batteriet ikke er beskadiget.

Serg for, at affiedringspunktet ikke er beskadiget.

Serg for, at styret og handtaget ikke er beskadiget og er monteret korrekt.

X | X | X[ X

Kontrollér, at klingen er centreret ordentligt, er godt skarp og ikke er beskadiget.
En ikke-centreret klinge kan forarsage vibrationer, som kan beskadige produktet.

x

Kontrollér, at skeereudstyrets kontrametrik er tilspsendt korrekt.
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Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt Mél\ir;(ted-
Serg for, at transportdaekslet til klingen ikke er beskadiget, og at det kan monte- X

res korrekt.

Undersgg alle koblinger og tilslutninger. Sgrg for, at de ikke er beskadigede eller %

snavsede.

Serg for, at vinkelgearet er fyldt op med fedt, se Sadan smares vinkelgearet pa X

side 92. Hvis ikke, sa brug Husqvarna-fedt til vinkelgear.

Searg for, at motorens luftindtag ikke er beskidt. Renger Iuftindtaget med trykluft. X

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Serg for, at sikkerhedsudlgseren pa selen ikke er beskadiget, og at den fungerer X
korrekt.

Sadan rengares produktet, batteriet og
batteriopladeren

Renger produktet med en ter klud efter brug.

2. Renggr batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteristyresporene rene.

3. Sarg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, for batteriet seettes i batteriopladeren eller
produktet.

Sadan skaerpes greesklingen og

graeskniven

ADVARSEL: stands produktet,
og fiern batteriet. Beer altid

beskyttelseshandsker.

» Se de instruktioner, som fulgte med skesereudstyret,
vedrgrende korrekt skeerpning af graesklinge og
graeskniv.

» Skeerp alle kanter lige meget for at bevare en
balance.

* Brug en enkelthugget fladfil. (Fig. 52)

Sadan kontrolleres trimmertraden
Brug kun den anbefalede trimmertrad. Se illustrationen
pa sidste side i vejledningen.

1. Seetlinen ind i hullet pa produktets deeksel for at
sikre, at den falger anbefalingerne. (Fig. 53)

Sadan smeares vinkelgearet

1. Tag skeereudstyret af.

2. Seet produktet med fedtproppen i den hgjeste
position.

3. Tag fedtproppen ud. (Fig. 54)

4. Se ind i fedtprophullet, og drej drivakslen.

Fedtstanden (A) skal veere pa niveau med toppen
af tandhjulets teender (B). (Fig. 55)

5. Hvis fedtstanden er for lav, skal du fylde vinkelgearet
med Husqvarna fedt til vinkelgear. Fyld langsomt, og
drej drivakslen, mens du pafgrer vinkelgearet fedt.
Stop ved det korrekte niveau (B).

A BEMZAERK: En forkert maengde fedt
kan beskadige vinkelgearet.

ADVARSEL.: Kasser altid klinger, som
er beskadiget. Prov ikke at rette bgjede eller

snoede klinger ud og bruge dem igen.

6. Seet fedtproppen i.

Fejlfinding

Brugergreenseflade
Problem Mulige fejl Mulig handling
LED-indikatoren for batteriet blin- | Lav batterispaending. Oplad batteriet.
ker orange
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Problem Mulige fejl

Mulig handling

Fejl-LED blinker rgdt Overbelastning.

Klippeudstyret er blokeret. Stands produktet.
Afmonter batteriet. Renger klippeudstyret for
ugnskede materialer.

Temperaturafvigelse.

Lad produktet kele af.

Stremudlgseren og aktiverings- | Udlgs stremudlgseren, og produktet aktive-

knappen trykkes ind samtidig. res.
Produktet starter ikke Batteritilslutningerne er snavse- | Renger batteritilslutningerne med trykluft el-
de. ler en blgd barste.

Fejl-LED lyser radt Produktet kraever service. Kontakt dit servicevaerksted.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

« De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

« Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditarer.

« Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, far du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

+ Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet leegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

« Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

« Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

« Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5
°C/41 °F og 25 °C/77 °F og vaek fra direkte sollys.

* Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C/41 °F og 45 °C/113 °F og veek fra
direkte sollys.

« Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F.

+ Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du seetter det til
opbevaring i laengere tid.

* Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

* Hold batteriet veek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

* Renger produktet, og udfer fuld service, far du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

* Brug transportskeermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

» Fastspeend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever
det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljget
og pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.

Tekniske data

Tekniske data
325iR
Motor
Motortype Husqgvarna e-torq BLDC

Hastighed for udgaende aksel. Trimmerhoved/klinge, 1/min.

5800
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325iR

Klippebredde, mm 420
Vaegt
Veegt uden batteri, sele og skaereudstyr, kg 3,5

Stajemissioner 13

Lydeffektniveau, malt dB(A) 93

Lydeffektniveau, garanteret LyyadB (A) 96

Stgjniveauer 4

Lydtryksniveau ved brugerens grer, malt i henhold til IEC 62841-1:

Udstyret med trimmerhoved (original), dB (A) 83

Vibrationsniveauer 15

Vibrationsniveauer i handtag malt i henhold til IEC 62841-1, m/s2

Udstyret med trimmerhoved (originalt), venstre/hgjre, m/s2 2,417

Udstyret med greessaks (original), venstre/hgjre, m/s? 2,11,5

Bemaerk: Til sammenligning af vibrationsniveauer mellem batteri- og benzindrevne produkter skal du anvende
vibrationsberegneren. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/

Godkendte batterier
Batteri BLi 200
Type Litiumion
Batterikapacitet, Ah 5,2
Nominel spaending, V 36
Veegt, kg (Ib) 1,3 (2,9)

Godkendte batteriladere

Batterioplader QC330
Indgangsspaending, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60

13 Stgjemissioner til omgivelserne méalt som lydeffekt (LWA) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale klippeudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

14 Rapporterede data for lydtryksniveau for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 3
dB(A).

15 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.
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Batterioplader QC330

Effekt, watt 330
Tilbehgr
Tilbehar
Godkendt tilbeher Tilbehgrstype Skeereudstyrsskaerm, vare-nr.

Centerhul i klinger/knive, @ 25,4 mm

Udgangsaksel med gevind M10

Trimmerhoved twist-trimmertrad)

Multi 255-3 (& 255, 3 teender) 536 17 43-01
Graessaks/graeskniv

Grass 255-4 (@ 255, 4 teender) 536 17 43-01

T35, T35x (D 2,4-2,7 mm Whisper 536 17 43-01

Stettekop Fast
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridrevet buskrydder/greestrimmer
Varemaerke Husqvarna

Type / model 325iR

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"
2014/30/EMC "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"
2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"
2000/14/EF "vedrgrende udendgrs stgj"

og at falgende standarder og/eller tekniske

specifikationer anvendes: EN 62841-1:2015/AC:2015,

EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN

61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden har foretaget en frivillig
typeafprgvning i henhold til bilag IX til 2006/42/EF.
Certifikatnr.: SEC/23/2580.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden har ogsa
bekraeftet overensstemmelse med Bilag VI til Radets
direktiv 2000/14/EF.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 93.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Einleitung

Beschreibung des Geréts

Dieses Gerat ist ein akkubetriebener Rasentrimmer/eine
Motorsense mit einem elektrischen Motor.

Wir arbeiten laufend daran, lhre Sicherheit und die
Effektivitat wahrend des Betriebs zu verbessern.
Ihr Servicehandler steht lhnen gern fur weitere
Informationen zur Verfligung.

Bestimmungsgemafie Verwendung

Verwenden Sie das Geréat mit einer Grasklinge oder
einem Trimmerkopf, um unterschiedliche Arten von

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Bedienungsanleitung

2. Winkelgetriebe

3. Loch fiir Sperrstift

4. Trimmerkopf

5. Schutz fiir die Schneidausriistung
6. Kombischllssel

7

8

. Gashebel

. Gashebelsperre
9. Schaft

10. Knopf

11. Warnanzeige (LED)

12. Start-/Stopptaste

13. Tempo-Modus-Taste
14. Aufhangungspunkt

15. Anwenderschnittstelle
16. Aggregat

17. Ladekabel

18. Ladegerat

19. Betriebs- und Warnanzeige (LED)
20. Akkuentriegelungstaste
21. Akku

22. Ladezustand

23. Warnanzeige (LED)
24. Akkuanzeigetaste

25. Grasklinge

26. Stitzkappe

Vegetationen zu schneiden. Verwenden Sie das
Gerat nicht fir andere Zwecke als Grastrimmen und
Grasfreischneiden.

Hinweis: Der Betrieb des Gerits kann durch
nationale oder lokale Vorschriften eingeschrankt
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit Zubehorteilen, die
vom Hersteller genehmigt sind. Siehe Zubehdr auf Seite
115.

27. Stitzflansch

28. Sicherungsmutter

29. Transportabdeckung

30. Mitnehmerrad

31. Tragegurt

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Dieses Geréat kann
gefahrlich sein! Unsachgemafe oder
nachléssige Handhabung kann zu
schweren oder tédlichen Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
fihren. Es ist sehr wichtig, dass Sie

den Inhalt dieser Bedienungsanleitung
lesen und verstehen. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung des
Gerats mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 3) Tragen Sie einen zugelassenen
Gehdrschutz. Tragen Sie einen
zugelassenen Augenschutz.

Maximale Drehzahl oder Drehzahl ohne
Last.

(Abb. 4)

XXXX/min

oder min-1

Umdrehungen oder Hin- und Herbewe-
ungen pro Minute.
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(Abb. 5) Nennspannung, V

(Abb. 6) Gleichstrom.

(Abb. 7) Dieses Gerat entspricht den geltenden

EG-Richtlinien.

(Abb. 8) Dieses Gerat entspricht den geltenden

UK-Richtlinien.
(Abb. 9) Tragen Sie zugelassene
Schutzhandschuhe.

(Abb. 10) Tragen Sie robuste und rutschfeste

Stiefel.

(Abb. 11) Vorsicht vor Klingenstof.

(Abb. 12) Symbole auf dem Gerét oder seiner
Verpackung weisen darauf hin, dass
dieses Gerat nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden darf. Vielmehr muss es
in einer geeigneten Recycling-Einrichtung
entsorgt werden.

(Abb. 13) Das Anbaugerat kann Gegenstande

mit grofRer Kraft herausschleudern, die
zuruckprallen kénnen. Dies kann zu
schweren Augenverletzungen fiihren,
wenn die empfohlene Schutzausriistung
nicht getragen wird.

(Abb. 14) Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

(Abb. 15) Das Gerét ist gegen Spritzwasser

geschitzt.
(Abb. 16) Halten Sie alle Korperteile von heiflen
Oberflachen fern.

(Abb. 17) Etikett mit Gerduschemissionen
gemanl EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen

,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Technische Daten auf Seite 114.

Auf dem Typenschild ist die
Seriennummer angegeben.
yyyy ist das Produktions-
jahr, ww die Produktions-
woche und o die fortlau-
fende Nummer.

Der Bediener hat dafir

zu Sorge zu tragen, dass
Menschen und Tiere ei-
nen Abstand von mindes-
tens 15 m einhalten. Wenn
mehrere Bediener im sel-
ben Nahbereich arbeiten,
muss der Sicherheitsab-
stand mindestens 15 m be-
tragen.

(Abb. 18)

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

alle fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen filhren.

e WARNUNG: Lesen Sie

« Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
fiir spatere Referenzzwecke auf. Der Begriff
,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb (liber
ein Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in
der Nahe von leicht entziindlichen Flissigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit
mit Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entzlinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie
bei Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kihischranken. Bei Korperkontakt
mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

« Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht sich das
Stromschlagrisiko.

» Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker
nicht am Anschlusskabel aus der Steckdose.
Halten Sie das Kabel fem von Hitzequellen,

&I, scharfen Kanten und beweglichen Teilen.
Beschadigte oder verdrehte Anschlusskabel erhdhen
das Stromschlagrisiko.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fir den
AuBeneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in

einer feuchten Umgebung nicht zu vermeiden

ist, benutzen Sie eine Stromversorgung mit Fl-
Schutzschalter (RCD). Die Verwendung einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf

das, was Sie tun, und setzen Sie

gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie

mit Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kénnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter und das Einstecken

des Steckers bei betatigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie samtliche Einstellschllissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an

einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen
fuhren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschlisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
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Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Auch wenn Sie durch hiufige Verwendung

bestens mit den Werkzeugen vertraut sind,

dirfen Sie keinesfalls nachldssig werden und die
Sicherheitsgrundsétze ignorieren. Eine achtlose
Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir Ihren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméafem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten Iasst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven SicherheitsmaRnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde,

die sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kénnen. Bei Beschadigungen lassen
Sie das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zurtickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér,
Werkzeugeinsétze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs fiir Zwecke, die von

den hier angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe

und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fiir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegeréat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fiir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fiihren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Blroklammern,
Minzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kdnnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flissigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder madifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fiihren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C (266 °F) kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der

Anleitung angegebenen Temperaturbereichen

auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen

bei Temperaturen auf3erhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die
Brandgefahr erhdhen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird dafiir gesorgt,

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintréchtigt wird.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.
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Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer,
Motorsense und Motorsége

Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlechten
Wetterverhaltnissen, insbesondere dann nicht, wenn
Blitzschlaggefahr besteht. Dadurch wird die Gefahr
eines Blitzschlags reduziert.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Geréat
eingesetzt werden soll, sorgfaltig auf Tiere. Tiere
kénnen wahrend des Betriebs durch das Gerat
verletzt werden.

Uberpriifen Sie sorgfaltig das Gelénde, in dem

das Gerét eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie alle losen Gegensténde wie Steine, Stdcke,
Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.
Aufgeschleuderte Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Unterziehen Sie das Gerét vor dem Einsatz

stets einer Sichtpriifung, um sicherzustellen,

dass Schneidwerkzeug oder Klingeneinheit nicht
beschédigt sind. Beschadigte Teile erhohen das
Verletzungsrisiko.

Beachten Sie die Anweisungen zum

Auswechseln des Zubehérs. Falsch angezogene
Befestigungsmuttern oder -schrauben an den
Klingen kénnen die Klinge beschadigen oder dazu
fihren, dass sie sich I6st.

Die Nenndrehzahl des Schneidwerkzeugs

muss mindestens der maximalen Drehzahl
entsprechen, die auf der Maschine angegeben

ist. Schneidwerkzeuge, die schneller als ihre
Nenndrehzahl laufen, kénnen brechen und
umherfliegen.

Tragen Sie Augen-, Ohren-, Kopf- und Handschutz.
Eine angemessene Schutzausriistung verringert das
Verletzungsrisiko durch umherfliegende Bruchstlicke
oder durch versehentlichen Kontakt mit dem
Schnittfaden oder der Klinge.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie das
Gerét nicht barfu oder mit Sandalen. Dadurch wird
die Verletzungsgefahr an den FiiBen durch Kontakt
mit dem rotierenden Schneidwerkzeug, dem Faden
oder der Klinge verringert.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine stets

eine lange Hose. Freiliegende Haut erhéht

die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegenstande.

Achten Sie beim Betrieb des Gerats darauf, dass
sich keine umstehenden Personen in Ihrer Ndhe
befinden. Weggeschleuderte Pflanzenteile kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.

Bedienen Sie die Maschine immer mit beiden
Handen. Das Festhalten der Maschine mit beiden
Handen verhindert einen mdglichen Kontrollverlust.
Halten Sie die Maschine nur an den isolierten
Griffoberflachen fest, falls der Schnittfaden oder die
Klinge in Kontakt mit verborgenen Stromleitungen
kommt. Schnittfaden oder Klingen, die mit einer
stromfiihrenden Leitung in Beriihrung kommen,

kénnen freiliegende Metallteile der Maschine unter
Strom setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

Achten Sie stets auf festen Stand, und betreiben
Sie die Maschine nur, wenn Sie auf einer festen,
sicheren und geraden Oberflache stehen. Auf
rutschigen oder instabilen Oberflachen kann es zu
einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber die Maschine kommen.

Betreiben Sie das Gerat nicht an libermaRig steilen
Héngen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stirze.
Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt langs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit duRerster Vorsicht vor.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Sturze.

Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidwerkzeug,
dem Faden oder der Klinge fern, wenn die
Maschine in Betrieb ist. Stellen Sie vor dem Starten
der Maschine sicher, dass das Schneidwerkzeug,
der Faden oder die Klinge nichts beriihren. Bei

der Arbeit mit der Maschine kdnnen bereits

kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fiihren.

Betreiben Sie das Geréat nicht iiber Hiifthéhe.

Auf diese Weise vermeiden Sie unbeabsichtigten
Kontakt mit dem Schneidwerkzeug oder der Klinge.
Sie kénnen das Geréat so in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Rechnen Sie beim Schneiden von Dickicht oder
Jungbaumen, die unter Spannung stehen, mit dem
Zuriickschnellen derselben. Wenn die Spannung
der Holzfasern freigesetzt wird, kann das unter
Spannung stehende Dickicht bzw. der Jungbaum
den Bediener treffen und/oder die Maschine auf3er
Kontrolle setzen.

Gehen Sie beim Schneiden von Dickicht und
Jungbdumen besonders umsichtig vor. Das diinne
Material kann sich in der Klinge verfangen und in
lhre Richtung geschleudert werden bzw. Sie aus
dem Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie die Kontrolle (iber die Maschine,

und bertihren Sie keine Schneidwerkzeuge, Faden
oder Klingen sowie andere gefahrliche bewegliche
Teile, wihrend diese noch in Bewegung sind.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung der Geréts sicher,
dass alle Schalter ausgeschaltet sind und das
Netzkabel getrennt ist. Eine unerwartete Betatigung
der Maschine beim Entfernen von eingeklemmten
Material oder bei der Wartung kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie das Gerét nur in ausgeschaltetem
Zustand und weg vom Kérper. Durch den
ordnungsgemalen Umgang mit der Maschine

wird die Wahrscheinlichkeit eines versehentlichen
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Kontakts mit einem rotierenden Schneidwerkzeug,
Faden bzw. einer rotierenden Klinge verringert.
Beim Transport oder bei der Lagerung der Maschine
muss immer die Abdeckung auf den Metallklingen
angebracht werden. Der richtige Umgang mit der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit des
Kontakts mit der Klinge.

Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
Ersatzschneidwerkzeuge, -faden, -schneidkdpfe und
-klingen. Nicht ordnungsgeméRie Ersatzteile kdnnen
zu Kontrollverlust, Briichen und Verletzungen fiihren.

Andere allgemeine Sicherheitsinformationen

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie sich in

einen anderen Bereich begeben. Fiir die Ubergabe
des Geréts an eine andere Person muss der Akku
entnommen werden.

Legen Sie das Geréat nur dann ab, wenn Sie

es ausgeschaltet und den Akku entfernt haben.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist.

Wird das Gerat ausgeschaltet, 1auft das
Schneidwerkzeug noch etwas nach.

Vor Gebrauch des Gerats und nach jedem Schlag
oder StoR muss das Gerat auf Anzeichen von
VerschleiR oder Schaden uberprift und ggf. repariert
werden.

Wenn wéahrend der Arbeit mit dem Geréat
irgendetwas in der Schneidausriistung hangen
bleibt, halten Sie das Gerat an und schalten es

aus. Stellen Sie sicher, dass die Schneidausristung
vollstéandig stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor
Sie das Gerat und/oder die Schneidausriistung
reinigen, Uberprifen oder reparieren.

Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.

Siehe Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite
104 und Wartung auf Seite 110. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es defekt ist. Flihren Sie

die in dieser Bedienungsanweisung beschriebenen
Kontroll-, Wartungs- und Serviceanweisungen durch.
Eine nicht ordnungsgeman funktionierende
Schneidausristung kann die Unfallgefahr erhéhen.
Prifen Sie das Getriebe auf Verschmutzungen und
Risse. Entfernen Sie Gras und Blatter mit Hilfe einer
Birste aus dem Getriebe. Handschuhe sind dann zu
tragen, wenn dies notwendig ist.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungséffnungen stets
frei von Schmutz sind.

Prifen Sie, ob der Trimmerkopf fest am Trimmer
angebracht ist.

Vor dem Start mussen samtliche Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen und Griffe angebracht sein.
Prifen Sie, ob sich das Gerat in einwandfreiem
Arbeitszustand befindet. Kontrollieren Sie, ob alle
Muttern und Schrauben angezogen sind.
Uberpriifen Sie Trimmerkopf und Trimmerschutz
auf Schaden und Risse. Wenn Trimmerkopf

oder Trimmerschutz Risse haben oder Schlagen
ausgesetzt gewesen sind, mussen sie ausgetauscht

werden. Verwenden Sie stets den empfohlenen
Schutz fiir die jeweilige Schneidausriistung. Siehe
Zubehdr auf Seite 115.

Dieses Gerét ist ein gefahrliches Werkzeug,

wenn Sie nicht aufpassen oder es unsachgemaf
verwenden. Dieses Geréat kann schwere oder
todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieRlich Kindern), die Uiber eingeschrankte
kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfigen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit Gberwacht
und im Gebrauch des Geréts zuvor geschult wurden.
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen. Das
Gerét ist kein Spielzeug!

Erlauben Sie niemals Kindern, das Gerat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerét leicht zu starten ist, konnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein, es

zu starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
flhren. Entfernen Sie daher stets den Akku, wenn
das Gerat unbeaufsichtigt ist.

Kinder oder nicht im Gebrauch des Gerats und/oder
des Akkus geschulte Personen diirfen das Gerat
bzw. den Akku weder bedienen noch warten.
Lagern Sie die Ausrlistung in einem verschlieRbaren
Raum, sodass sie fiir Kinder und Unbefugte
unzuganglich ist.

Halten Sie Hande und FiiRe stets vom
Schnittbereich fern. Dies gilt insbesondere wahrend
des Motorstarts.

Halten Sie Hande und FiiRe nach Abschalten von
der Schneidausristung fern, bis diese vollstandig
stillsteht.

Sie dirfen das geschnittene Material nicht selbst
entfernen oder von anderen Personen entfernen
lassen, wenn das Gerat noch aktiviert ist oder die
Schneidausriistung sich dreht, weil dies zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Denken Sie stets daran, dass Sie als Bediener flr
eventuell entstehende Sach- und Personenschaden
verantwortlich sind.

Unter keinen Umsténden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers gedndert werden. Verwenden Sie immer
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzuldssiges Zubehdr kdnnen zu schweren oder
sogar todlichen Verletzungen des Anwenders oder
anderer Personen filhren. Méglicherweise deckt
Ihre Gewabhrleistung keine Schaden, die durch die
Verwendung von nicht zuldssigem Zubehdr oder
nicht zulassigen Ersatzteilen verursacht werden,
bzw. keine diesbeziigliche Haftung ab.

Das einzige Zubehér, mit dem dieses Gerat
verwendet werden darf, ist die Schneidausristung,
die im Kapitel ,Technische Daten* empfohlen wird.
Siehe Zubehdr auf Seite 115.
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« Arbeiten Sie niemals mit einem Gerat, das ohne
Zustimmung des Herstellers modifiziert wurde und
nicht mehr mit der Originalausfiihrung tibereinstimmt

« Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerat.
Befolgen Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen in dieser Betriebsanleitung.
Gewisse Wartungs- und Servicema3nahmen
sind von geschulten, qualifizierten Fachleuten
auszufiihren. Siehe Anweisungen unter dem Titel
+Wartung*.

« Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht
nur ermidend, sondern birgt auch zuséatzliche
Risiken. Aufgrund des hdheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerat bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, groRer Kalte, Gewittergefahr usw.

« Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter
oder einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

* Lagern Sie inaktive Gerate in Innenrdumen — Gerate,
die nicht benutzt werden, sollten in Innenrdumen
gelagert werden

« Esist unmdglich, hier alle denkbaren Situationen
zu beschreiben. Gehen Sie stets vorsichtig vor
und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Vermeiden Sie Situationen, denen Sie sich nicht
gewachsen fihlen. Wenn Sie sich nach dem Lesen
dieser Anweisungen immer noch unsicher fiihlen,
wie Sie vorgehen sollen, bitten Sie einen Fachmann
um Rat, bevor Sie fortfahren.

« Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Bediener
am gleichen Einsatzort tatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Gerat sofort ab, wenn
sich Personen oder Tiere nahern. Drehen Sie sich
niemals abrupt mit dem Gerat um, ohne vorher
sicherzustellen, dass sich hinter Ihnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

« Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Gerats
beeinflussen oder mit der Schneidausristung
oder umherfliegenden Gegensténden in Berlihrung
kommen. Sie diirfen das Gerat niemals benutzen,
wenn im Falle eines Unfalls nicht die Mdglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

« Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen
und stehen kénnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Graben
usw.), wenn Sie unvermittelt lhren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden
miissen Sie immer sehr vorsichtig sein.

« Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen Sie laufen.

+ Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle losen Gegenstande, z. B. Steine, Glasscherben,
Nagel, Drahte, Schnire, usw., die weggeschleudert
werden oder sich in der Schneidausriistung oder
Schutzausriistung verfangen kdnnen.

Achten Sie auf Aststlickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kénnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kénnen.
Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommen, wenn das Gerat aktiviert ist. Halten Sie
das Geréat stets unterhalb der Taille.

Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegenstande.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals Uber den Schutz fir

die Schneidausristung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehdrschutz immer ab, sobald das Gerat abgestellt
ist.

Ziehen Sie bei unerwiinschten Vibrationen einen
neuen Faden bis zur richtigen Lange aus, um die
Vibrationen zu stoppen.

Wenn das Gerat anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren,
halten Sie es an und entfernen Sie den Akku.

Eine Ubermafige Belastung durch Vibrationen

kann bei Personen mit Durchblutungsstérungen

zu Kreislaufschaden oder Nervenschaden fiihren.
Sprechen Sie mit Ihrem Arzt, wenn Sie

nach Ubermafiger Belastung durch Vibrationen
irgendwelche Beschwerden haben. Beispiele solcher
Symptome sind: Taubheit von Kérperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Verlust
oder Beeintrachtigung der normalen Kérperkraft,
Verénderungen der Hautfarbe oder der Haut. Diese
Beschwerden treten normalerweise in den Fingern,
Handen und Handgelenken auf.

Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

Ursachen fiir Klingensto? und damit
einhergehende Warnungen

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest,
und positionieren Sie die Arme so, dass sie dem
KlingenstoR standhalten. Halten Sie Ihren Kdrper
links von der Maschine. Der Klingensto3 kann das
Verletzungsrisiko erhdhen, wenn sich die Maschine
unerwartet bewegt. Der KlingenstoR kann bei
Beachten der entsprechenden Vorsichtsma3nahmen
vom Bediener abgefangen werden.

Falls die Klinge klemmt oder wenn ein Schnitt aus
irgendeinem Grund unterbrochen wird, schalten Sie
die Maschine aus und halten Sie die Maschine im
Material in Bewegung, bis die Klinge vollstéandig
zum Stillstand kommt. Versuchen Sie niemals,

die Maschine aus dem Material zu entfernen

oder die Maschine zurlickzuziehen, wahrend die
Klinge in Bewegung ist, da sonst ein Klingensto
auftreten kann. Suchen Sie nach der Ursache

fir das Einklemmen der Klinge, und nehmen
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Sie entsprechende MaRnahmen vor, um dies zu
korrigieren.

Keine beschadigten oder stumpfen Klingen
verwenden. Stumpfe oder beschéadigte Klingen
erhdhen das Risiko, dass sich ein Gegenstand
verklemmt oder verfangt, was wiederum zu einem
Klingenstof fiihrt.

Behalten Sie stets eine gute Sicht auf das

zu schneiende Material. Ein KlingenstoR tritt mit
héherer Wahrscheinlichkeit in Bereichen auf, in
denen das geschnittene Material nur schwer zu
sehen ist.

Wenn sich wéhrend des Betriebs der Maschine
eine andere Person lhnen nahert, schalten Sie
die Maschine aus. Es besteht ein erhéhtes
Verletzungsrisiko fiir andere Personen, die bei
einem Klingenstol’ von der sich bewegenden Klinge
getroffen werden kénnen.

Persénliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die personliche Schutzausristung
kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausristung von Ilhrem Handler
beraten.

Tragen Sie einen Helm, wenn die Baume im
Arbeitsbereich héher als 2 m/6,5 ft. sind.

Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz.
Verwenden Sie immer zugelassene Schutzbrillen,
die der Norm ANSI Z87.1 (fur die USA) oder

der Norm EN 166 (fur EU-Lander) entsprechen.
Verwenden Sie ein Visier zum Gesichtsschutz. Ein
Visier reicht nicht aus, um die Augen zu schitzen.

(Abb. 19)

Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Tragen Sie Schutzstiefel mit Stahlkappen und
rutschfesten Sohlen.

Tragen Sie Kleidung aus reif3festem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Tragen Sie keinen Schmuck, kurze Hosen
oder Sandalen. Gehen Sie nicht barful?. Binden Sie
lhre Haare sicherheitshalber zusammen, so dass sie
nicht Gber Ihre Schultern fallen.

(Abb. 20)

Eine Erste-Hilfe-Ausriistung sollte stets griffbereit
sein.

(Abb. 21)
Sicherheitsvorrichtungen am Gerét

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Gerates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und

Wartung ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen,
dass sie funktionsfihig sind. Unter der Uberschrift
Gerétetibersicht auf Seite 97 finden Sie Angaben zur
Position der Teile an lhrem Gerat.

Die Lebensdauer des Gerats kann verkirzt werden

und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Geréts nicht ordnungsgemaR und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an Ihre
Vertragswerkstatt.

WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerat

mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerét diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des
Gerates erfordern eine Spezialausbildung.

Dies gilt besonders fiir die
Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn
lhr Gerat den unten aufgefiihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
missen Sie Ihre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Gerate
wird gewabhrleistet, dass Reparatur- oder
Servicearbeiten fachmannisch ausgefiihrt
werden. Sollte der Verkaufer Ihres Geréates
nicht an unser Fachhandler-Service-Netz
angeschlossen sein, fragen Sie nach
unserer nachstgelegenen Servicewerkstatt.

So priifen Sie die Benutzeroberflache
1. Driicken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedrckt.
a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn das Display
(B) leuchtet. (Abb. 22)

b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn das Display
aus ist.

2. Wenn die Warnanzeige im Display leuchtet oder
blinkt, siehe Fehlerbehebung auf Seite 112.
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So priifen Sie die Gashebelsperre

Die Gashebelsperre verhindert ein versehentliches
Auslésen. Wenn Sie die Gashebelsperre (A) nach
vorne driicken, und dann die Gashebelsperre gegen
den Griff (B) driicken, wird der Gashebel (C)
freigegeben. Wenn Sie den Handgriff loslassen,
kehren Gashebel und Gashebelsperre wieder in ihre
Ausgangsstellung zuriick. Dies geschieht mit Hilfe
voneinander unabhangiger Federn.

(Abb. 23)

1. Kontrollieren Sie, ob der Gashebel gesperrt ist, wenn
sich die Sperre in der Ausgangsstellung befindet.
(Abb. 24)

2. Driicken Sie den Gashebel, und stellen Sie sicher,
dass er wieder in die Ausgangsstellung zurtickkehrt,
wenn Sie ihn freigeben. (Abb. 25)

3. Priifen Sie, ob sich der Gashebel und die Sperre
frei bewegen lassen und ob die Riickholfeder
ordnungsgeman funktioniert. (Abb. 26)

4. Starten Sie das Gerat, siehe So starfen Sie das
Gerét auf Seite 109.

Geben Sie Vollgas.
6. Lassen Sie den Gashebel los, und stellen Sie sicher,
dass die Schneidausriistung vollsténdig stoppt.

Schnelllésefunktion des Tragegurts

c WARNUNG: Verwenden Sie keine

Tragegurte mit einer nicht ordnungsgeman
funktionierenden Schnelllésefunktion.
Stellen Sie sicher, dass die Funktion zum
schnellen Lésen des Tragegurts korrekt
funktioniert, wenn Sie das Gerat einstellen.
« Die Funktion zum schnellen Lésen des Tragegurts
befindet sich vorn am Gerat.
(Abb. 27)
« Die Riemen des Tragegurts missen sich stets in der
richtigen Position befinden.
* Im Notfall hilft Innen die Funktion zum schnellen

Lésen des Tragegurts dabei, sich sicher von dem
Gerét zu 16sen.

So priifen Sie den Schutz der
Schneidausriistung

WARNUNG: Verwenden Sie

keine Schneidausriistung ohne einen
zugelassenen und ordnungsgeman
befestigten Schutz. Verwenden Sie

stets den empfohlenen Schutz fir die
Schneidausristung, die Sie benutzen, siehe
Zubehdr auf Seite 115. Wenn ein falscher
oder defekter Schutz montiert wird, kénnen
dadurch schwere Verletzungen verursacht
werden.

Der Schutz der Schneidausriistung stoppt Objekte, die
in die Richtung des Bedieners geschleudert werden. Er
verhindert auRerdem Verletzungen, wenn Sie mit der
Schneidausriistung in Kontakt kommen.

1. Stoppen Sie das Gerét und entfernen Sie den Akku.

2. Flhren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
(z. B. Risse) durch. (Abb. 28)

3. Ersetzen Sie den Schutz fiir die Schneidausristung,
wenn er beschéadigt ist.

So befestigen und entfernen Sie die
Sicherungsmutter

WARNUNG: Stoppen Sie das Gerat
und entfernen Sie den Akku. Tragen
Sie Schutzhandschuhe und seien Sie
vorsichtig mit den scharfen Kanten der
Schneidausristung.
Die Kontermutter wird zum Sichern bestimmter
Schneidausriistungen verwendet. Die Kontermutter hat
ein Linksgewinde.
(Abb. 29)

* Ziehen Sie bei der Montage die
Kontermutter entgegen der Rotationsrichtung der
Schneidausriistung an.

+ Losen Sie die Kontermutter bei der Demontage in
der Rotationsrichtung der Schneidausriistung.

* Verwenden Sie zum Lésen und Anziehen der
Sicherungsmutter einen Hilsenschliissel mit langem
Schaft. Der Pfeil in der Abbildung zeigt die Stelle, an
der Sie den Hilsenschliissel ansetzen missen.

Hinweis: stellen Sie sicher, dass Sie die
Sicherungsmutter nicht von Hand drehen kdnnen.
Ersetzen Sie die Mutter, wenn die Nylonsicherung nicht
Uiber einen Widerstand von mindestens 1,5 Nm verfiigt.
Nachdem sie ca. 10 Mal aufgeschraubt wurde, miissen
Sie die Mutter austauschen.

Schneidausriistung

WARNUNG: Entfernen Sie den
Akku, und stellen Sie sicher, dass die

Schneidausriistung vollstandig anhalt, bevor
Sie an einem Teil der Schneidausristung
arbeiten.

WARNUNG: Verwenden Sie die

richtige Schneidausriistung. Verwenden

Sie die Schneidausriistung immer nur

mit dem von uns empfohlenen Schutz,
siehe Zubehor auf Seite 115. Stellen Sie
sicher, dass die Schneidausristung korrekt
gescharft ist. Eine Schneidausriistung, die
nicht korrekt gescharft ist, erhoht das Risiko
des Klingenstoles.
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WARNUNG: Ein rotierendes Messer

kann zu Verletzungen fithren, wahrend

es sich weiter dreht, nachdem der

Schalter losgelassen wurde. Sie missen die
vorschriftsgemafie Kontrolle behalten, bis
das Messer vollstandig aufgehort hat, sich
zu drehen.

A

(Abb. 30)

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die
Schneidausriistung bedienen.

* Verwenden Sie zum Schneiden von dichtem Gras
eine Grasklinge.

* Verwenden Sie zum Trimmen von Rasen den
Trimmerkopf.

» Kontrollieren Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigung und Risse. Ersetzen Sie die
Schneidausriistung, wenn sie beschadigt ist.

Trimmerkopf

» Verwenden Sie immer den passenden Trimmerkopf,
die korrekte Schneidausristung und den
empfohlenen Trimmerfaden. Siehe Zubehdr auf
Seite 115 und den Teil zur Montage am Ende der
Betriebsanleitung.

» Achten Sie darauf, dass das Messer am
Trimmerschutz nicht beschadigt ist.

< Achten Sie darauf, dass der Trimmerfaden fest
und gleichmaRig auf die Rolle gewickelt wird,
um ungewdhnliche Vibrationen des Gerats zu
vermeiden. Verschiedene Fadenléangen kénnen zu
unnoétigen Vibrationen fihren. Rollen Sie den
Trimmerkopf ab, bis die richtige Fadenlénge erreicht
ist.

Die Lebensdauer des Fadens lasst sich verlangern,
indem man ihn vor der Montage zwei Tage lang in
Wasser legt. Dadurch wird der Faden resistenter.

Grasklinge

« Verwenden Sie korrekt gescharfte Klingen. Eine
nicht korrekt gescharfte oder beschadigte Klinge
erhoht das Unfallrisiko.

*  Zum korrekten Scharfen und Einstellen der Klinge,
siehe die Anweisungen, die mit der Klinge geliefert
werden.

Sicherheitshinweise fiir die Montage

WARNUNG: Lesen, verstehen und

befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat verwenden.

* Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat, bevor Sie
es montieren.

« Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe.

» Wenn Sie eine Grasklinge verwenden, achten Sie
darauf, dass der richtige Klingenschutz und der
Tragegurt am Gerat befestigt sind.

« Ein beschédigter oder falscher Schutz kann
Verletzungen verursachen. Verwenden Sie keine
Schneidausristung, an der kein zugelassener
Schutz befestigt ist.

« Das Mitnehmerrad und der Stiitzflansch missen
korrekt im Mittelloch der Schneidausriistung
einrasten. Eine Schneidausriistung, die nicht korrekt
angebracht wurde, kann zu Verletzungen oder zum
Tod fihren.

* Um das Gerat sicher zu bedienen und Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen zu
vermeiden, muss das Gerat immer korrekt am
Tragegurt angebracht sein.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fir dariiber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

* Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Geréts und die
Unfallgefahr steigt.

« Fdr alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Gerats, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchfiihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Prifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an lhren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fur Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

* Halten Sie die Schneidzahne der Klinge stets
korrekt und gut gescharft! Befolgen Sie unsere
Empfehlungen. Beachten Sie auch die Anweisungen
auf der Klingenverpackung.

*  Nur Original-Ersatzteile verwenden.

« Tragen Sie bei der Reparatur
der Schneidausriistung immer schwere
Arbeitshandschuhe. Die Klingen sind extrem scharf
und kdénnen leicht Verletzungen hervorrufen.
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Montage

So montieren Sie den Lenker
1. Entfernen Sie die Schraube am Gashandgriff. (Abb.
31)

2. Bewegen Sie den Gashandgriff auf die rechte Seite
des Lenkers.

3. Richten Sie das Loch am Gashandgriff am Loch im
Lenker aus.

4. Schieben Sie die Schraube durch die Lécher. Ziehen
Sie die Schraube fest.

5. Befestigen Sie den Lenker zwischen den Pfeilen auf

der Welle. Ziehen Sie die Schraube fest. (Abb. 32)
So bringen Sie den Lenker in die
Transportposition

1. Lockern Sie den Drehknopf.

2. Drehen Sie den Lenker, bis er parallel zum Schaft
ist. (Abb. 33)

3. Drehen Sie den Lenker um den Schaft, bis die
Lenkerklemme in der Transportposition einrastet.
(Abb. 34)

4. Ziehen Sie den Drehknopf an.

So montieren Sie die
Schneidausristung
Die Schneidausristung umfasst eine

Schneidvorrichtung und einen Schutz fiir die
Schneidausristung.

WARNUNG: Stoppen Sie das Gerat

und entfernen Sie den Akku. Tragen Sie
stets Schutzhandschuhe.

WARNUNG: Verwenden Sie immer
den Schutz, der fir die Schneidausriistung
empfohlen wird. Siehe Zubehdr auf Seite
115.

WARNUNG: Eine nicht korrekt

montierte Schneidausriistung kann zu
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

i4ll>e

Schneidausristung und
Schutzvorrichtungen

Das Gerat verwendet fiir Grasklinge und Trimmerkopf
denselben Schutz wie fir die Schneidausristung.

« Schneidausriistungsschutz und Grasklinge.

(Abb. 35)
« Schneidausriistungsschutz und Trimmerkopf.

(Abb. 36)

Montage des Trimmerkopfs,
der Schutzvorrichtung fiir die
Schneidausriistung und der Grasklinge

So montieren Sie den Trimmerkopf T35

1. Montieren Sie das Mitnehmerrad (B) an der
Abtriebswelle.

2. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich eines der
Locher des Mitnehmerrads mit dem entsprechenden
Loch im Getriebegehéuse deckt.

3. Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch, so dass
die Achse fixiert ist.

4. Drehen Sie den Trimmerkopf (H) zum Befestigen
gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 37)

So entfernen Sie den Trimmerkopf T35

1. Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch, so dass
die Achse fixiert ist.

2. Drehen Sie den Trimmerkopf (H) zum Entfernen im
Uhrzeigersinn.

3. Entfernen Sie das Mitnehmerrad (B) von der
Abtriebswelle. (Abb. 37)

So installieren Sie den Schutz fir die
Schneidausriistung

1. Bringen Sie den Schutz fur die
Schneidausriistung (A) am Haken des
Blechhalters (B) an. (Abb. 38)

2. Bringen Sie den Schutz fiir die Schneidausriistung
an der Welle an und ziehen Sie ihn mit der
Schraube (C) fest.

So entfernen Sie den Schutz fiir die
Schneidausriistung

+ Losen Sie die Schraube (C) und entfernen Sie den
Schutz fiir die Schneidausriistung (A) von der Welle.
(Abb. 39)

So befestigen Sie die Grasklinge

1. Setzen Sie das Getriebe des Gerats auf eine flache
Oberflache, um sicherzustellen, dass das Messer
richtig montiert wird.

2. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich eines
der Locher des Mitnehmerrads (B) mit dem
entsprechenden Loch im Getriebegeh&use deckt.

3. Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch, so dass
die Achse fixiert ist.
4. Montieren Sie die Grasklinge (D), die Stutzkappe (E)

und den Stitzflansch (F) an der Abtriebswelle. (Abb.
40)
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Stellen Sie sicher, dass das Mitnehmerrad und der
Stitzflansch korrekt im Mittelloch der Grasklinge
einrasten. (Abb. 30)

Bringen Sie die Mutter (G) an.

7. Ziehen Sie die Mutter mit dem Steckschlussel an.

So
1.

Halten Sie die Welle des Steckschliissels nahe

dem Klingenschutz. Ziehen Sie in entgegengesetzter
Richtung an, in der sich die Schneidausristung
dreht. Ziehen Sie sie mit einem Drehmoment von
35-50 Nm an. (Abb. 41)

entfernen Sie die Grasklinge

Setzen Sie das Getriebe des Gerats auf eine flache
Oberflache, um sicherzustellen, dass die Klinge
richtig entfernt wird.

Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch in der
Welle, so dass die Welle fixiert ist.

Entfernen Sie die Mutter (G).

Entfernen Sie den Stitzflansch (F), die Stltzkappe
(E) und die Grasklinge (D) von der Abtriebswelle.
(Abb. 40)

So stellen Sie den Tragegurt ein

WARNUNG: Befestigen Sie dieses

Gerat immer richtig am Tragegurt. Wenn

dies nicht der Fall ist, kbnnen Sie

das Gerat nicht sicher steuern, und es

kann zu Verletzungen bei Ihnen selbst

oder bei anderen kommen. Verwenden
Sie keinen Tragegurt mit beschadigtem
Schnellverschluss.

WARNUNG: verwenden Sie die
Schnellldsefunktion des Tragegurts, wenn
Sie in einem Notfall das Gerat und den
Tragegurt I[6sen missen.

Legen Sie den Tragegurt an.

Stellen Sie den Tragegurt auf die optimale
Arbeitsstellung ein.

Stellen Sie die Seitenriemen ein, bis das Gewicht
gleichmaRig auf Ihre Schultern verteilt ist. (Abb. 42)

Stellen Sie den Tragegurt so ein, dass die
Schneidausristung parallel zum Boden hangt. (Abb.
43)

Wenn Gras geschnitten werden soll, lassen Sie die
Schneidausriistung leicht auf dem Boden bleiben.
Stellen Sie den Aufhdngungspunkt ein, um das
Gerat korrekt auszubalancieren.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: Verwenden Sie mit dem

Gerat nur originale Husqvarna-Akkus.

Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig geladen
ist.

Driicken Sie den Akku in das Akkufach des Geréts.
Der Akku rastet einem hérbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 44)

c ACHTUNG: Wenn sich der Akku

Dadurch kann das Gerat beschadigt
werden.

nicht leicht in das Akkufach bewegt,
ist der Akku nicht richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig eingesetzt

ist.

Bevor Sie das Gerat bedienen

.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich, um
sicherzustellen, dass Sie sich mit der Beschaffenheit
des Gelandes auskennen. Uberpriifen Sie das
Bodengefalle, und achten Sie auf Hindernisse wie
Steine, Aste und Lécher.

Fiihren Sie eine Uberholung des Geréts durch.
Flhren Sie Sicherheitskontrollen, Wartungen

und Servicemalinahmen durch, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind.

Wenn eine Klinge verwendet wird, stellen Sie sicher,
dass die Sicherungsmutter richtig angezogen ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen und der
Schutz der Schneidausriistung korrekt angebracht
und nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie die
beschadigten Teile.

Arbeitsstellung

Halten Sie das Produkt mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

Die Schneidausriistung muss sich unterhalb der
Taille befinden.

Behalten Sie das Produkt immer am Tragegurt.
Halten Sie sich von den heiRen Flachen fern.
Halten Sie sich von der Schneidausristung fern.
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So verteilen Sie das Gewicht
gleichmaRig auf den Schultern
1. Passen Sie die Spannung der Seitenriemen an,

um das Gewicht gleichmaBig auf die Schultern zu
verteilen.

2. Stellen Sie den Tragegurt auf die optimale
Arbeitsstellung ein. Wenn der Tragegurt und das
Gerat eingestellt sind, ist die Bedienung einfacher.

So starten Sie das Gerét

1. Halten Sie die Starttaste gedriickt, bis die griine LED

aufleuchtet. (Abb. 45)

2. Verwenden Sie den Gashebel zur Steuerung der
Drehzahl.

So beschrianken Sie die maximale
Geschwindigkeit mit der Modustaste

Das Gerat verfiigt Uber eine Modustaste. Mit

der Modustaste kann der Anwender die maximale
Geschwindigkeit begrenzen. Die Modustaste weist
drei Geschwindigkeitsstufen auf. Niedrigere Stufen
erhéhen die Betriebszeit des Gerats. Verwenden Sie
die Stufen 1 und 2, wenn die Arbeit nicht die

volle Geschwindigkeit/volle Leistung erfordert. Wenn
die Betriebsbedingungen volle Geschwindigkeit/volle
Leistung erfordern, verwenden Sie Stufe 3. Verwenden
Sie keine hoéhere Stufe als fiir den Betrieb erforderlich.

1. Drlicken Sie die Modustaste, um die maximale
Geschwindigkeit zu beschranken. Die weilRen LEDs
leuchten auf, wenn die Funktion aktiviert ist. (Abb.
46)

2. Driicken Sie die Modustaste erneut, um die nachste
Geschwindigkeitsstufe zu wahlen.

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Uber eine Abschaltfunktion, die das
Gerét deaktiviert, wenn es nicht verwendet wird.

So schneiden Sie Gras mit einer
Grasklinge frei

1. Grasklingen und Grasmesser dirfen nicht fir
verholzte Stamme verwendet werden.

2. Fur alle Arten von hohem oder dichtem Gras wird die

Grasklinge benutzt.

3. Gras wird mit einer pendelnden seitlichen Bewegung

gemaht, wobei bei der Bewegung von rechts nach
links gemaht wird und die Rickholbewegung von
links nach rechts erfolgt. Lassen Sie die Klinge mit
der linken Seite méhen (Klingenbereich zwischen 8
und 12 Uhr).

4. Wird die Klinge beim M&hen etwas nach links
geneigt, bleibt der Grasschnitt in einer Bahn liegen,

was das Aufsammeln z. B. durch Harken erleichtert.

5. Bemuthen Sie sich, rhythmisch zu arbeiten. Mit
gespreizten Beinen stehen Sie am sichersten.
Gehen Sie nach der Riickholbewegung vorwarts und
suchen Sie wieder einen festen Stand.

6. Stiutzen Sie die Stutzkappe leicht auf dem Boden ab.
Sie dient dazu, die Klinge vor Bodenberlihrung zu
schitzen.

7. Verringern Sie die Gefahr, dass sich Material
um die Klinge wickelt, indem Sie immer mit
voller Geschwindigkeit arbeiten und vermeiden, das
geschnittene Material bei der Riickholbewegung zu
beriihren.

8. Stellen Sie den Motor ab, nehmen Sie den Gurt ab
und legen Sie das Geréat auf den Boden, bevor Sie
das Schnittgut aufsammeln.

Grastrimmen mit Trimmerkopf

So trimmen Sie Gras

1. Halten Sie den Trimmerkopf nah liber dem Boden
und neigen Sie ihn dabei etwas. (Abb. 47) Driicken
Sie den Rasentrimmer nicht in das Gras.

2. Arbeiten Sie mit 80 % der Geschwindigkeit, wenn
Sie Gras in der Nahe von Objekten schneiden. (Abb.
48)

So schneiden Sie das Gras

1. Stellen Sie sicher, dass der Rasentrimmerfaden
beim Schneiden parallel zum Boden lauft. (Abb. 49)

2. Drucken Sie den Trimmerkopf nicht auf den
Boden. Der Boden und das Geréat kdnnten dadurch
beschadigt werden.

3. Der Trimmerkopf sollte nicht durchgéngig den Boden
beriihren, da sonst der Trimmerkopf beschadigt
werden kann.

4. Arbeiten Sie mit voller Geschwindigkeit, wenn Sie
das Gerat beim Mahen von einer Seite zur anderen
bewegen. (Abb. 50) Stellen Sie sicher, dass der
Rasentrimmerfaden beim Schneiden parallel zum
Boden lauft.

So blasen Sie Gras fort

Der Luftstrom aus dem rotierenden Trimmerkabel kann
verwendet werden, um Gras aus einem Bereich zu
entfernen.

1. Halten Sie den Trimmerkopf und sein Kabel parallel
zum und Uber dem Boden.
Geben Sie Vollgas.

Bewegen Sie den Trimmerkopf von einer Seite zur
anderen, und blasen Sie das Gras fort.

WARNUNG: Reinigen Sie die
Trimmerkopfabdeckung jedes Mal, wenn Sie

ein neues Trimmerkabel zusammenbauen,
um Unwucht und Vibrationen in den Griffen
zu vermeiden. Sie sollten auch die anderen
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Teile des Trimmerkopfs Uberprifen und bei 2. Dricken Sie die Stopptaste. (Abb. 45)

Bedarf reinigen. 3. Driicken Sie die Entriegelungstasten an dem Akku,

und ziehen Sie den Akku heraus. (Abb. 51)

So stoppen Sie das Gerét

1. Lassen Sie den Gashebel oder die Gashebelsperre

los.
Wartung
Einleitung Wartungsplan
WARNUNG: vor der Durchfiihrung
A von Wartungsarbeiten miissen Sie WARNUNG' Entferlnen Sie de"n Akku,
die Sicherheitsinformationen lesen und bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.
verstehen.
Nachstehend sind die am Gerat vorzunehmenden
WartungsmafRnahmen aufgelistet.
Instand halten Taglich Wolci:::nt- Monatlich
Die duReren Teile des Gerats mit einem sauberen und trockenen Tuch reinigen. %
Kein Wasser verwenden.
Sicherstellen, dass die Start-/Stopptaste funktionstlichtig und unbeschéadigt ist. X
Sicherstellen, dass der Gashebel und die Gashebelsperre sicherheitstechnisch X
ordnungsgemaf funktionieren.
Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschadigt sind.
Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Schmierfett halten.
Sicherstellen, dass die Schneidausristung unbeschédigt ist. Die Schneidausris- X

tung bei Beschadigung ersetzen.

Sicherstellen, dass der Schutz fiir die Schneidausristung oder das Messer
unbeschadigt ist. Den Schutz fir die Schneidausriistung oder das Messer bei X
Beschadigung ersetzen.

Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku funktionieren und der Akku

in das Gerat einrastet. X
Priifen Sie, ob das Akkuladegerét nicht beschéadigt ist und ordnungsgemaf funk- X
tioniert.

Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist.

Sicherstellen, dass der Aufhangungspunkt nicht beschadigt ist.

Sicherstellen, dass der Griff und der Lenker nicht beschadigt sind und dass sie X
korrekt angebracht sind.

Sicherstellen, dass die Klinge gut zentriert, scharf und nicht beschadigt ist. Eine
Unwucht der Klinge verursacht Vibrationen, die zu Schaden am Gerét fihren X
kénnen.

Sicherstellen, dass die Sicherungsmutter der Schneidausriistung ordnungsge- %

maR angezogen ist.
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Instand halten Taglich | OO | Monatiich
Sicherstellen, dass die Transportabdeckung fiir die Klinge nicht beschéadigt ist X

und dass die Transportabdeckung korrekt montiert werden kann.

Alle Kupplungen und Anschliisse kontrollieren. Sicherstellen, dass sie unbe- X

schéadigt und schmutzfrei sind.

Sicherstellen, dass das Winkelgetriebe korrekt mit Schmierfett befiillt ist, siehe.

So schmieren Sie das Winkelgetriebe auf Seite 111. Falls dies nicht der Fall ist, X

Husqvarna Schmierfett fiir Winkelgetriebe verwenden.

Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass des Motors nicht schmutzig ist. Reinigen X

Sie den Lufteinlass mit Druckluft.

Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét priifen. Die Verbindung %
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerét prifen.

Sicherstellen, dass der Schnellverschluss des Tragegurts nicht beschadigt ist %
und ordnungsgemal funktioniert.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku

und das Ladegerét

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegeréat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen sauber
halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.

So schéarfen Sie Grasmesser und

Grasklinge

Klinge wieder gerade zu biegen und sie
anschliefend erneut zu benutzen.

WARNUNG: Stoppen Sie das Gerét

und entfernen Sie den Akku. Tragen Sie
stets Schutzhandschuhe.

* Um das Grasmesser oder die Grasklinge
ordnungsgemal zu scharfen, lesen Sie die
Anweisungen, die mit der Schneidausriistung
ausgeliefert werden.

« Scharfen Sie alle Kanten gleichmaRig, um das
Gleichgewicht zu halten.

« Verwenden Sie eine einfache Flachfeile. (Abb. 52)

WARNUNG: Entsorgen Sie immer

eine beschadigte Klinge. Versuchen Sie
nicht, eine verbogene oder verdrehte

So kontrollieren Sie den Trimmerfaden

Verwenden Sie nur den empfohlenen Trimmerfaden.
Siehe die Abbildung auf den letzten Seiten der
Betriebsanleitung.

1. Stecken Sie das Kabel in das Loch an der
Abdeckung des Gerats, um sicherzustellen, dass es
der Empfehlung folgt. (Abb. 53)

So schmieren Sie das Winkelgetriebe

1. Entfernen Sie die Schneidausristung.

2. Positionieren Sie das Gerat so, dass der
Schmiernippel so hoch wie mdoglich gelegen ist.

3. Ziehen Sie den Schmiernippel ab. (Abb. 54)

4. Sehen Sie in die Schmiernippel-Offnung hinein, und
drehen Sie die Antriebswelle. Der Schmierfettstand
(A) muss sich auf Hohe der Zahnoberseite (B)
befinden. (Abb. 55)

5. Wenn der Schmierfettstand zu niedrig ist, flllen
Sie das Winkelgetriebe mit Husqvarna Schmierfett
fur Winkelgetriebe. Fullen Sie es langsam ein, und
drehen Sie die Antriebswelle dabei. Stoppen Sie
beim korrekten Fullstand (B).

ACHTUNG: Eine falsche Menge
Schmierfett kann zu Beschadigungen

am Winkelgetriebe fiihren.

6. Bringen Sie den Schmiernippel an.
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Fehlerbehebung

Anwenderschnittstelle

Prablem Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung

Die Akku-LED-Anzeige blinkt
orange

Zu geringe Akkuspannung. Batterie aufladen.

Die Fehler-LED blinkt rot Uberlastung. Die Schneidausrustung ist verklemmt. Stop-

pen Sie das Gerat. Entfernen Sie die Batte-
rie. Reinigen Sie die Schneidausriistung von
unerwiinschten Materialien.

Temperaturabweichung.

Das Gerat abkihlen lassen.

Der Gashebel und die Starttaste
werden gleichzeitig gedriickt.

Wenn Sie den Gashebel loslassen, startet
das Gerat.

Das Gerat springt nicht an

Schmutz in den Akkusteckern.

Reinigen Sie die Akkustecker mit Druckluft
oder einer weichen Burste.

Storungs-LED leuchtet rot.

lich.

Es sind Servicearbeiten erforder- | Die Servicewerkstatt kontaktieren.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich, bevor Sie das Gerat

versenden, mit einer Person ab, die speziell

im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltende nationale Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem

es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegerat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.
Reinigen Sie das Gerat und flihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Verwenden Sie flir das Gerat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerét bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher.
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Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerét

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmdll ist. Recyceln

Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische

und elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Personenschéden vermieden.

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen zum
Recycling lhres Gerats an |hre 6rtlichen Behdrden,
Abfallentsorgungsunternehmen oder lhren Handler.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfermen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kénnen, ohne es zu beschéadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion
« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Riicknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem

Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer N&he zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Gber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zuriickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb liber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (grolRe Gerate mit mindestens einer duReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine aullere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurtickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Angaben

Technische Daten

| 325IR
Motor
Motortyp Husqvarna E-Torq BLDC
Drehzahl der Abtriebswelle. Trimmerkopf/Klinge, 1/min 5800
Schnittbreite, mm 420
Gewicht
Gewicht ohne Akku, Tragegurt und Schneidausristung, kg 3,5
Ger3uschemissionen 6
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 93
Schallleistungspegel, garantiert LyyadB (A) 96
Gersuschpegel 7
Der Schalldruckwert am Ohr des Bedieners, gemessen gemaR IEC 62841-1:
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original) dB (A) 83
Vibrationspegel 18
Vibrationspegel an den Griffen, gemessen nach IEC 62841-1, m/s2
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original), links/rechts, m/s2 2,411,7
Ausgestattet mit Grasklinge (Original), links/rechts, m/s2 2,115
Hinweis: verwenden Sie zum Vergleich von Vibrationspegeln, Akku- und Verbrennungsgeréten den Vibrations-
rechner: https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/

Zugelassene Akkus

Akku BLi 200
Typ Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah 5,2

16 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (LWA) gemaR EG-Richtlinie
2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie
2000/14/EG berlcksichtigt werden.

17 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fiir dieses Gerat normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse
(Standardabweichung) von 3 dB (A).

18 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,5 m/s2.
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Akku BLi 200
Akkuspannung, V 36
Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9)
Zugelassene Ladegeréte
Akkuladegerét QC330
Eingangsspannung, V 100-240
Frequenz, Hz 50-60
Leistung, W 330
Zubehor
Zubehor

Zugelassenes Zubehor

Art des Zubehors

Schutz fiir die Schneidausriistung,
Teile-Nr.

Mittelloch in Klingen/Messern, @ 25,4 mm

Gewinde Klingenachse M10

Multi 255-3 (& 255, 3 Zahne) 536 17 43-01
Grasklinge/Grasmesser
Gras 255-4 (9 255, 4 Zahne) 536 17 43-01
Trimmerkonf T35, T35x (@ 2,4 -2,7 mm Whisper 536 17 43-01
P Twist Trimmerfaden)
Stiitzkappe Fest

1859 - 005 - 21.09.2023
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Akkubetriebene(r) Motorsense/Rasentrimmer
Marke Husqvarna

Typ/Modell 325iR

Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung
nung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EMC L,beziglich EMV-Richtlinie”
2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe*
2000/14/EG Lbezlglich Richtlinie liber umweltbelastende Gerauschemissionen*
und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden hat eine freiwillige
Typenprifung gemaR Anhang IX der Richtlinie
2006/42/EG durchlaufen. Zertifikatnr.: SEC/23/2580.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden hat auch

die Ubereinstimmung mit Anhang VI der Richtlinie
2000/14/EG des Rates bestatigt.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seife 114.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation
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Eicaywyn

Mepiypaen TpoidvTog

AuTO TO TTPOIOV €ival £va XOPTOKOTITIKO/BAUVOKOTITIKO
TTOU AEITOUPYEi PE pTTaTapia Kal SI0BETEl NAEKTPIKO LOTEP.
EpyagopaaTte ouvexwg yia aTToAapBAVETE HEYOAUTEPN
aoQAAEIa Kal UPNASGTEPN aTTdGdOON KATA TN IAPKEIX TNG
epyaaoiag. ATreubuvBeite gToV QVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MpopBAetrdpevn xpnan

XPNOIYJOTTOIEITE TO TTPOIOV PE AETTIOA XOPTOU 1 KEPAAN
XOPTOKOTITIKOU YIO TNV KOTTF) SIGPOPETIKWY TUTTWV

Emaokotnon mpoidviog
(Ei. 1)

1. Eyxeipidio xpnong

2. Kwviko ypavad

3. O yia Tov TrEipo ag@aAiong

4. Ke@aAr) XOPTOKOTITIKOU

5. TpoaTaTeuTIKO EEAPTHAHATOG KOTTAG
6. leppavotToAUywvo KAEISi

7

8

. ZKavddAn ykadiou

. Ag@dhieia akavddAng ykagiou
9. Atovag
10. XeipoBida

11. MNpogidotroinTikr évdeign (Auxvia LED)

12. Koupri ekkivnong/d1akoTrig Asitoupyiag

13. Kouprtri Tpd1TOU AgiToupyiag yia pubuion Tng
TaxUTNTOG

14. Znpeio avaptnong

15. Z1oIxeia aAANAETTIOpaANG PE TO XPNOTN

16. Movdda TTapoxng 1IaXU0g

17. KaAwdio @opTioTh

18. ®opTIaTAG PTTaTOpiag

19. Evdeign Aeiroupyiag kal TTpoeIdoTToINTIK £VOEIEn
(Auyvia LED)

20. Kouptmd ameAeuBépwang pratapiog

21. Mmarapia

22. KardoTtaan ¢opTiong

23. MpoeidotroinTikn €vdeign (Auxvia LED)

24. KoupTri évdeIgng pratapiog

BAGOTNONG. MNV XPNOILOTIOIEITE TO TTPOTOV Yo AAAEG
£PYOTIEG EKTOG ATTO TNV KOTTH KAl TOV KABAPIOUO XOPTWV.

|-|£pI£X(')U£V(] Mrropei va 1gxUouV €BVIKOi A TOTTIKOI
KQVOVIOUOi TToU BETOUV OpIa aTn XPrAn Tou TTPOIOVTOG.

XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV JOVO PE TA A§ETOUAP TTOU
£XOUV EYKPIOEI OTTO TOV KATAOKEUATTH. AVaTPESTE OTNV
evotnta Aéeooudp arn oeAida 135.

25. \emrida xopTou

26. Aoxeio aTAPIENG

27. dAavTga oTAPIENG

28. Kévtpa magiudadi

29. KaAuppa petagopag

30. Aiokog petddoaong

31. Eg¢dptuon

ZUuBoAa aTo TTPOIOV
(EIk. 2) MPOEIAOMOIHZH! AuTo TO TTPOIdV
pTropei va gival emikivduvo! H atrpdaekTn
n AavBaopévn xpran ptropei va
TpoKaAéasl coBapd r) akoun Kai
Bavatn@opo TpaupaTigud Tou XEIPIOTH 1
GMwv atopwv. Eivar 1diaitepa onuavtiko
va SI0BACETE KAl VO KOTAVONJETE TO
TIEPIEXOPEVO TOU EYXEIPIDIOU XPARONG.
AI0BA0TE TO EYXEIPIOIO XPNANG TTPOTEKTIKA
Kol BeBaIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI

TIG 0dnyieg TTPOTOU XPNTIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.

(Eik. 3) XPnOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO
QKONG. XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIMEVN
TTPOCTATIO HOTIWV.

(Ex. 4) Méyiatn Tax0TtnTa f ToX0TNTA XWPIG
@opTio.
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XXXX [AeTrTO

1) min- -1 Y TPOPEC A TTAAIVSPOUNTEIS ava AETITO.

(Eik. 5) Ovoupagarikn Téan, V

(EIk. 6) JuvexEg pelpa.

(Eik. 7) To TTPOIOV GUPHOPPWVETAI UE TIG
10yUouoeg odnyieg EK.

(Eik. 8) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI E TIG
10y Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Eik. 9) XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YAVTIOL.

(Eik. 10) XpnoIYoTToINaTE AVTIONTONTIKEG UTTOTEG

Bapéog TUTTOU.

(Eix. 11) Mpoaéxete TNV Wan TNG AeTTidAG.

(Eik. 12) Ta gupBoAa TTou BpigkovTal ETTAVW
aTo TTPOIOV i} OTN CUOKEUACTIA TOU
utrodeikvUouv 0Tl dev gival duvatdg o
XEIPIOPOG TOU TTAPOVTOG TTPOIOVTOG WG
olkiakoU atropAnTou. Auté 1O TTPOIGV
TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI O€ KATAAANAN
£YKATAOTOON AVOKUKAWGONG.

(Eik. 13) To e&apTnua pTTopei va ekapevdoviael
QVTIKEIPEVA PE PEYAAN dUvaun, Ta oTroia
UTTOpPEi VO avatndrgouyV TTpog Ta TTow.
AUTO PTTOpEI VO £XEI WG ATTOTEAETHA
goBaPO TPAUPATIOUO TWV POTIWY, OV
Bev XpNaIPOTTOINDEi 0 CUVIOTWHEVOG
£EOTTAIOUOG a0@aAEiag.

(Eik. 14) ATTOOUVOETTE TNV PTTATAPIA TTPIV OTTO TN
guvTApENOnN.

(Eik. 15) To mpoidv dIabéTel TTpoaTaTia ATTO
EKTIVOOTOUEVO VEPO.

(Eik. 16) Alatnpeite OAa Ta PEPN TOU CWHATOG TOG

HaKPI& OTTO TIG KAUTEG ETTIPAVEIEG.

(Eik. 17)

(Eik. 18)

ETikéTa ekTOpTT(OV BopUBOU OTO
TepIBAAOV oUppwva pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.

Kai Tn vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavoviopog yia Tnv TTpoaTagia
TwV TTEPIBAAOVTIKWY dpdaewv (EAeyX0g
BopuUBRou) Tou 2017". H eyyunuévn aTddun
BopURou Tou TTPOidVTOG KaBopileTal aTnV
evotnTa Texvikd oroixela arn oeAida 133.

H mvakida aToixeiwv Oei-
XVEI TOV apIBpo aelpdg. To
YYYYy €ivai 10 £T0G TTapayw-
YNG, To Ww givail n Rdo-
pada TTapaywyng Kai To
XXxX €ival 0 aAAnAodiado-
XOG OpIOUOG.

O xeIpIOTAG TTPETTEN VA Sia-
a@aAioel 6T dev Ba TTpo-
aggyyigouv 1o punxdavnua
TPOOWTTA 1 {Wa o€ aTmo-
aTaan PIKpoTepn Twv 15
pETpwv. OTav epydovral
TTOAAOI XEIPIOTEG EVTOG TOU
idlou xwpou, TIPETTEN va TN-
pPOUV pia aTTdéaTOaN AgPa-
Aeiag TouAdyiaTov 15 pé-
TPWV PETAEU TOUG.

I'Ieplex()peva AM\a gupBoAa/orjuaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV OVAQEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TMATOTI0INGNG VI AANEG EPTTOPIKEG TTEPIOXEG.

ZnuIa oTo TIPoIoV

Aev @époupe euBUVN yia NUIEG OTO TTPOIOV YOG EAV:

To Tpoiov éxel eTTIgKeUaaTEl AavBaopéva.

To TIPOIOV €xel ETTIOKEUATTEI PE EEOPTAUATA TTOU BEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XOUV
€YKPIBEi ATTO TOV KATAGKEUATTH.

To mpoiov d1abETel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH.

To TIPOi6V JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIPEVN APXN).

Ag@aAeia

Opigpoi yia Tnv ag@aAcia

Ma TV emonuavan €IBIKWY TNUAVTIKWY TUNPATWY
TOU €YXEIPISIOU XPNTIPOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOIRTEIG,
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KOl GNUEIWTEIG.

otav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigyou
r BavaTou Tou XEIPIaTH 1 GAAwV

A\

MPOEIAOINOIHZH: Xpnalpotrolgital

TIOPITTAPEVWYV OTOPWY, av dev TNPNBouV ol
0dnyieg TToU TTaPEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

A

MNPOZOXH: Xpnaiyotrolgital 6Tav

UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANGNG {NMIAG aTO
TIPOI6V, 0 AAAG UAIKA 1) OTOV TTAPAKEIUEVO
XWwpo, av dev TnPnBoUv ol odnyieg TTou
TTaPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.
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I'Isplsx(')uava XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TTEPITTOTEPWV TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KataaTaon.

Mevikég TTPOEIBOTTOINTEIG ATPaAEiag
NAEKTPIKOU Epyaleiou

TIG TIPOEIBOTIOINTEIG, TI OBNYiES, TIG
€IKOVEG Kal TIG TIpodlaypapEg Ag@aAeiag
TIOU TIAPEXOVTAI JE QUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. H un tipnan 6Awv Twv odnyiwv
TTOU aVOQEPOVTAI TTOPAKATW UTTOPEI VO
TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANEi, TTUPKAYIA /KAl
ooBapd TpaupaTIaud.

c MPOEIAONOIHZH: Aapaote 6heg

*  ®uAGETE TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYiEg
yia peAAOVTIKR) ava@opd. O 0pog "nAeKTPIKO
€PYOAEI0" TTOU XPNCIPOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINTEIG
QAVOQEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU TPOPOBOTEITAI ATTO TO
OikTUO PEUPATOG (ME KaAWwDIO) i aTO EpyaAEio TTou
TPOPOJOTEITAI ATTO PTTaTapia (XwpPig KaAwdio).

AcQAAEIa OTO XWPO EPYACiag

«  Aiatnpeite To XWpo epyaaiag kaBapod Kai e KaAd
@wTIgUS. O1 aKATATTATO! f} GKOTEIVOi XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

*  Mnv xeIpideoTe NAEKTPIKG EPYOAEIQ OE EKPNKTIKES
OTHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIA EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv ) owHamSiwv okOvNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia
dnuioupyoUv aTTIVBRPEG, O OTTOI0I EVOEXETAI VO
TIPOKAAECOUV TNV aVAPAEEN TwV TWHATISIWVY A TwV
KOTTVWV.

« Kard 1o Xelpiopé evog NAEKTpIKOU epyaleiou,

Bev TTPETTEl va Bpiokovtal Kovid Traidid i dAAol
TTAPEUPIOKOUEVOIL. EVOEXETAI VO OTTOOTTATOUV TNV
TIPOCOXN OAG, YE ATTOTEAETHA VA XAOETE TOV EAEYXO.

AcQAAEIa pE TO NAEKTPIKO PEUNQ

*  To BUOHQ TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETTEI v
TaIPIGdel otnv Tpida. Mnv TpOTTOTTOIEITE TTOTE
10 BUopA. Mnv XPNOIPOTIOIEITE TIPOTAPHOYEIG
HE YEIwPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. H xprian un
TPOTTOTTOINUEVWY PIG KAl AVTIGTOIXWV TTPI{WV HEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

*  Amo@peUyeTe TNV ETTAPI TOU CWHATOG HE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANVEG, KAAOPIPEP,
koudiveg kal Yuyeia. YTapxel augnuévog kivouvog
nAekTpOTTANEiag, av To owpa oag ¢pBel g€ ETTAPH PE
™ yeiwan.

*  Mnv ekOéteTe NAekTPIKG EpyaAeia ae Bpoxn N o€
GUVOIKEG Uypaadiag. Ze TTEPITITWAN EI0XWPNONG
VEPOU g€ NAEKTPIKO epyaAeio, augdveTal o kivouvog
nAekTpoTTANgiag.

*  Mnv rpokaAeite pBopd aTo kaAwdio. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIA TN LETAPOPA,
T0 TPABNYLA 1) TNV ATTOGUVSETN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. PuAdaaeTe TO KAAWDIO LAKPIG OTTO

BeppomnTa, AGSIa, aIXUNPEG AKPES 1} KIVOUHEVO
e€apripara. Edv 1o KaAwdIlo KaTaoTpagei 1
epTTAaKei, augaveral o Kivduvog nAekTpoTTANgiag.
Ortav xpnoiyoToleite £va NAEKTPIKO EPYaAEio o€
€EWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOINOTE éva KAAWSIO
TIPOEKTAONG TIOU €ival KATAAANAO yia Xprion o€
€€WTEPIKO XWPO. H xprion kaAwdiwv KatdAAnAwv yia
€EWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivOUuvo NAEKTPOTTANEIaG.
Av n xpron evog NAeKTPIKOU ePYAAEiOU OE XWpPO WE
uypaoia gival avarropeUKTn, XPNOILOTIOINOTE TTapoxn
pevpaTog Pe didTagn mpoaTaciag amod pevuaTa
diapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

MpoowTTIKN ag@AaAcia

Na eioTe TTpoCEKTIKOI, Va TTapakoAoubeite autd

TIOU KAVETE KAl VA XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIVA

Aoyikr) 6Tav XpnaIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EpyaAeio.
Mnv xpnoipgotroleite NAeKTPIKA epyalsia oTav ioTe
KOUPAGCHEVOI 1 UTTO TNV ETTAPEIR VAPKWTIKWY, AAKOGA
A eappakwv. Mia aTiypr) oTrpoaegiag, KaTd To
XEIPITUO NAEKTPIKWYV EPYAAEiWY, UTTOPEI va 0dnynael
age goBapd TPAUUATIOUS.

XPNOIPOTTOIETE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIGHO.
®DopdTe TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YuaAid. O
€EOTTAIONOG TTPOCTATIAG, OTTWG TTIPOCTATEUTIKA HATKA
avaTvong, avtioANiginTIKd TTaTrouTala ad@aAeiag,
KPAVOG ) TTPOTTATEUTIKA OKONG O€ KATAANNAEG
OUVONKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUUOTIOUWY.
DpoVTigTE WOTE Va PNV €ival EQIKTT N akouaia
ekkivnon. BeBaiwOeite 6T 0 SiakéTTng BpiokeTal

otn 6éon Off mpoTou ouvdéaeTe TO epyaAeio aTnv
TIyn TPo@odoaiag f/Kal oTnv prrarapia kai TpoTou
TNACETE 1) UETAPEPETE TO EPYaAEio. H peTagpopd

TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV, EVW EXETE TO XEPI

gag aTo JIAKOTITN 1 N gUVdean ag TIpida Twv
NAEKTPIKWY £PYaAEiwV e SIOKOTITN EVEXEI TOV KiVOUVO
aTUXNUATOG.

AQaipEéaTe TUXOV KAEIBIG TIpOCTappoYng i aUoPIENG,
TIPIV EVEPYOTIOINTETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Eva
KAEIDi UOPIENG A} TTPOTOPHOYAG TTOU TTOPAUEVE]
TIPOCAPTNHEVO TOE KIVOUHPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTTopEi va 0dnynasl g TPAUUATITUO.

Mnv umrepekTipare TIg duvaroTnTég gag. Na Trardre
KaAd Ta édia oag Kai va diaTnpeiTe Tnv IcoppoTria
oag guvéxela. ETal emtuyxdavetal KaAUTEPOG EAEYX0G
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou, e TUXOV aTTPORAETITEG
KOTAOTATEIG.

®opdte KataAAnAa pouxa. Mnv popare papdid
pouxa ) kogpnuara. PpovriaTe Ta JaANId kai

Ta poUxa oag va Bpiokovral ge aTréaTACT ATTO

Ta KIVOUPEVA €€apTApaTa. Ta gapdid pouxa, Ta
KOGUAPATA 1 TO HAKPIA HOANIG EVEEXETAI VO TTIOOTOUV
g€ KIVOUPEVD PEPN.

Edv mapéxovral Siatageig yia Tn aOvdean
OUOTNUATWY GUANOYIG KAl ATTOUAKPUVONG OKOvNG,
BeBaiwBeiTe OTI AUTEG £XOUV TUVSEBEI Kal
XPNOIUOTIOI0UVTAl GWOTA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNHA
GUAAOYAG OKOVNG VIO VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTQI PE TN OKOVN.
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AKOHN KaI av XPNCILOTTOIEITE TUXVA KAl EITTE
€COIKEIWHPEVOI HE Ta EPYAAEIQ, PNV ETTAVATIGUETTE
Kal PNV TTapaBAETTETE TIG ApXEG ATPaAEiag Twv
€pyaAeiwv. Mia aTTpOOEKTN EVEPYEID PTTOPET VOl
TTIPOKaA£aEl goBapo TPAUUATIONO g KAGOUA TOU
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kai GpovTida TwV NAEKTPIKWY
epYaAEiwv

Mnv aokeite peyaAn duvaun oTo NAEKTPIKO EpyaAEio.
XpnaipoTroleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EpPYaAEio yia
TNV E@appoyn oag. To KaTAANAO NAEKTPIKO epyaleio
Ba éxel KAIAUTEPQ ATTOTEAETUATA VIO TNV EPYATIA TOG
Kal Ba gival ao@aAréaTepo, aTo Babuod yia Tov OTToio
€ival gXedIaTUEVO.

Mnv xpnaipotroleite To NAEKTPIKG EpyaAeio, dv dev
HTTOpPEi va EVEPYOTTOINOEI KAl va aTTEVEPYOTTOINOET JE
T0 JIOKATITN. Eva nAeKTPIKO €pyaleio TTou Bev UTTOPEi
va eAeyxBei atrd To SIoKAOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVOOTEI.

ATToouvdEaTe To BUOUA ATTO TNV TNYH Tpopodoaiag
R/Kal apaIpETE TNV PTTaTapia (av eival ATTOCTTWHEVR)
arrd To NAEKTPIKG EPYAAEIO TIPIV ATTO TNV
TpaypaToTroingn pubpicewv, TNV aAAayr agegoudp
) TNV aTTOBAKEUON NAEKTPIKWY EPYTAEiWV. AuTd T
TIPOANTITIKA PETPA AOQAAEING PEIWVOUV TOV KivOuvo
aKkoUaIag eKKIiVNONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
PuAaooeTe Ta NAEKTPIKA EPYaAEia TTou Bpiokovral

oe adpaveld, HaKPIA aTTo TTAISIA KAl PNV EMITPETTETE
g€ GTopa Trou Sev gival eOIKEIWPEVA HE QUTA 1) JE

TIG 0BNYiEG va XPNOIHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO EPYaAEio.
Ta nAeKTPIKG epyaleia gival TTIKiVOUVa aTa XEPIA pn
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

PpoVTioTE va GUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kal Ta
aeooudp. EAEYXETE yia TUXOV PN eUBUYpPApHICHEVA
1) HTTAOKAPICHEVA KIVOUUEVA HEPN, PWYHEG OTA
diagopa pEPn Kal KABe AAAN KATAoTACT TTOU PTTOPE]
va eTnpedadel Tn Aeimoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAciou.
Ze TTEPITITWON {NUIAG, PPOVTIOTE yIA TNV ETMOKEUR
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV TO XPNTIHOTTOINCETE.
MoAAG aTuxrpaTa TTPOKAAOUVTAI ATTO NAEKTPIKG
epyaAeia TTou dev auvTnPOUVTAl TWATA.

Aiatnpeite Ta epyaleia KOTMG arXuned Kal kabapd.
Edv Ta epyaAeia KOTIAG CUVTNPOUVTAI CWAOTA, PE
QIXUNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 EUKOAOG 0 €AEYXOG TOUG.
XpnoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKG EpYaAeio, Ta e§apTHpATA
Kal Td TPUTTAvIa oUPQUWVA JE TIS 0BNYiEG AuTEG,
AapBavovTag utréyn TIS GUVONKES EPYaTiag Kal ThV
€pyacia TTou TIPETTEl va eKTeAeaTel. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EPAPUOYEG DIAPOPETIKEG
aTTé AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIJOVTAl PTTOPEI Va
0odnyAoel O ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Alatnpnate Tig XEIPOAABES Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAHATOG OTEYVEG Kal KABApPEG, Xwpig Aadia

Kal ypaoo. O1 oAigbnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAHATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal
€AEYX0 TOU epyaAeiou g€ aTPOPBAETTITEG KOTATTATEIG.

Xpron kai gpovTida epyaAciwy Prratapiag

.

Na emravagoprTiZere LOVO HE TO QOPTICTH) TTOU OPIZETal
a6 TOV KATagkeuaoT. Evag goptiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO OUdTOIXiag UTTOTAPIWY UTTOPEI va
OnuIoupynael KivOuvo QWTIAG KOTA TN XPAON PE GAAN
guaTOIXia UTTATAPIWV.

XpnoIHoTToINOTE Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia Hovo

HE TIG KABOPIOWEVESG OUOTOIXiES PITaTapiwv. H

Xpnan otolaadnTrote GAANG PTTaTapPIag PTTOPEN Va
TTPOKAAETEI KivOUVO TPaUPaTIGPOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav n prrarapia dev XpnoiyoTroleiTal, TTPETTEl va TNV
QUAAOOETE PaKpId arrd GAAa JETAAAIKA aVTIKEipEVQ,
OTTWG GUVDETNPEG, VoliopaTa, KAEIBIA, kapeid, Bideg
1 GAAQ HIKPA JETAANIKA AVTIKEIPEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAETOUV Eviwan Twv TTOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG HETAEU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EyKAUPATA f TTUPKAYIA.

Z€ TEPITITWAON akaTtaAANAOU XEIPIOHOU, PTTOpPET Va
EKTIVAYXOEi UYPO ATTG TNV PTTaTapia. ATTOQEUYETE KABE
ETTAPN. Z€ TIEPITITWON TUXAIOG ETTAPNG, SETTAUVETE

pe vepo. Eav 1o uypod €pBel ae eTTagn pe Ta pdmia,
gnrioTe eTTiong 1aTpIkn BorBeia. H ektogeuan uypou
atrd TNV PTTaTApia PTTOPEi VO TTpoKaAéael peBITHoUg
N eykaUupaTa.

Mnv xpnoigotroigite ptrarapieg f epyaeia mou
€xouv utroartei Znuid f peTarpotrég. O prratapieg
TTOU €XOUV UTTOQTEI {nMIG ) TPOTTOTTOINGN PTTOPE]

Va TTapOUdIACoUV atTPOBAETITN GUUTTEPIPOPA LE
atroTéAegpa va TTPokANnBei kivduvog TTupkayidg,
€KpN&NG A TpaupaTIopoU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIES ) TA EPYAAEia O PUTIA

1 uTrepBOAIKR Beppokpaoia. H ékBean oe ewTid iy
Beppokpaaieg Tavw atméd 130 °C/266 °F ptropei va
TTPOKaAETEl €KPNEN.

AxkoAouBnoTe 6Aeg TIG 0dnyieg POPTIONG Kai Pnv
POPTICETE TIG UTTATAPIEG I TA EPYAAEIQ EKTOG TOU
£Upoug BepOKPATIiag TTOU TTPOdIaYPAPETAl OTIG
odnyieg. H @opTion pe AavBaauévo TpoTTo 1 g€
BepPOKPATiEG EKTOG TOU TTPOBIAYPAPOUEVOU EUPOUG
JTTOpPEi Va TTpOoKaAédEl {nUIG oTNV pTTaTapia Kal
augdvel Tov Kivduvo TTupKayIdg.

ZépBig

AvabBéaTe To o€pBIG Tou NAEKTPIKOU Oag epyaAeiou
ge eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIa ETTIOKEUN HE TN

XPAON HOVO TTAVOUOIOTUTIWV avTaAAakTIKwv. ETol
Ba diagpaAileTal n diATAPNAN TNG ATPAAEIAG TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv ekTeAeite epyaagieg oépPIG O€ KATECTPAUUEVES
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae prarapieg Ba
TTPETTEl VO ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATOOKEUOOTH
1 16 €££0UCIOBOTNUEVA KATAOTANATA OEPPRIG.

MpoeidoTroinaeig agpaleiag yia To
XOPTOKOTITIKO, TO OAUVOKOTITIKO Kal TO TIPIOVI
0dpvwv (brush saw)

Mnv xpnoigoTrolgite To UNXAvNHA o€ KAKEG
KAIPIKEG GUVONKEG, 18IaiTepa ATAV UTTAPXE! KivOuvog
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kepauvou. ETal peiwvetal o kivduvog va aag
XTUTITOEI KEPAUVOG.

+  EmBewprioTe TTPOOEKTIKA TNV TIEPIOXN YIa UTrapgn
Travidag 6mou B8a xpnoipoTroinBei To unxavnua. H
TTavVida YTTOPE VO TPAUPATIOTEI OTTO TO PNYXAvnUa
KaTa TN SIAPKEI TNG AEIToupyiag.

*  EmBewprioTe TTPOTEKTIKA TNV TIEPIOKT OTTOU Bt
XPNOIHOTTOINBEI TO PNXAVNHQ KAl apaIPETTE OAEG
TIG TIETPEG, Ta KAADIA, Ta KAAWSIA, Ta KOKAAQ Kal
otroladrroTe GAAa §éva avTikeipeva. Ta avTiKeipeva
TTOU €KTOEEUOVTAI UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
TPAUPOTITHO.

« Tpiv a6 TN Xpron TOU PNXAVARATOG, ETTIOEWPEITE
TIAVTA OTITIKA YIa va BeBaiwOEeiTe 6T 0 KOPTNG A N
AeTTida Kal TO GUYKPATNHA KOPTN 1 AeTTidag dev £Xouv
uTTOOTEl gNMIA. Ta EEAPTAPATA TTOU £XOUV UTTOOTEI
Znuid augavouv Tov kiviuvo TpaupaTigyou.

« Tnpeite Tig 0dnyieg yia TRV aAAayr Twv agegoudp.
Edv ta magiuadia i Ta yrrouAdvia ac@aliong Tng
Aemridag dev gival owaTd a@IyPEvVa, EVOEXETAI EITE VO
TPokANBei {nuic aTn AeTrida €ite va ammoguvdedei.

* H ovouaoTIKi TEPIOTPOPIKT TAXUTNTA TOU KOPTN
TIPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV ion pE T PEyIoT
TIEPIOTPOPIKN TAXUTNTA TTOU avaypAapeTal OT0
pnxavnua. O1 KOQTEG TTou AeIToupyoUV e PEYaAUTEPN
TaXUTNTO ATTO TNV OVOPOCTIKA TAXUTNTO PTTOPEI va
OTTA00UV Kal VA KTIVOXB0UV.

*  Qopdre TTPOCTATEUTIKA PECA YIA T PATIA, TA QUTIA,
T0 KEQAAI Kai Ta Xépia. O KatdAAnAog egoTTAIopOg
TTPOCTATIOAG PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU aTTo
TO EKTOEEUOEVD BpauapaTa A aTrod TuXaia TP HE
N peaivéda f T Aetrida.

« Karda m Aeitoupyia Tou pnxaviuarog, popdre Tavia
avTIoANIgONTIKA Kal TIPOCTATEUTIKA TrarroUTaid. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO UNYXAVNUA LE YUMVO TTODI R
POPWVTAG TAVEANIA. AUTO PEIWVEI TNV TTIBAVOTNTA
TPAUPOTIOPOU TWV TTODIWV aTTO ETTAPH E Evav
KIVOUPEVO KOPTN, YETIVELD ) AeTTida.

« Kara m Aeiroupyia Tou pnxaviparog, popdare Tavia
HaKPU TravieAOvI. To ekTeBeiyévo Séppa augdvel
TNV mMOavOTNTA TPAUMATIOUOU OTTO AVTIKEIJEVA TTOU
EKTIVAOTOVTAI.

*  ATTOHAKPUVETE TUXOV TTAPIOTAPEVA GTOUA KATA
N Aemmoupyia Tou pnxaviuarog. Ta UTToAEiupaTa
TTOU TTEQTOUV UTTOPEI VO 0dnyRgouv ae goBapo
TPOQUUOTIOUO.

* XpnoigoTroieite TavTa Kai Ta dU0 XépIA yia ToV
XEIPIOHO TOU UNXavipaTog. Kpatdre To pnxavnua
Kal Pe Ta SUO XEPIA YIO VO OTTOPUYETE TNV OTTWAEIT
eAEyxou.

*  Na KpaTdre To unXavnua POvo atro TIG OVWHEVEG
emMQAveleg AafnG, EMeIdN n Yeaivéda i n Aemida
uTtTopei va épOouv ae ETaQrn Pe KPUPUEVN
kaAwdiwon. Av n peaiveéda n ol Aetrideg épBouv ae
ETTOQN Y€ £va KAAWDIO UTTO TAON, PTTOPEi va Béael Ta
ekTEBEIPEVA PETAAAIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou
UTTO TAON Kal va TTPokANBei NAekTpoTTAngia oTov
XEIPIOTA.

*  Na TTatdre TavTa CwaTd Kai va XPNOIUOTIOIETE
TO PNXAvnua POvo OTav OTEKETTE OTO £5APOG.

O1 oNigBNpEG 1) aoTaBEIG ETIPAVEIEG PTTOPET Va
TTPOKAAETOUV OTTWAEIT ITOPPOTTIAG 1) EAEYXOU TOU
HNXavAPATOG.

Mnv xpnoigotroigite 10 pnxavnua oe umepPBoAIKa
arméTopa Tpavr). AUTO PEIWVEI TOV KivEUVO aTTWAEING
eAéyxou, oAigBnang Kai TTITWaong, yeyovog TToU PTTOPEi
va 0dnNynael g€ TPAUPATITUO.

Kard v epyacia ge Tpavn, TTPETTEN TTAVTA VA

€ioTe ofyoupol TToU TTaTdTe, va epYAdeoTe TTAvVTa
KIVOUMEVOI EYKAPOIA OTIG ETTIPAVEIEG HE KAIOT, TTOTE
TIPOG TQ TTAVW 1) TTPOG Ta KATW, Kal va gioTe 181aiTepa
TIPOCEKTIKOI KATd TNV aAAayr) katelBuvong. Auto
HeIwVEl Tov Kivduvo ammwAelag eAEyxou, oAiagbnang
Kal TITWAONG, YEYOVOG TTOU PTTOPEI VA 0dNynael g€
TPAUMATIONO.

KpatfioTe 6Aa Ta PEPN TOU GWHPATOG JAKPIA OTTO TOV
KOQPTN, TN PETIVEZA 1 TN AeTTida OTaAV TO PNXavnua
Bpigketal og Aerroupyia. Mpiv O£0€eTe O€ Aermoupyia To
unxavnua, BeBaiwBeite OTI 0 KOPTNG, N PEOIVELA A N
Aeida Sev EpyovTal gg eTTaQNR Ye Tirota. Mia oTiypn
QTTPOJELIAG KATA TOV XEIPITUO TOU UNXAVAPATOG
pTTOpEi VO 0dNYAOTEI OE TPAUPATIOUO TOU £aUTOU 0OG
N GAWV aTopwV.

Mnv XPNGOIUOTTOIEITE TO PNXAVNHA TTAVW aTrd To UYog
NG péong. AuTo epTTodidel TNV akoUala TTagr Tou
KOPTN N TNG AeTTidag Kal TTAPEXEI KAAUTEPO EAEYXO
TOU UNXAVAMATOG O€ aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.
Orav k6Bere Bauvoug 1 SevdpUuANia TTou BpiokovTtal
UTTO PNXAVIKN TAoN, TIPETTEI Va EI0TE O€ £ypriyopon
yia evBexoyeva Tivaypara emavagopdag. Otav
OTTEAEUBEPWVETAI N PNXAVIKF TAON TTOU OOKEITAl OTIG
iveg Tou EUAOU, 0 Bapvog A To SevdpUAAIO pTTOpPEi VO
XTUTTAOEI TOV XEIPIOTA /KAl va B€0€l To pnyavnua
€KTOG EAEYXOU.

Emdei§te YeydAn Tpoooxn KaTd TNV KOTIM Bepywv
Ka 5evOpUMAiwv. To AeTTTO UAIKO UTTOpPEi va
TTayIOEUTEI TN AETTIdA KAl VO EKTOEEUTET TTPOG TO
HEPOG 0OG 1) va gag BEael KTOG IT0PPOTTIOG.
AlatnpriaTe ToV €AEYXO TOU UNXOAVAKATOG KAl PNV
ayyigeTe KOQPTEG, MEOIVETEG 1) AETTIOEG Kol GAAQ
€TMIKIVOUVA KIVOUEVQ PEPN EVW) BPITKOVTAI AKOWN GE
Kivnan. Auté PEIWVEI TOV KivOUVO TPaupaTIgHoU aTrod
KIVOUMEVD PEPN.

Otav amopakpuveTe UAIKA TTOU UTTAOKGPOUV TN
Aemmoupyia i 6tav cuvinpeite Tn povada, BeBaiwoeite
611 6A01 01 BIAKATITEG 10XUOG €ival aBnaToi kal TO
KaAwdio Tapoxng pevpaTog aroouvdedepévo. H

N avapevouEvn EKKivnan TOU pnxavhipaTog otav
QTTOPOKPUVETE UNIKA TTOU UTTAOKAPOUV TN AgIToupyia
TOU 1} 6TAV TO QUVTNPEITE UTTOPEI va 0dNYNOEl O€
goBapo6 TpaupaTiouo.

MeTagpEPETE TO PNXAVNHA ATTEVEPYOTTOINUEVO Kal
HakpIa amd 7o owpa 0ag. O owaTog XEIPITUOG TOU
pnXavApaTog Ba Pelwagl TNV TBavaTNTa TUXAIOG
ETTAPNG PE VAV KIVOUPEVO KOPTN, HETIVECD 1) AETTIDA.
Kara 1 yetapopd n Tnv ammobrikeuan Tou
HNXQAVIAHATOG, TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUMHA OTIG
MeTAAAIKEG AETTiDEG. O TWATOG XEIPITUOG TOU
HUNXavAPATOG Ba PEIWaEl TNV TBavATNTA TUXAIOG
ETTAPNAG PE TN AeTTida.
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XPNOIHOTIOIEITE POVO TOUG AVIAAAAKTIKOUG KOPTEG,
HEOIVELEG, KEQOAEG KOTING Kal AETTIGES TTOU
kabopifovral armd Tov KATaoKEUAaTr. Ta e0QaApéva
AVTAAAGKTIKG PTTOPE VO au§figouv Tov Kivduvo
Bpauaong Kal TPAUPATITUOU.

AMAEG YEVIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIX

ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE
age aAAn Tepioxn. MpéTmel TTAvTa va aQaIpEiTe TNV
ptrartapia 6Tav TApadideTe TO PNXAvNUa g€ GAAO
TPOTWTTO.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV GTO £8APOG €AV dEV TO
£XETE ATTEVEPYOTTOINTEI KOI OEV EXETE APAIPETEI TNV
ptrartapia. Mnv a@AveTe To TTPOIGV XWpIg €TTIRBAEWN
OTaV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

To epyaAeio KOTIAG dev OTAPATA APETWG PE TNV
QTTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv atmé Tn XPran Tou TTPoIGVTOG Kal PETA aTTd
TUXOV TTPOOKPOUAN, EAEYETE yia eVOEIGEIS PBOPAG 1)
{NMIAG KOl ETTIOKEUATTE OTTWG ATTAITEITA.

Edv eptrAakei OTTOI00ATIOTE AVTIKEIUEVO OTO £6APTNUA
KOTTAG £VW XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV, GTAUATAOTE
Kal OTTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV. BeBaiwBeite 611 TO
€CAPTNUA KOTTAG EXEI OTAPATATE EVIEAWS. AQAIPEDTE
TNV YTTaTapia mpIv omro Tov Kabapigpd, Tnv
€mMOeWPNON A TNV ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG /KAl TOU
€COTTAIOPOU KOTTAG.

EA€yETe TO TTPOIGV TTPOTOU TO XPNTIMOTTOINTETE.
AvaTpEETE OTNV EVOTNTA ZUOKEUES aopaleiag aTo
mpoidv arn geAida 124 kol Zuvrrjonan arn geAlda
730. Mnv XpnOIUOTIOIEITE EAATTWHATIKA TTPOIOVTA.
MpaypartoTroieite GAOUG TOUG EAEYXOUG aT@aAgiag
KaI TNPEITE TIG 0dnYieg ouvTAPNONG Kal aépRIg TTou
avAPEPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIIO.

Ta eAaTTWHATIKG EEAPTAPATA KOTTAG PTTOPEI Va
QUEATOUV TOV KiVOUVO aTUXNHATWV.

EAéygte TOV UNXavIguo yia pUTTOUG KAl PWYHEG.
KaBapioTe 10 ypagidl kal Ta UAAa aTrd Tov
pnxavigud xpnaoigotrolwvTag Bouptaa. Popéate
yavTia 0Tav XpEIGgeTal.

Na BeBaiwveaTe TTAVTA OTI TA AVOiyUATA AEPITHOU
Bev £XOUV PPALE! ATTO UTTOAEIPUATA UAIKWV.

EAéyEte av n KEQaAAR TOU XOPTOKOTITIKOU €ivail
TTAAPWG aUVOEDEPEVN OTO XOPTOKOTITIKO.

OAa 1o KOAUPPATA, TO TTPOCTATEUTIKA KAl O AaBEg
TIPETTEI VA €ival TOTTOBETNPEVA TTPIV TNV EKKivnan.
BeBaiwBeite 0TI TO pnydvnua BpiokeTal ae apiotn
KataoTaan Aeiroupyiag. BeBaiwBeite 611 OAa TGt
TragIuddia Kai ol Bideg ival o@lypéva.

EAéyETe av n KEPAAR KAl O TTPOPUAAKTAPOG
XOPTOKOTITIKOU dev TTapouaiddouv BAABES 1 pwypES.
AVTIKATOOTAOTE TNV KEQAAT 1) TOV TTPOPUAAKTAPA TOU
XOPTOKOTITIKOU, €AV £€XOUV XTUTTNBEI 1) TTapouaTIAouv
PWYHEG. XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO GUVIGTWHEVO
TIPOCTATEUTIKO YIa TO £6APTNHA KOTTAG TTOU
Xpnaoipotrolgite. AvaTtpégte atnv evétnTa Aéegoudp
orn oeAida 135.

AuTo TO TTPOIdYV gival éva eTTiKivOuvo gpyaAeio eav dev
€i0TE TTPOTEKTIKOI 1] OEV TO XPNTIUOTIOIEITE TWATA.

AuTO TO TTPOIdV UTTOPEI Va TTIPOKAAETEl TOBAPO
TPAUPATIGHO 1) BAvaTo Tou XeIpIaTn i AAAWY aTOPWV.
AuTo TO pnxavnua dev TTPoopPICETal yIa Xpran

atéd dropa (TUPTTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TTAIBIWV)
HE PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AIgONTAPIEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG N aTTO ATOoMA HE EAAEIYN YVWOEWV

Kal EPTTEIPIAG, EKTOG av TEAOUV UTTO TNV ETTOTITEIQ

r kaBodrynan aropou uTrEUBUVOU yia TNV
AOPAAEIG TOUG OVAPOPIKA PE TN XPATN QUTOU TOU
pnxavApoTog. Ta Taidid TTPETTEN VA ETTOTITEUOVTAI
waTe va d1I0opaAiaTei OTI dev TTAI{OUV PE TN CUTKEUR.
Mnv emiTpémeTe TTOTE O€ TTAIdIA va XPNCIYOTTOIOUV
n va BpigkovTal KovTd aTo pnydavnua. Aedopévou
OTI N €KKIVNON TOU PNXOVAMOTOG €ival EUKOAN, Ta
TTaudId pTTopEi va To BEdouv ag Asitoupyia edv dev
BpigkovTal uTtd uvexn emTAPNAN. AUTO PTTOPEI
va 0dnynaoel ae goRapo TPAUHATITUO. ZUVETTWG,
QTTOOUVOEETE TNV PTTATAPIA, OTAV TO PNXAvnua Sev
BpiokeTal uTTé aTEVA €TTOTTTEIQ.

Mnv emTpémeTe TTOTE O€ TTAIDIA 1) GAAG PN
EKTTAIDEUPEVA OXETIKA WE TN XPHTN TOU TTPOIOVTOG 1
NG TTaTapiag droua va XpnaluoTroloUV To Pnxavnua
A/Kal TNV YTTaTapIa 1) VO TTPAYHOTOTTOIOUV £PYOTIES
gUVTAPNONG O€ QUTO.

ATT0BNKEUATE TOV ECOTTAITUO OE XWPO TTOU KAEIDWVEL,
WATE VA PNV €Xouv TTpoaBaan Taidid Kai pn
€¢ouaiodoTnuEva ATopa.

AIOTNPEITE TTAVTA T XEPIA Kal TA TTOBIA TOG

HaKPIG aTTo TNV TTEPIOXT KOTTAG, I8IaiTEPA KATA TNV
€VEPYOTTOINAGN TOU KIVNTAPA.

DpovTioTe Ta XEPIA Kal Ta TTODIA TOG VA

BpiokovTal og amdaTaan amod To EAPTNUA KOTTAG
UEXPI VO OTOPOTACEI EVIEAWG OTAV TO TTPOIOV
QTTEVEPYOTTOINOEI.

Mnv a@aipeite To UNIKO KOTTAG 1 PNV ETTITPETTIETE O€
GAAa ATopa Va a@aipouV To UAIKO KOTIAG, 6Tav To
TIPOIOV €ival EVEPYOTTOINWEVO 1 OTAV O £E0TTAITUOG
KOTTNG TIEPITTPEPETAI, KABWG AUTO UTTOPE VO
TIPOKOAETEI TOBAPO TPAUUATITHO.

Na BupdaTe 6T £0¢€ig, 0 XEIPITTAG, €i0TE UTTEUBUVOG
yia TN pn €kBe0n avOpWITWV 1 AVTIKEIMEVWY TE
aTuxnuaTa r Kivduvoug.

Agv eTTITPETTOVTAI, € KAUIQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINCEIG OTN OXediaaN TOU TTPOIOVTOG XWPig
TNV £YKPION TOU KOTAOKEUAATH. MpéTel TTavTa

va XPNOIYOTTOIEITE YVAOIa ageaoudp. H un
€€0UTI0D0TNPEVN EKTEAEDTN TPOTTOTTOIRTEWY /KAl N
XPAON YN YVACIWY ageagoudp PTTopei va odnynael
age goBapd TTPOCWTTIKO TPAUUATIOPO A BAvaTOo TOU
XEIPIOTA A GAAWV aTOpwV. H gyyunan pmropei va
pNV KOAUTTTEI CNUIEG 1) VOMIKEG EUBUVEG TTOU PTTOPET
va TTPOKUYOUV aTTo TN XPAON PN EYKEKPIYEVWV
ageaoudp f avTaAAOKTIKWY.

Ta pova ageooudp TToU PTTOPEITE VO
XPNOIPOTTOINTETE PE QUTO TO TTPOIGV gival Ta
€CAPTANATA KOTTAG TTOU CUVIGTWVTAI TO KEPAAQIO
Ageooudp. Avatpéte atnv evotnta Aéegoudp armn
geAida 135.
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*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV EXEI
TPOTTOTTOINGEI JE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO OTTO TIG
APXIKEG TTPODIAYPAPEG TOU

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV TTAPOUTIALE!
TPOBANpa. EkTeAeiTe OAOUG TOUG EAEYXOUG aapaAeiag
Kal TNPEITE TIG 0dNYiEg TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
TTOU ava@EPOVTal aTO TTAPOV £yXeIpidlo. Mepika
HETPO GUVTAPNONG KAI ETTIOKEUNG TTPETTEI VAl
€KTEAOUVTOI ATTO EKTTAIOEUPEVO KOl EIIKEUUEVO
TIPOOWTTIKO. AEiTE TIG 0BNYiEG TNV EVOTNTA PE TITAO
uvTnpnan.

* Hepyaaia pe doyxnUeg KAIPIKEG TUVONKEG givail
KOUPOOTIKA KAl GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETO KivOuvo.
Noyw Tou TTpdaBeTOU KIVOUVOU, BEV OUVITTATAI N
XPNan Tou TTPoiévTog g€ TTOAU DUCEVEIG KAIPIKEG
JUVBNKEG, T1.X. O€ TTUKVH opixAn, duvaTth Bpoxn,
10XUPOUG aVEUOUG, EVTOVO WUXOG, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG TITWO NG KEPAUVWV K.ATT.

*  Mnv epyddeaTe TToTé O€ OKAAA, OKOpVi i) GAAN
avuywpévn B€an n otroia dev gival aroOAUTA
ATQAAAG.

¢ ATTOBNKeUOTE TIG AVEVEPYEG TUOKEUEG OE ETWTEPIKO
Xwpo - O1 guakeuég Ba TTPETTEI va atToBnkevovTal o€
ETWTEPIKO XWPO OTAV dEV XPNTIPOTTOIOUVTaI

* Aev gival duvaTo va KAAUPOOUV OAEG OI TTEPITITWOEIG
TToU eVOEXETAI VA GUVAVTATETE. MpéTTel TTAvTa va
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TNV KOIVA
AoyIKr. ATTOQEUYETE KATATTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE
Tépav Twv duvaToTATWY 0ag. Av Oev €i0Te aiyoupol
yia Tig d1adIkaagieg XeIpIoHoU, agpou dlaBaaeTe auTég
TIG 0dnyieg, Ba TTPETTEl va GUPBOUAEUTEITE KATTOIOV
€IOIKO TTPIV GUVEXITETE.

*  BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPYXOUV dTopa ) {wa gg
ammdaTaan pIKpoTeEPN atrd 15 pETpa kaTd TN diGpKeEIa
NG epyaaiag. Otav epyadovtal TToAOI XEIPITTEG OTNV
idla TTEPIOXN, N OTTOOTACN GOPAAEiag TTPETTEI Va
ival TouhdxiaTov 15 pETpa. AIGQOPETIKA UTTAPXEI
Kivduvog gofapoul TpaupaTiopou. Eav TAnoidoel
KATTOIOG, OTTEVEPYOTTOINOTE APETWG TO TTPOIOV.

Mnv TTePIOTPEPETE TTOTE TO TTPOIGV TTPOG KAMia
Kateubuvan, edv dev eAEyEETE TTPWTA TTIOW OAgG yia
va BePaiwbeite 6T BeV UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng agpaheiag.

*  BeBaiwBeite o011 dTopa, {wa r} GAAol TTapdyovTeg Sev
UTTOPOUV VO ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Kal 0TI BEV £PXOVTAI OE ETTAPN PE TO £EAPTNHA
KOTTAG N PE QVTIKEIPEVA TTOU EKPEVDOVIfoVTal aTTd
T0 €LAPTNUA KOTTAG. QOTOTO, PNV XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTapd Pdvo OTaV EXETE T dUVATOTNTA VA
KaAéoeTe BonBela Og TTEPITITWAN ATUXNUATOG.

* BeBaiwBeite 0TI puTOpPEiTE Va KIvnBeiTe Kal va aTabeiTe
6pBiol pe aag@aleia. EAEyETE TV TTEPIOXT YUPW
aag yia moava eptrodia (piceg, Bpdyia, kKhadid,
XQAVTAKIQ K.ATT.) YIQ TV TTEPITITWAN TTOU XPEIATTE va
peTakivnBeite a@vika. Na gigTe 1B1QITEPA TTPOTEKTIKOI
oTav epyaleate ae £daOg Pe KAian.

*  [epTrardre, TTOTE PNV TPEXETE.

*  EmBewpnaTte Tov Xwpo £pyaaiog. ATTOAKPUVETE OAQ
Ta eEAEUBEPA AVTIKEIYEVA, OTTWG TTETPEG, OTTACUEVT
yuaAid, atadAiva gupparta, aXoIvid K.ATT. TTou PTTopEi

va ektogeubouv i va TUAIXTOUV yUpw aTTd TO

KOTITIKO EPYOAEIO 1) TOV TTIPOQUAOKTHPO TOU KOTITIKOU
epyoaAeiou.

MpogéxeTe yia KOPUEVA UTTOAEIMPOTA KAODIWY TTOU
HTTOpPEI VA EKTIVOXTOUV KATA TNV KOTTH. Mnv KOBETE
TTOAU KOVTG OTO £daPOG OTTOU UTTOPET VO EKTOEEUTOUV
TIETPEG 1) GAAQ QVTIKEIPEVO.

BeBaiwBeite OTI T poUXa A TO HEPN TOU CWHATOG 0AG
OV £PXOVTAI OE ETTAPR HE TO EEAPTNHA KOTTAG OTAV
TO TTIPOIOV gival EvepyoTToINUEVO. AIATNPEITE TO TTPOIOV
KATW a1d 10 VYOG TNG PEDNG Oag.

Na TTpogEXETE TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU EKTOGEUOVTAI.
PopdTe TAVTA EYKEKPIPEVO ECOTTAIOHO YIa TNV
TTPOCTAdia TWV POTIWV. MNV OKUBETE TTOTE TTAVW ATTO
TOV TTPOQUACKTAPA TOU £APTAPATOG KOTTAG. YTTAPXEI
KivOUVOG VO EKOQEVDOVIOTOUV TTETPEG, TKOUTTIOIA,
K.ATT. OTO PATIO 0AG, TTIPOKAAWVTAG TUQAWON 1
gofapO TPAUPATITHO.

Na emBEIKVUETE 1IBIQITEPN TTIPOTOXN VIO TUXOV
TTPOEIBOTTOINTIKA GAHATA f} KPAUYEG OTAV POPATE

TO TTPOCTATEUTIKA akong. Byadete mavra ta
TTPOCTATEUTIKA AKONG HOANIG OTAPATATEI TO TTPOIOV.
Z€ TIEPITITWAN AvETTIOUUNTWY KPASATHWY,
ameAeuBepWAaTE TTPOCBETN PETIVELQ WATE N PETIVECQ
Va €XEl TO OWATO PAKOG I va GTAPATATOUV Ol
Kpadaapoi.

Edv eppaviaToluv aouvrBigTol Kpadaaouoi,
OTOPATACTE TO TTPOIOV KAl APAIPETTE TNV UTTATAPIA.
H utrepékBean ae KpadaapoUg PTTopei va
TpokaAéael BAARN aTo KUKAOPOPIKS 1 VEUPIKO
ouaTNpa g€ aToda pe BEBapnPEVO KUKAOPOPIKO.

Av ai06avBeite CUUTITWHATA UTTEPEKBEDNG T€
KpadaagpoUg, ETTIKOIVWVAJTE LE TOV YIOTPO 0OG.
Mapadeiyparta TETOIWV CUUTITWHATWY gival TO
poudiaapa, n amrwAsia aigbnang, ol douBAIEG, O
TTOVOG, N MUk aTtovia kai n aAAayr aTo Xpwua f
TNV KOTAOTAGN TOU SéPPaTOg. TA GUUTITWHOTA AUTA
guvABwG ep@avidovtal ata dAXTUAQ, TIG TTOAGUEG 1
TOUG KOPTTOUG.

Na kpardre TTavTa TO TTPOIOV Kal e Ta dUo xEpia. Na
KPATATE TO TTPOIOV aTN BegIA TTAEUPA TOU CWHATOG
oag.

Artieg wang AeTTidag Kal OXETIKES
TTPOEISOTTOINTEIG

KpariioTe yepd kai pe Ta SUo xépia gag 1o
HNXAvnua Kal TOTTOBETAOTE Td XEPIA 0ag yia va
avTioTabeite otV waon TG Aetridag. TomoBeTNOTE TO
OWwHa 0ag aTnV ApIoTEPT TTAEUPA TOU PNXAVIHATOG.
H won Aemidag prropei va augroel Tov Kivduvo
TPAUPATIOPOU AGYw atrpoadoKnTNG Kivnang Tou
pnxavAipatog. H wan Tng Aetridag ptropei va eAeyxOei
OTTO TOV XEIPIOTH, EPOTOV AapBavovtal KAaTaAANAeg
TIPOPUAGEEIG.

Edv n Aetrida uTrAOKApE! 1 KaTd Tr SIGKOTIT HIag
KOTTT|G YIa OTToIoVONTTOTE AGYO, ATTEVEPYOTTOINOTE

TO PNXavnua Kai KPATroTe To akivnTo Péoa aoTo
UAIKO péXp! N AeTTida va akIvnToTroinBei TTArpwe.
Otav n Aemrida YTTAOKGAPEI, YNV ETTIXEIPATETE TTOTE
Va aQaIpETETE TO NXAVNHA aTTd TO UAIKO Kal
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HNV TPABASETE TO PNXAVNHQ TTPOG TA oW EVW

n Aemrida Bpiokeral ge kivnan, SIAQOPETIKA UTTOpEi
va TTPOKUWE! Wan TNG AETTdAg. AlepeuviaTe Kal
AGBeTe BIOPOWTIKA PETPA YIA VO ECAAEIYETE TNV aITia
UTTAOKOPIONATOG TNG AETTISAG.

*  Mnv XpnOIHOTIOIEITE OTOUWHEVES 1| POAPUEVES
Aerideg. O1 OTOPWUEVEG 1} POAPHEVEG AETTIOEG
augavouv Tov KivOuvo EUTTAOKAG i HOYKWHOTOG O€
£Va AVTIKEIPEVO, PE ATTOTEAETHA TNV WA TNG AETTIOAG.

»  'Exere mavra kaAn oparotnTa Tou UAIKOU TTOU KOBETE.
H wan Aemidag givai o mBavéd va oupBei e anpeia
otToU €ival SUTKOAO va SeiTe TO UAIKO TTOU KOBETE.

+ Edav gag TAnaidael Katrolo dAAo aropo
EVW) XEIPICETTE TO PNXAVNMA, ATTEVEPYOTTOINCTE
TO PnNYAavnua. Ydpyel augnpévog kivduvog
TPAUMATIOPOU GAAWY TOPWYV OTTO TNV KIVOUHEVN
Aemrida g€ TEPITITWAN WONG TNG ATTIdAG.

MpoowTTiKOG EE0TTAIGHOG TTpOaTATIag

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

XPNOIMOTTOINTETE TO TTPOIOV, SIARACTE TIg
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

+  OTav XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO ECOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £0TTAITUOG TTPOaTATiag SEV PTTOPEI Va
€Caeiyel TOV KiVOUVO TPAUPATITUWY, WOTOOO HEIWVEI
TN goBapdTnTd TOUG O TTEPITITWAN aTUXrUaTog. O
avTITPOOoWTToG Ba oag Bonbnael va eMAEEETE TOV
owaTo EOTTAITHO.

* AvTa dévTpa aTnV TEPIOXN £pYaAdiag EXouv UWog
MEYaAUTEPO aTTO 2 PETPA/6,5 TTOdIA, XPNTIUOTTOINATE
KPAvog.

*  TpETTEl va XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIMEVA TTPOCTATEUTIKA
QaKONG.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA
YUaAId TToU guppop@wvovTal e To TTpoTutro ANSI
Z87.1 anig H.IM.A. rjy To rpoTuTro EN 166 aTig Xwpeg
NG E.E. Xpnaipotrolgite TTpoaTaTeUTIKO YEITO VIO TNV
TTPOCTACIa TOU TTPOCWTTOU. TO TTPOCTATEUTIKO YEITO
OEV ETTAPKEI YIO TNV TTPOCTATIO TWV PATIWV.

(Eix. 19)

+  Otav xpeladeral, va XpnaIPOTIOIEITE YAVTIa, YIa
TTapAdelypa KaTd TNV TOTTOBETNAN, TNV £MBOeWPNON
1) Tov KaBapiouo Tou £€0TTAICHOU KOTTAG.

»  Tlpétrel va XpNOIPOTIOIEITE PTTOTEG TIPOOTATIOG HE
METOAAIKN EvioXuan aTnv TEPIOXN TwV dAKTUAWVY Kal
avTIONTONTIKEG TOAEG.

*  Na @opare pouya atod avBekTikd Upaaua. Na
POPATE TTAVTA AVOEKTIKO HOKPU TTAVTEAOVI KAl JAKPIA
pavikia. Na pnv @opdre @apdid poUxa TToU PTTOPEi
va maaTouv ag KAwvdpia kal kKAadid. Mnv gopdre
KOOMAMATA, KOVTA TTavTeAOVIa i oavdahia. Mnv
TIEQTTATATE PE yupva TodIa. Na d€veTte Ta paAAIG oag
pE AOPAAEI TTAVW ATTO TO UYOG TWV WHWV.

(Eix. 20)
* AlatnpnaTe KOvTa ToV £EOTTAITUO TTPWTWYV BonBeiwv.

(Eik. 21)
2U0Keuég aogpaleiag aTo TTPoioV

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiES.
2€ QuTA TNV £vOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TO XAPAKTNPICTIKA
a0g@aAEiag ToU TTPOIGVTOG, O OKOTTOG TOU KABWG Kal 0
TPOTTOG dIEEaYWYAG TWV EAEYXWV KAl TNG GUVTAPNONG Yia
Tn dlag@ANIgn TNG CwAaTAG Asitoupyiag Tou. AlaBaaTe
TIG 0BNYiEG KATW aTTO TNV ETIKEQAAIdQ Ermiokornon
mpoiovrog arn geAida 117 yia va Bpeite ToU BpigkovTal
auTd Ta EEQPTAMATA OTO TTPOIGV OOG.

H diapkela {wng Tou TTPOIOVTOG UTTOPE] va JEIWOEI
Kal 0 KivOUVOG aTUXNPATWY va augnBei, edv n
JUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG BEV TTPAYUATOTTOIEITAI
owaTd Kal av To G€PPRIG r/Kal Ol ETTITKEVEG

Oev ekteAoUvTal eTTayyeApaTika. Edv xpelaareite
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANCIETTEPO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

c MPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE £V TTPOIOV UE
@Bapuéva egaptipaTta ag@aieiag. O
€EOTTAIOUOG AT@AAEIQG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va eTMOEWPEITAI KAl VA GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAPETAI OE AUTAV TNV evoTnTa. Ediv

TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE OTTO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE HE TOV
QVTITTPOOWTTO G£PPIG VIO TV ETTIOKEUN TOU.

NMPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg

0£PPIG KAl ETTIOKEUNG OTO pnxavnua
ataITouv €181k ekTTaideuan. AuTo IOXUEI
1010iTEPA YIa TOV £E0TTAIONO ao@aAegiag

TOU pnyavAparog. Edv 1o pnyxdvnua oag
QATTOTUXEI O€ KATTOIOV ATTO QUTOUG TOUG
€AEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW,
ETTIKOIVWVATTE UE TOV QVTITTPOOWTTO OEPPIG.
‘Otav ayopadeTe OTTOIOBNTTOTE ATIO TA
TTPOIOVTA PAG, EYYUOUATTE TN BIaBeTIYOTNTA
ETTAYYEAUATIKWY ETTIOKEUWYV Kal €pPIg. Eav
TO KATAGTNPA AIQVIKAG TTWANGNG OTTO OTTOU
TTPOPNBEUTAKATE TO PNYAvnua dev ival
QvTITTPOOWTTOG G¢PPIG, {NTAATE aTTo TO
KaTaoTnua 1N diEUBuvan Tou TTANCIESTEPOU
QVTITTPOCWTTOU TEPRIG.

A

‘EAeyxog Twv aTolxeiwv aAAnAeTTidpaong He
Tov Xprom
1. ToTAaTE TTOPATETAUEVA TO KOUMTTI EKKivnang/
S1aKOTTAG Agitoupyiag (A).
a) To poiov eival evepyoTroinuévo, étav n oBdvn
(B) eivar avappévn. (Eik. 22)
b) To mpoidv cival atrevepyoTroinuévo, 6Tav n o8dvn
eival aBnaTn.
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2. Av n mpoeIdotroinTiKn £vOEIEn aTnV 086vVN avAayel
n apxioel va avaBoaBrvel, avaTpeSTe aTnv voTnTa
Avriuerwrmion mpofAnudrwy arn oeAida 132.

‘EAeyx0og TNG ao@aAeiag TG okavdaAng
ykagiou

H agedAeia Tng akavdAANg yKagioU aTTOTPETTEI TUXOV
akouaia Aeitoupyia. OTav TEGETE TNV ATQAAEIR TNG
gKavdAANG yKadiou TTpog Ta EPTTPOG (A) Kal, aTn
TUVEXEID, TIECETE TNV OOQPAAEIA TNG OKAVOAANG YKAgIoU
Tavw otn Aapn (B), n akavddaAn ykagiou (C)
atreAeuBepwvetal. Otav agrvete T Aapr, n okavddin
ykagioU kai N ao@aAeia TNG okavdAaAng ykagiou
ETTAVEPXOVTAI OTNV APXIKH TOug Béan. AuTr n Kivnan
eKTEAEITOI ATTO AVELAPTNTA EAATAPIA.

(Eik. 23)

1. BeBaiwbeite 611 N gkavdAAn ykadiou ivai
ao@aNIgUéVn, OTav N ag@deia BpiokeTal aTnV
apyikn Tng B€an. (Eik. 24)

2. Téate T okavddAn ykadiou kai BeRaiwbeite OTI

ETTAVEPXETAI OTNV APXIKN TNG BETN OTAV TNV GPrVETE.

(Eix. 25)

3. BeBaiwBeite 6T N okavddaAn yKkadiou Kal N ag@aAeia
KIVOUVTQI EAEUBEPQA Kal OTI TO EAATAPIO ETTAVAPOPAG
Aerroupyei owaTd. (Eik. 26)

4. O¢arte Tpoidv ae Aeiroupyia, BA. Ekkivnan rou
mmpoidvrog arn geAida 129.
5. AvoigTe TEpua TO YKAJ!.

6. AmeAeubepwate Tn okavdodAn ykadiou Kai
BeBaiwBeiTe OTI TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG OTAPATA
EVTEAWG.

AeiIToupyia ypriyopng amac@aliong ng
e&dpruong

MPOEIAOMOIHZH: My
XPNOIPOTIOIEITE TNV €EAPTUTN YE AEITOUpYyia

YypPryopng atmmacg@aAiong Trou Sev AeIToupyei
owaoTd. BeBaiwbeite 611 n Aeimoupyia
YPryopng amao@ahiong g e§aptuong
AeIToupyei CWATA 6TAV TTPOTAPUOLETE TO
TTPOIOV.

* H Aeimoupyia ypriyopng amaag@daAigng Tng £€apTuang
€KTEAEITAI OTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG.

(Eik. 27)

«  O11pavTeg TNG EEAPTUONG TTPETTEI TTAVTA VA
TTaPapéVOUV aTn owaTh Béan.

e X TEPITITWAN €KTOKTNG AVAYKNG, N AeIToupyia

ypPryopng atmaag@aliong Tng £€apTuang odg Bondd
Va aTTEAEUDEPWVETTE E ATPAAEIT ATTO TO TTPOIOV.

a Tov éAeyx0 TOU TIPOPUAAKTAPA TOU
€CAPTNHATOG KOTTAG

c MPOEIAOMOIHZH: Na pnv
XPNOILOTIOIEITE TO EEAPTNUA KOTTAG XWPIG

£VaV EYKEKPIPEVO KAl GWATA TOTTOBETNUEVO
TIPOQUAAKTHPA. XPNTIUOTTOIEITE TTAVTA TOV
TIPOQUAAKTHPA TTOU GUVICTATAI VIO TO
€CAPTNHA KOTTAG TTOU XPNOIUOTIOIEITE,

BA. Aéeooudp o ogedida 135. Eav
TOTT00ETNOEI AavOaTPEVOG i} EAATTWHATIKOG
TIPOQUAAKTHPAG, UTTOPEI VO TTPOKANBEI
goBapog TTPOCWTTIKOG TPAUHATITHOG.

O TTPOPUAAKTAPAG TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG OTAUATA TO

QVTIKEIJEVA TTOU EKTIVAGTOVTAI TTPOG TNV KOTEUBUVON Tou

XEIPIOTR. ETTiong aTroTpETTel TOUG TPAUMATIOPOUG TTou Ba

TTPOKUWOUV €AV ayYigeTE TO EEAPTNUA KOTTAG.

1. ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV KOl APAIPETTE TNV
pTaTapia.

2. EKTeAEOTE OTITIKO EAEYXO VIO CNUIEG, VIO TTAPADEIYHO
pwypég. (Eik. 28)

3. AvTIKOTOOTAOTE TOV TIPOQUACKTAPA TOU
TTOPEAKOPEVOU KOTTAG, AV €XEI UTTOOTEI {npId.

MpoodapTnaon Kal agaipeon Tou ag@paAIoTIKOU
Tragipadiov

MPOEIAOIOIHZH:
ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV Kal

aQAIPEDTE TNV PTTOTAPIA, XPNTIPOTTOIRATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIA KOI VA €IOTE
TIPOCEKTIKOI YUPW ATTO TA AIXHNPEG aKpa Tou
TTOPEAKOPEVOU KOTTAG.

Ma TNV TOTTOB£TNAN OPITUEVWY TUTTWYV TTAPEAKOUEVWIV
KOTTAG XPNOIMOTTOIEITAl KOVTPA TTAgIPAdI. To ag@aliaTIKO
TTAgINAdI £XEI APITTEPOTTPOPO CTTEIPWHA.

(Eix. 29)

+ Ta va TOTTOBETATETE TO KOVTPA TTAgIPAdI, aPigTe
TO QVTIBETA aTTO TV KATEUBUVAN TTEPITTPOPRAG TOU
TIAPEAKOHEVOU KOTTAG.

+ o va agaipéaete 1o KOVTPA TTagINAdI, EeRIdWATE
TO TIPOG TNV idla KaTeEUBUVAN KATA TNV OTTOIx
TIEPITTPEPETAI TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG.

* o va XaAapWOETE Kal VO JPIEETE TO ATPANITTIKO
TTagINAdI, XPNOIYOTIOINOTE €Va KOIAO KAEIDI YE pOKpU
agova. To BENOG aTnVv €IKOVA BEiXVEl TV TTEPIOXT
&TToU Ba TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINTETE TO KOIAO KAEIDI.

MepIeXOUEVA Bepaiwbeire om Sev pmopeite va
TIEPIOTPEWETE TO ATPANITTIKO TTAEINADI PE TO XEPI.
AVTIKATOOTAATE TO TTAgIPAdI, €AV N VAIAOV €TTEVOUGTN eV
£xel avroxn Touhayiatov 1,5 Nm. To magiuadi mpérel va
avTikaBioTaral 6Tav £xel TOTTOBeTNOE TTEPiTTOU 10 POPEG.
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E€aptnua kotmg

c MPOEIAOINOIHZH: AgaipéaTe TNV

KOTTNG €XEI OTAPATATEI EVTIEAWG TTPOTOU
€PYOOTEITE € OTTOIOBNTTOTE TURHA TOU
€CAPTANATOG KOTTAG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpNOIYOTTOINTTE TO CWATO EEAPTNUA KOTTAG.
XPNOIYOTTOIEITE TO EEAPTNHA KOTTAG HOVO

UE TA GUVIOTWHEVA TTPOTTATEUTIKA, BA.
Aéeooudp arn gedida 135. BeBaiwbeite 0TI
TO £€APTNHA KOTTAG €ival GWATA AKOVIGHEVO.
‘Eva €§apTnpa KOTIAG TTou deV gival CwaTa
QKOVITPEVO augavel Tov KivOUvo wang Tng
AeTTidag.

yraTapia Kal BeBaiwBeite 0TI TO £€apTNHA

MPOEIAOINOIHZH: Mia Aerrida

TTou emIRPaduveTal EAeUBEPa PTTOPET VO
TTPOKOAETEI TPAUUATIONO KABWG TuVeXidel va
TIEPIOTPEPETAI APOU APNTETE TO JIAKOTTTN.
Mpémel va diatnpeite TWaTA ToV EAEYXO,
HEXPI VO OTOPATACEI EVIEAWS N TIEPITTPOPN
NG Aetmidag.

A

(Eik. 30)

DopATe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV XEIPICETTE TO

€€ApTNUA KOTTAG.

* Na xpnaoipoTtrolgite TIg AeTTOEG Kal Ta paxaipia xdpTou
YIQ TNV KOTTA TTUKVWV XOPTWV.

* Na xpnoIyJoTToIEiTE TNV KEQAAr XOPTOKOTITIKOU Yia TNV
KOTTH ypaaidiou.

*  EAéyxeTe TO €§APTNUA KOTTAG YIO TUXOV NUIEG N
PWYMEG. AVTIKATATTAATE TO E§APTNPA KOTTAG TTOU EXEI
uTToaTEI {NMIC.

Ke@aAr) XOPTOKOTITIKOU

* Tpémrel TTAVTA va XPNOIYOTIOIEITE TN OWATH KEQAAR
XOPTOKOTITIKOU, T& GWATA EAPTAPATA KOTTAG KAl
TN OUVIOTWUEVN PETIVELQ XOPTOKOTITIKOU. AvaTpESLTe
aTtnv evotnta Aéegoudp arn geAida 135 kai aTn
guvappoAdynan TTou TTEPIYPAPETAl aTO TEAOG TOU
eyXeIpIdiou.

*  BeBaiwbeite OTI TO KOTITIKO €pyaAEio aTov
TIPOQUAGKTAPA TOU XOPTOKOTITIKOU DV £XEI UTTOTTEI
gnpia.

» Ta va amo@elyete aouvrBIoTOUG KPAdATPOUG
a1ré TO TIPOIOV, TTPETTEI Va BeBalwWVETTE OTI
N HETIVECQ TOU XOPTOKOTITIKOU €ivail TUAIYHEVN
TQPIKTA KOl OUOIOPOP®A YUPW aTTd TO TUPTTAVO.

Av xpnaipotroinBouv dIaQoPETIKA PNKN PETIVELAG,
pTTOpPEi Va TTPOKANBOUV aveTTIBUPNTOI KPASATHOI.
XTUTTAOTE EAAPPWG TNV KEQAAR TOU XOPTOKOTITIKOU
yla va eMTUXETE TO CWATO PAKOG TNG METIVETQAG.

MNa va augnoete N didpkeia {wng TG HETIVECQG,
UTTOPEITE VO TN HOUNIAOETE O€ VEPO VIO 2 NUEPEG I

TIEPICTOTEPO TTPOTOU TN guvappoAoynaete. Me auTov Tov
TPOTIO, N YETIVEQQ YIVETQI TTIO AVOEKTIKT).

Nemmida x6pToU

*  XpNnOIPoTIoIEiTE CWATA OKOVIOUEVEG AeTTidEG. Mia
akataAANAa akoviopévn AETTIOA 1) Yia KATETPAPPEVN
Aemtida augavel Tov Kivduvo TpaupaTigpou.

« Ta va akovigeTe Kal va pubuigeTe TN AeTTida owaTd,
avaTpEgTe aTIg 0dnyieg TTou guvodeUouy Tn AeTTida.

Obnyieg ao@aAsiag yia T
aguvappoAdynaon

MPOEIAOMNOIHZH: aapaore,
KOTOVONOTE KAl TNPEITE TIPOTEKTIKA QUTEG TIG
0dnyieg TPOTOU XPNOIYOTIOINTETE TO TTPOIOV.

* AgaipéaTte TNV pTTaTapia amo To TPoidv TTpoTou To
guvappoAoyAOETE.

*  XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA YAVTIQL.

« Ortav xpnalpotrolgite pia AeTTida XopTou,
SI00@aAIZeTe OTI TO JWOTO TTPOTTATEUTIKO BiTKOU Kal
n €€apTUON €ival TTPOTAPTNHUEVA GTO TTPOIOV.

« 'Evag KaTeOTPAPPEVOG 1) ETQAAUEVOG TTPOQUACKTAPAG
UTTOPEi va TTPOKAAETEl TpaUUATIgPS. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE £va EEAPTNHA KOTING TTOU dev OINBETE
TIPOCAPTNHEVO EYKEKPIPEVO TTPOPUACKTAPA.

« O digkog peTAdoang Kai n eAavTa atnpIgng
TIPETTEl VA GUPTTAEXBOUV GWATA OTNV KEVTPIKNA OTTH
TOU £6QPTAPATOG KOTTAG. AV TO €§APTNUA KOTTAG
TTPOCTaPTNOEi ETPAAUEVA, PUTTOPET VO TTPOKAAETEI
TPAUPATIOUO 1) Bavaro.

* Ta va XpnaIUOTIOINTETE TO TTPOIOV HE ATQAAEIN Kal
YIO VO QTTOTPEWETE TUXOV TPAUUATITUO TOU XEIPITTH
N GAAWV ATOPWY, TO TTPOIOV TTPETTEI VA Eival TTAVTA
gwaTd TTPOaaAPTNPEVO OTNV EEAPTUDN.

O0nyieg ao@aAciag yia Tn cuvTrpnon

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE €EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI0BAOTE TIG TTAPAKATW TTPOEIBOTIOINTIKEG
odnyieg.

«  Tpétel va agaipeite TNV pTrarapia rpoTou
eKTEAETETE EPYATiIEG TUVTAPNANG, AAAOUG EAEYXOUG
gUVapPUOAGYNaN TOU TTPOIGVTOG.

* O xeIpIaTAG TTPETTEI VA EKTEAET OVO TIG EPYaTieg
gUVTAPNONG Kal O€PPRIG TTOU UTTODEIKVUOVTAl OTO
TTapOV eyxeIpidlo xpnang. Na o eKTETAPEVEG
€PYOTIEG TUVTAPNONG Kal OEPPIG, aTreUBUVOEiTE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

*  Mnv kaBapifeTe TNV pITaTapia r) TO QOPTIOTH
ytrarapiag pe vepd. Ta SpaaTIKA ATTOPPUTTAVTIKA
uTTOpEi va TTpokaAéagouv ¢nuid GTo TTAATTIKO.

« Eav dev k@vete guvTAPNAGN OTO TTPOIOV, UEIWVETAI

0 KUKAOG {wnG TOU Kal augaveTal o Kivduvog
ATUXNUATWV.
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«  Amarreital 101K eKTTaIdEUTN YIa OAEG TIG Epyaaieg
JUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG, €IDIKA yIa TIG SIATALEIS
ao@aAeiag aTo TPoidv. Av dev oAokAnpwOouv pe
€TMITUXiA OAOI 01 EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTAPOV EYXEIPIDIO XPONG aQOU KAVETE TN GUVTAPNAN,
aTreuBuvOEiTE GTOV TOTTIKO AVTITTPOOWTTO GEPRIG.
EyyudpaaTe o1 UTTApXel SuvaTOTNTA ETTAYYEAPOATIKAG
ETTIOKEUNG Kal a€PPIG yIa TO TTPOIdV 0aG.

« Aiatnpeite Ta dOvTIA TNG AETTIOAG CWOTA OKOVIOHEVA.
Tnpeite TIG dUOTACTEIG TOU KaTaoKeuaaTh. Emiong,

avaTpegTe aTig 0dnyieg ETTAVW OTN CUOKEUATia TNG
AetTidag.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVATIA AVTOAAQKTIKA.

*  Na XpnoIYOTTOIEITE TTAVTA AVOEKTIKA YAVTIO KATA T